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Forord
Forstaaer du og det, som du læser?

Forstår du og det, som du leser?


Ap. G. 8, 30.


Anmærkninger.

Anmærkninger.
Naar i denne Bog et Spørgsmaal endes med en Streg — saa betyder den, at Svaret ikke søges i Bogen, men i Barnets egen Forstand. Naar der istedetfor et Ords Forklaring staaer dette Tegn *, da betyder det, at Ordets Mening findes af Sammenhængen.

Når i denne bok et spørsmål endes med en strek — så betyr den, at svaret ikke søkes i boken, men i Barnets egen forstand. Når der i stedet for et Ords forklaring står dette tegn *, da betyr det, at Ordets mening finnes av sammenhengen.


God Indenadslæsning er det Fornemste af alt, hvad Børn lære; thi det er den Grundvold, der siden bygges paa. Til god Indenadslæsning hører: At hvert Bogstav, som skal udtales, bliver reent udtalet; at ikke et eneste tages fra eller lægges til; at der læses uden slæbende Sang eller sludrende Hastighed; at der agtes paa Skilletegnene, og standses tilbørligen ved dem; at Tonen eller Eftertrykket kommer paa det rette Ord og rette Stavelse i Ordet.

God Indenadslæsning er det Fornemste av alt, hva barn lære; thi det er den grunnvoll, der siden bygges på. Til god Indenadslæsning hører: At hvert bokstav, som skal uttales, blir rent uttalt; at ikke et eneste tas fra eller legges til; at der leses uten slepende sang eller sludrende hastighet; at der aktes på Skilletegnene, og standses tilbørlig ved dem; at tonen eller ettertrykket kommer på det rette ord og rette stavelse i ordet.


Børn bør kunne stave godt førend de reenlæse, og læse godt førend de læse udenad. Des lettere, hastigere og bedre Fremgang giøre de siden.

Barn bør kunne stave godt før de renlese, og lese godt før de leser utenat. Des lettere, hastigere og bedre fremgang gjøre de siden.


1 1. Sandser.
Jeg kan see med Øinene; jeg kan høre med Ørene; jeg kan lugte med Næsen; jeg kan smage med Munden; og næsten mit hele Legeme kan føle. Jeg har fem Sandser, som ere: Syn, Hørelse, Lugt, Smag og Følelse. Alt hvad jeg fornæmmer, det fornæmmer jeg ved Sandserne. Havde jeg ingen Sandser, saa fornam jeg intet, saa vidste jeg intet.

Jeg kan se med øynene; jeg kan høre med ørene; jeg kan lukte med nesen; jeg kan smake med munnen; og nesten mitt hele legeme kan føle. Jeg har fem sanser, som er: Syn, hørsel, lukt, smak og følelse. Alt hva jeg fornemmer, det fornemmer jeg ved sansene. Hadde jeg ingen sanser, så fornam jeg intet, så visste jeg intet.


1 2. Erfaring.
Naar jeg fornæmmer noget med mine Sandser, saa erfarer jeg. Jeg har selv erfaret, at Sneen er hvid og kold og smelter ved Varme; thi jeg har seet at den er hvid og at Varme smelter den; men at den er kold, det har jeg følet. 2 At en Gøg galer anderledes end en Hane, det har jeg erfaret; thi jeg har selv hørt dem Begge. At Mælk først er sød og kan siden blive suur, det har jeg erfaret ved Smagen. Naar jeg holder en Blomst for Næsen, saa kan jeg erfare om den lugter godt. Naar jeg erfarer noget, saa kaldes det en Erfaring. Den som har erfaret meget, den har Erfarenhed.

Når jeg fornemmer noe med mine sanser, så erfarer jeg. Jeg har selv erfart, at Sneen er hvit og kald og smelter ved varme; thi jeg har sett at den er hvit og at varme smelter den; men at den er kald, det har jeg følet. At en gjøk galer annerledes enn en hane, det har jeg erfart; thi jeg har selv hørt dem Begge. At melk først er søt og kan siden bli sur, det har jeg erfart ved smaken. Når jeg holder en blomst for nesen, så kan jeg erfare om den lukter godt. Når jeg erfarer noe, så kalles det en erfaring. Den som har erfart meget, den har erfarenhet.

Hvormed kan du see? Hvad kan du da med Øinene? Hvormed kan du høre? Hvad kan du med Ørene? Hvormed kan du lugte? Hvad kan du med Næsen? Hvormed kan du smage? Hvad kan du med Munden? Hvormed kan du føle? Hvad kan da næsten dit hele Legeme? Hvormange Sandser har du? Nævn mig dine fem Sandser? Hvormed fornæmmer du alt hvad du fornæmmer? Dersom du ingen Sandser havde, hvad fornam du da? Dersom du intet kunde fornæmme, hvad vidste du da?
Naar erfarer du? Hvad kalder man det, at fornæmme noget med sine egne Sandser? Siig mig noget, som du har erfaret ved Synet? Siig mig noget, som du har erfaret ved


2 3. Kundskab.
Kundskab er at vide noget. Jeg har Kundskab om, hvorfra man faaer Mælk, og hvorledes man faaer Smør af Mælk. Jeg har Kundskab om, hvorfra man faaer Korn, og hvorledes man faaer Brød af Korn. Jeg har Kundskab om, hvoraf man faaer Uld, og hvorledes man faaer Hoser af Uld. Jeg har Kundskab om, hvorom man faaer Liin, og hvorledes man faaer Lærret af Liin. Jeg har ikke mange Kundskaber, derfor maa jeg lære. At lære er at faae Kundskab.

Kunnskap er å vite noe. Jeg har kunnskap om, hvorfra man får melk, og hvorledes man får smør av melk. Jeg har kunnskap om, hvorfra man får korn, og hvorledes man får brød av korn. Jeg har kunnskap om, hvorav man får ull, og hvorledes man får hoser av ull. Jeg har kunnskap om, hvorom man får lin, og hvorledes man får lerret av lin. Jeg har ikke mange kunnskaper, derfor må jeg lære. Å lære er å få kunnskap.


Følelsen? Siig mig noget, som du har erfaret ved Hørelsen? Siig mig noget, som du har erfaret ved Smagen? Siig mig noget, som du kan erfare ved Lugten? Siig mig nu igjen: Naar erfarer du? Hvad kaldes en Erfaring? Hvem har Erfarenhed?

Følelsen? Si meg noe, som du har erfart ved hørselen? Si meg noe, som du har erfart ved smaken? Si meg noe, som du kan erfare ved lukten? Si meg nå igjen: Når erfarer du? Hva kalles en erfaring? Hvem har erfarenhet?


Hvad er Kundskab? Hvad kalder man da det: at vide noget? Veed du hvoraf man faaer Mælk, og hvorledes man faaer Smør af Mælk? Har du da Kundskab derom? Hvorfor siger du, at du har Kundskab derom? Veed du hvorfra man faaer Korn? og hvorledes man faaer Brød af Korn? Veed du hvoraf man faaer Uld? Veed du noget man kan gjøre af Uld? Veed du hvoraf man faaer Lin? Veed du noget man kan gjøre af Lin? Har du da nogen Kundskab om disse Ting? Naar kan du sige, at du har Kundskab om en Ting? Har du mange Kundskaber? Hvad maa du derfor? Hvad er det at lære noget?

Hva er kunnskap? Hva kaller man da det: å vite noe? Vet du hvorav man får melk, og hvorledes man får smør av melk? Har du da kunnskap derom? Hvorfor sier du, at du har kunnskap derom? Vet du hvorfra man får korn? og hvorledes man får brød av korn? Vet du hvorav man får ull? Vet du noe man kan gjøre av ull? Vet du hvorav man får Lin? Vet du noe man kan gjøre av Lin? Har du da noen kunnskap om disse ting? Når kan du si, at du har kunnskap om en ting? Har du mange kunnskaper? Hva må du derfor? Hva er det å lære noe?


5 4. Beskaffenhed.
En Tings Beskaffenhed er det samme som: hvordan Tingen er. Naar et Stykke Træ er rundt, da har det den Beskaffenhed, at det er rundt. Naar det er langt, saa har det en anden Beskaffenhed. Naar Træ er tørt, saa har det den Beskaffenhed; og naar det er vaadt, saa har det en anden Beskaffenhed. Hedt Jern har en Beskaffenhed, og koldt Jern har en anden Beskaffenhed.

En Tings beskaffenhet er det samme som: hvordan tingen er. Når et stykke tre er rundt, da har det den beskaffenhet, at det er rundt. Når det er langt, så har det en annen beskaffenhet. Når tre er tørt, så har det den beskaffenhet; og når det er vått, så har det en annen beskaffenhet. Hett jern har en beskaffenhet, og kaldt jern har en annen beskaffenhet.


5 5. Egenskab.
Den Beskaffenhed, som Tingen maa have eller altid har, den kaldes en Egenskab, fordi den er Tingens egen. At en Kugle er rund, det er dens Egenskab; thi den maa være rund, ellers var den ikke en Kugle. At Ilden er varm, det er dens Egenskab; thi den maa være varm, ellers var den ikke Ild. At Isen er kold, det er dens Egenskab; thi den maa være kold, saalænge den er Is.

Den beskaffenhet, som tingen må ha eller alltid har, den kalles en egenskap, fordi den er Tingens egen. At en kule er rund, det er dens egenskap; thi den må være rund, ellers var den ikke en kule. At ilden er varm, det er dens egenskap; thi den må være varm, ellers var den ikke ild. At isen er kald, det er dens egenskap; thi den må være kald, så lenge den er is.


Hvad er en Tings Beskaffenhed? Naar jeg siger: et rundt Stykke Træ: hvad for en Beskaffenhed siger jeg da Træet har? Naar jeg siger: et langt Stykke Træ, hvad for en Beskaffenhed siger jeg da Træet har? Naar jeg siger: tørt Træ; er det da Træet eller Tørheden, som er en Beskaffenhed? Kan tørt Træ faae en anden Beskaffenhed? Naar jeg siger: hedt Jern; har jeg da nævnet en Ting og en Beskaffenhed? Kan hedt Jern blive anderledes beskaffent?

Hva er en Tings beskaffenhet? Når jeg sier: et rundt stykke tre: hva for en beskaffenhet sier jeg da treet har? Når jeg sier: et langt stykke tre, hva for en beskaffenhet sier jeg da treet har? Når jeg sier: tørt tre; er det da treet eller tørrheten, som er en beskaffenhet? Kan tørt tre få en annen beskaffenhet? Når jeg sier: hett jern; har jeg da nevnt en ting og en beskaffenhet? Kan hett jern bli annerledes beskaffent?


Hvad er en Egenskab? Hvorfor kaldes den Egenskab? Hvad er en Kugles Egenskab? Hvorfor kaldes det en Egenskab ved en Kugle, at den er rund? Hvad er Ildens Egenskab? Hvorfor kaldes det en Egenskab ved Ilden, at den er varm? Hvad er Isens Egenskab? Hvorfor kaldes det en Egenskab ved Isen, at den er kold?

Hva er en egenskap? Hvorfor kalles den egenskap? Hva er en Kugles egenskap? Hvorfor kalles det en egenskap ved en kule, at den er rund? Hva er Ildens egenskap? Hvorfor kalles det en egenskap ved ilden, at den er varm? Hva er Isens egenskap? Hvorfor kalles det en egenskap ved isen, at den er kald?


4 6. Lighed og Forskjel.
Naar man hos to Ting finder samme Beskaffenhed eller Egenskab, saa kaldes det deres Lighed. Naar man hos en Ting finder en anden Beskaffenhed eller Egenskab end hos en anden Ting, saa kaldes det deres Forskjel. Jeg kan mærke Lighed og Forskjel hos mange Ting, saasom: en Hest og en Ko, en Ørn og en Kat, Vand og Mælk, Iis og Glas, Solen og Maanen, en Bog og et Brev, en Bro og en Baad, og mange flere Ting. Dersom vi ingen Forskjel kunde fornemme, saa kjændte vi ikke den ene Ting fra den anden, saa vidste vi intet.

Når man hos to ting finner samme beskaffenhet eller egenskap, så kalles det deres likhet. Når man hos en ting finner en annen beskaffenhet eller egenskap enn hos en annen ting, så kalles det deres forskjell. Jeg kan merke likhet og forskjell hos mange ting, saasom: en hest og en Ko, en Ørn og en katt, vann og melk, is og Glas, solen og månen, en bok og et brev, en bro og en båt, og mange flere ting. Dersom vi ingen forskjell kunne fornemme, så kjente vi ikke den ene ting fra den annen, så visste vi intet.


4 7. Kraft.
En Ting har Kraft, naar den kan udrette noget. Ilden har Kraft; thi den kan gjøre kolde Ting varme, den kan smelte nogle Ting, og den kan brænde mange Ting. Vinden har Kraft; thi den kan endog blæse store Træer omkuld. Hesten har Kraft; thi den kan bære og trække meget. Jeg har ogsaa Kraft; thi jeg kan udrette noget.

En ting har kraft, når den kan utrette noe. Ilden har kraft; thi den kan gjøre kalde ting varme, den kan smelte noen ting, og den kan brenne mange ting. Vinden har kraft; thi den kan endog blåse store trær omkuld. Hesten har kraft; thi den kan bære og trekke meget. Jeg har også kraft; thi jeg kan utrette noe.


Hvad kalder man det, at to Ting have samme Beskaffenhed eller Egenskab? Hvad betyder da det Ord Lighed? Hvad kalder man det, at en Ting har en anden Beskaffenhed eller Egenskab, end en anden Ting? Hvad betyder da det Ord Forskjel? Siig mig hvad Lighed du finder ved en Hest og en Ko? — og hvad Forskjel? — Ligeledes ved en Ørn og en Kat? — Vand og Mælk? — Iis og Glas? — Solen og Maanen? — en Bog og et Brev? — en Bro og en Baad? — Dersom du ingen Forskjel kunde fornemme, kunde du da kjænde den ene Ting fra den anden? Hvorfor kan du da kjænde den ene Ting fra en anden? Dersom vi ikke kunde kjænde nogen Forskjel, hvad vidste vi da?

Hva kaller man det, at to ting have samme beskaffenhet eller egenskap? Hva betyr da det ord likhet? Hva kaller man det, at en ting har en annen beskaffenhet eller egenskap, enn en annen ting? Hva betyr da det ord forskjell? Si meg hva likhet du finner ved en hest og en Ko? — og hva forskjell? — Likeledes ved en Ørn og en katt? — Vann og melk? — Is og Glas? — Solen og månen? — en bok og et brev? — en bro og en båt? — Dersom du ingen forskjell kunne fornemme, kunne du da kjenne den ene ting fra den annen? Hvorfor kan du da kjenne den ene ting fra en annen? Dersom vi ikke kunne kjenne noen forskjell, hva visste vi da?


Naar har en Ting Kraft? Har Ilden Kraft? Hvoraf kan vi mærke det? Har Vinden Kraft? Hvoraf kan det mærkes? Hvorfor siger man, at Hesten har Kraft? Har Du nogen Kraft? Hvoraf kan det mærkes?

Når har en ting kraft? Har ilden kraft? Hvorav kan vi merke det? Har vinden kraft? Hvorav kan det merkes? Hvorfor sier man, at hesten har kraft? Har Du noen kraft? Hvorav kan det merkes?


5 8. Bestemmelse.
En Tings Bestemmelse er: det hvorfor den er til. En Stols Bestemmelse er: til at sidde paa, derfor er den til. En Dørs Bestemmelse er: til at gaae ind og ud ad. Et Vindues Bestemmelse er: at Dagslyset kan skinne igjennem det. En Knivs Bestemmelse er: at skjære med den. En Øxes Bestemmelse er: at hugge med den. En Bogs Bestemmelse er: at der skal læses i den.

En Tings bestemmelse er: det hvorfor den er til. En Stols bestemmelse er: til å sitte på, derfor er den til. En Dørs bestemmelse er: til å gå inn og ut ad. Et Vindues bestemmelse er: at dagslyset kan skinne igjennom det. En Knivs bestemmelse er: å skjære med den. En Øxes bestemmelse er: å hugge med den. En Bogs bestemmelse er: at der skal leses i den.


5 9. Aarsag og Virkning.
Aarsag kaldes det, hvoraf det kommer, at noget skeer, og det, som kommer af Aarsagen, kaldes Virkning. Kulden er Aarsag til at Vand bliver til Iis. Iis er en Virkning af Kulden. Vinden kan være Aarsag til at et Træ falder omkuld. Træets Fald er da en Virkning af Vinden. Solen er en Aarsag til Lys om Dagen og Varme om Sommeren. Lys og Varme ere da Virkninger af Solen.

Årsak kalles det, hvorav det kommer, at noe skeer, og det, som kommer av årsaken, kalles virkning. Kulden er årsak til at vann blir til is. Is er en virkning av kulden. Vinden kan være årsak til at et tre faller omkuld. Træets fall er da en virkning av vinden. Solen er en årsak til lys om dagen og varme om sommeren. Lys og varme er da virkninger av solen.


Hvad forstaaes ved en Tings Bestemmelse? Hvad er en Stols Bestemmelse? Hvad er en Dørs Bestemmelse? Hvad er et Vindues Bestemmelse? Hvad er en Knivs Bestemmelse? Hvad er en Øxes Bestemmelse? Hvad er en Bogs Bestemmelse? Hvad betyder da det Ord: Bestemmelse?

Hva forstås ved en Tings bestemmelse? Hva er en Stols bestemmelse? Hva er en Dørs bestemmelse? Hva er et Vindues bestemmelse? Hva er en Knivs bestemmelse? Hva er en Øxes bestemmelse? Hva er en Bogs bestemmelse? Hva betyr da det ord: Bestemmelse?


Hvad betyder det Ord: Aarsag? Hvad betyder det Ord: Virkning? Naar Vand bliver til Iis, hvad er da Aarsagen dertil? Og hvad er da Virkningen af Kulden? Naar Vinden blæser et Træ omkuld, hvad er da Aarsag, og hvad er Virkning? Hvad er Aarsagen til Lys om Dagen? til Varmen om Sommeren? Hvilke ere da Solens Virkninger?

Hva betyr det ord: Årsak? Hva betyr det ord: Virkning? Når vann blir til is, hva er da årsaken dertil? Og hva er da virkningen av kulden? Når vinden bleser et tre omkuld, hva er da årsak, og hva er virkning? Hva er årsaken til lys om dagen? til varmen om sommeren? Hvilke er da Solens virkninger?


6 10. Hensigt og Middel.
Hensigt kaldes det, som man vil udrette. Middel kaldes det, som man bruger, for at udrette sin Hensigt. Bonden dyrker Jorden. Hans Hensigt er, at faae Mad af Jorden. Middelet er: Han dyrker Jorden. En lægger Plaster paa et Saar. Hans Hensigt er, at Saaret maa blive godt igien. Middelet er: Han lægger Plaster paa. En læser meget ofte. Hans Hensigt er at lære. Middelet er: Han læser ofte.

Hensikt kalles det, som man vil utrette. Middel kalles det, som man bruker, for å utrette sin hensikt. Bonden dyrker jorden. Hans Hensigt er, å få mat av jorden. Middelet er: Han dyrker jorden. En legger plaster på et sår. Hans Hensigt er, at såret må bli godt igjen. Middelet er: Han legger plaster på. En leser meget ofte. Hans Hensigt er å lære. Middelet er: Han leser ofte.


Middelbar betyder: ved Midler. Umiddelbar betyder: uden Midler.

Middelbar betyr: ved midler. Umiddelbar betyr: uten midler.


6 11. Legeme.
Legeme kaldes alt det, som kan fornemmes ved Sandserne og bestaaer af Dele. Træ, Steen, Vand, Luft, ere Legemer. Solen er et Legeme. Et Sandskorn er ogsaa et Legeme.

Legeme kalles alt det, som kan fornemmes ved sansene og består av dele. Tre, Steen, vann, luft, er Legemer. Solen er et legeme. Et Sandskorn er også et legeme.


Alle Dyr have Legemer. Jeg har ogsaa et Legeme, det kan jeg baade see og føle. Mit Legeme bestaaer af mange Dele, saasom: Hovedet, Halsen, Skuldrene, Armene, Hænderne, Brystet, Ryggen, Siderne, Maven, Laarene, Fødderne.

Alle dyr have Legemer. Jeg har også et legeme, det kan jeg både se og føle. Mitt legeme består av mange dele, saasom: Hodet, halsen, skuldrene, armene, hendene, brystet, ryggen, sidene, maven, lårene, føttene.


Hvad betyder det Ord: Hensigt? Hvad betyder det Ord: Middel? Naar Bonden dyrker Jorden, hvad Hensigt har han da? Hvilket Middel bruger han? Naar En lægger Plaster paa et Saar, hvad er da hans Hensigt? og hvad er Middelet? Naar En læser meget, hvad kan da være hans Hensigt? og hvad er Middelet? Hvad betyder det Ord: Middelbar? og det Ord: Umiddelbar?

Hva betyr det ord: Hensikt? Hva betyr det ord: Middel? Når bonden dyrker jorden, hva hensikt har han da? Hvilket middel bruker han? Når En legger plaster på et sår, hva er da hans hensikt? og hva er middelet? Når En leser meget, hva kan da være hans hensikt? og hva er middelet? Hva betyr det ord: Middelbar? og det ord: Umiddelbar?


Hvad kalder man med eet Ord alt det som fornemmes ved Sandserne, og som bestaaer af Dele? Hvad forstaaes da ved det Ord: Legeme? Kan du nævne mig nogle Legemer? Siig mig noget, som alle Dyr have? Har du ogsaa et Legeme? Hvoraf mærker du, at du har et Legeme? Kan du nævne

Hva kaller man med ett ord alt det som fornemmes ved sansene, og som består av dele? Hva forstås da ved det ord: Legeme? Kan du nevne meg noen Legemer? Si meg noe, som alle dyr have? Har du også et legeme? Hvorav merker du, at du har et legeme? Kan du nevne


7 Hvert Lem bestaaer igjen af Dele. Saaledes ere der fem Fingre paa hver Haand, og tre Led paa hver Finger.

Hvert lem består igjen av dele. Således er der fem fingre på hver hånd, og tre Led på hver finger.


Mit Legeme kaldes synligt, fordi man kan see det.

Mitt legeme kalles synlig, fordi man kan se det.


7 12. Sjel.
Jeg har en Sjel, men den kan ikke sees, derfor kaldes den usynlig. Naar jeg seer, eller hører, eller lugter, eller smager, eller føler, saa fornemmer Sjelen det. Om jeg endog ikke seer en Hest, saa kan dog min Sjel forestille sig, hvordan en Hest seer ud. Om jeg ikke hører Gøgen gale, saa kan dog min Sjel forestille sig, hvorledes den galer. Naar jeg seer et raadent Huus, saa forestiller min Sjel sig, at det er gammelt. Naar jeg seer En, som reiser til Møllen med en fuld Sæk, saa er det min Sjel, som forestiller sig, at han har Korn i Sækken, og vil faae det malet. Naar min Sjel forestiller sig noget, saa er det en Tanke.

Jeg har en sjel, men den kan ikke sees, derfor kalles den usynlig. Når jeg ser, eller hører, eller lukter, eller smaker, eller føler, så fornemmer sjelen det. Om jeg endog ikke ser en hest, så kan dog min sjel forestille seg, hvordan en hest ser ut. Om jeg ikke hører gjøken gale, så kan dog min sjel forestille seg, hvorledes den galer. Når jeg ser et raadent hus, så forestiller min sjel seg, at det er gammelt. Når jeg ser En, som reiser til møllen med en full sekk, så er det min sjel, som forestiller seg, at han har korn i sekken, og vil få det malt. Når min sjel forestiller seg noe, så er det en tanke.


Et Væsen er noget, som er til. Min Sjel er til, derfor er den og et Væsen.

Et vesen er noe, som er til. Min sjel er til, derfor er den og et vesen.


8 En Aand er et Væsen, som ikke bestaaer af Dele. Min Sjel er et saadant Væsen, som kaldes Aand.

En ånd er et vesen, som ikke består av dele. Min sjel er et sådant vesen, som kalles ånd.

nogle Dele af dit Legeme? Bestaae dine Lemmer ogsaa af Dele? Er dit Legeme synligt eller usynligt? Hvorfor kaldes det synligt?
Har du noget, som kaldes Sjel? Kan den sees? Hvorfor kaldes den usynlig? Naar du fornemmer noget ved Sandserne, er det da din Sjel, eller dit Legeme, som fornemmer og veed det? Kan du forestille dig noget, som du ikke hører? Naar du seer et raadent Huus, forestiller din Sjel sig da, at Huset er nyt? Naar du seer En, som reiser til Møllen med en fuld Sæk, kan du da forestille dig noget, som du ikke seer? Er det din Sjel eller dit Legeme, som forestiller sig noget? Hvad kaldes det med eet Ord, naar din Sjel forestiller sig noget? Hvad er da en Tanke? Hvad er et Væsen? Er din Sjel ogsaa et Væsen?


8 13. Levende, Livløs.
Nogle Væsener ere levende, og nogle ere livløse. Levende Væsener ere baade Mennesker og Dyr. Ligesom jeg har Liv, saa kan jeg ogsaa mærke, at Hesten, Koen, Faaret, Fuglene og alle andre Dyr have Liv. Derimod kan jeg ikke mærke, at der er Liv i et Stykke Træ, i en Steen, i Jord, i Vand, i Jern og mange flere Ting. De kaldes derfor livløse. Naar et levende Væsen taber sit Liv, saa døer det.

Noen vesener er levende, og noen er livløse. Levende vesener er både mennesker og dyr. Likesom jeg har liv, så kan jeg også merke, at hesten, Koen, fåret, fuglene og alle andre dyr have liv. Derimot kan jeg ikke merke, at der er Liv i et stykke tre, i en Steen, i jord, i vann, i jern og mange flere ting. De kalles derfor livløse. Når et levende vesen taper sitt liv, så dør det.


Man siger ogsaa, at Træerne og Blomsterne og Græsset have et Slags Liv indtil de visne. Men de have ingen Selvbevidsthed, det er: de vide ikke af sig selv. De kunne hverken tænke, eller ville, eller føle, eller bevæge sig selv fra et Sted til et andet.

Man sier også, at trærne og blomstene og gresset have et Slags Liv inntil de visne. Men de har ingen selvbevissthet, det er: de vet ikke av seg selv. De kunne hverken tenke, eller ville, eller føle, eller bevege seg selv fra et sted til et annet.


Hvad er en Aand? Hvad kaldes da et Væsen, som ikke bestaaer af Dele? Er din Sjel et Legeme eller en Aand? Bestaaer da din Sjel af Dele?

Hva er en ånd? Hva kalles da et vesen, som ikke består av dele? Er din sjel et legeme eller en ånd? Består da din sjel av dele?


Er du et levende eller et livløst Væsen? — Ere alle Væsener levende? Kan du nævne mig nogle levende Væsener? Kan du mærke, at Dyrene have Liv? Hvoraf kan du mærke det? — Kan du nævne mig nogle Ting, som du ikke kan mærke noget Liv i? Hvad kaldes de, som ikke have Liv? Hvad er det at døe? Siger man ogsaa at Træer, Blomster og Græs have Liv? Have de samme Slags Liv, som Mennesker og Dyr? Have Træer, Blomster og Græs nogen Selvbevidsthed? Hvad betyder det, at de have ingen Selvbevidsthed? Sig mig noget, som du kan, men som Træer, Blomster og Græs ikke kan?

Er du et levende eller et livløst vesen? — Er alle vesener levende? Kan du nevne meg noen levende vesener? Kan du merke, at dyrene have liv? Hvorav kan du merke det? — Kan du nevne meg noen ting, som du ikke kan merke noe Liv i? Hva kalles de, som ikke har liv? Hva er det å dø? Sier man også at trær, blomster og gress have liv? Have de samme Slags Liv, som mennesker og dyr? Have trær, blomster og gress noen selvbevissthet? Hva betyr det, at de har ingen selvbevissthet? Sig meg noe, som du kan, men som trær, blomster og gress ikke kan?


9 14. Pligt.
Pligt kaldes det, at man bør og skal. Det er Barnets Pligt, at gjøre hvad Forældrene ville; thi det bør Barnet gjøre. Det er Tjeneres Pligt, at arbeide for Husbonden. Det er Husbondens Pligt, at lade sine Tjenere faae Kost og Løn. Dersom nogen falder i Vandet, og jeg kan hjælpe ham, da er det min Pligt at hjælpe ham. Det er min Pligt at gjøre mod Andre, hvad jeg vil at Andre skulle gjøre mod mig.

Plikt kalles det, at man bør og skal. Det er Barnets plikt, å gjøre hva foreldrene ville; thi det bør barnet gjøre. Det er Tjeneres plikt, å arbeide for husbonden. Det er Husbondens plikt, å la sine tjenere få kost og Løn. Dersom noen faller i vannet, og jeg kan hjelpe ham, da er det min plikt å hjelpe ham. Det er min plikt å gjøre mot andre, hva jeg vil at andre skulle gjøre mot meg.


9 15. Betingelse.
Betingelse kaldes det, som maa være eller skee, dersom noget andet ogsaa skal være eller skee. For Exempel: Tjenere faae Kost og Løn med den Betingelse, at de maae arbeide. Arbeide er Betingelsen; thi ellers bør Tjeneren ikke have Kost og Løn. Tjeneren arbeider med den Betingelse at faae Kost og Løn. At faae Kost og Løn er Betingelsen; thi ellers kan Tjeneren ikke arbeide. Der skeer ingen Virkning uden den 10 Betingelse, at dertil maa være en Aarsag. Aarsag er Betingelsen; thi Aarsagen maa være, dersom Virkningen skal skee.

Betingelse kalles det, som må være eller skje, dersom noe annet også skal være eller skje. For eksempel: Tjenere få kost og Løn med den betingelse, at de må arbeide. Arbeide er betingelsen; thi ellers bør tjeneren ikke have kost og Løn. Tjeneren arbeider med den betingelse å få kost og Løn. Å få kost og Løn er betingelsen; thi ellers kan tjeneren ikke arbeide. Der skeer ingen virkning uten den betingelse, at dertil må være en årsak. Årsak er betingelsen; thi årsaken må være, dersom virkningen skal skje.

Hvad kalder man det: at man bør og skal? Hvad er det da man kalder Pligt? Hvad er Barnets Pligt? Hvad mener du dermed, at du siger det er Barnets Pligt? Siig mig noget som er Tjeneres Pligt? Hvorfor siger du, at det er deres Pligt? Veed du noget, som er Husbondens Pligt? Hvorfor kalder du det hans Pligt? Dersom du kan hjælpe En, som er falden i Vandet, hvad er da din Pligt? Hvad betyder det, at det er din Pligt? Hvad er din Pligt mod andre Mennesker?
Hvad kaldes det, som maa være eller skee, dersom noget andet ogsaa skal være eller skee? Hvad er da nu en Betingelse? Naar Tjenere faae Kost og Løn, hvad er da Betingelsen? Hvorfor kan da deres Arbeide kaldes en Betingelse? Naar Tjeneren arbeider, hvad er da Betingelsen? Hvorfor er da Kost og Løn en Betingelse? Kan en Virk-


10 16. Muligt, Umuligt, Virkeligt.
Muligt er det, som kan være eller skee. Umuligt er det, som ikke kan være eller skee. Virkeligt er det, som er. Det er muligt, at jeg kan være levende i Morgen. Det er ogsaa muligt, at jeg da kan være død. Det er muligt, at jeg kan være levende om Morgenen, og død før det bliver Aften; men det er umuligt paa eengang at være baade levende og død. At jeg nu er levende, det er ikke alene muligt, men ogsaa virkeligt. Det var muligt, at jeg nu kunde have været andensteds; men det er umuligt at være paa to Steder paa eengang. At jeg nu er her, det er ikke alene muligt, men ogsaa virkeligt. En rund Kugle er baade mulig og virkelig. En firekantet Kugle er umulig, og kan aldrig blive virkelig.

Mulig er det, som kan være eller skje. Umulig er det, som ikke kan være eller skje. Virkelig er det, som er. Det er mulig, at jeg kan være levende i morgen. Det er også mulig, at jeg da kan være død. Det er mulig, at jeg kan være levende om morgenen, og død før det blir aften; men det er umulig på en gang å være både levende og død. At jeg nå er levende, det er ikke alene mulig, men også virkelig. Det var mulig, at jeg nå kunne ha vært annensteds; men det er umulig å være på to steder på en gang. At jeg nå er her, det er ikke alene mulig, men også virkelig. En rund kule er både mulig og virkelig. En firkantet kule er umulig, og kan aldri bli virkelig.

ning skee uden nogen Betingelse? Hvorfor kaldes Aarsagen en Betingelse for Virkningen?
Hvad er muligt? Hvad er umuligt? Hvad er virkeligt? Er det muligt eller umuligt, at du kan være levende i Morgen? Er det muligt eller umuligt, at du kan være død i Morgen? At være levende om Morgenen og død før Aftenen, er det muligt eller umuligt? Paa eengang at være baade levende og død, er det muligt eller umuligt? Er det bare muligt, at du nu er levende? Var det muligt eller umuligt, at du nu kunde have været andensteds? Er det muligt eller umuligt, at Nogen kan være paa to Steder paa eengang? Er det bare muligt, at Du nu er her? Er en rund Kugle mulig? Er den bare mulig? Er en firekantet Kugle mulig? Kan den blive virkelig?


11 17. Nødvendigt, Tilfældigt.
Nødvendigt er det som maa være. Tilfældigt er det, som baade kan være og ikke være. En Kugle maa nødvendig være rund; thi ellers er den ikke en Kugle; men det er tilfældigt, at den er af Træ eller af Jern eller af Bly; thi en Kugle er en Kugle, hvad den saa er gjort af. At den maa være gjort af Noget, det er nødvendigt. En Blykugle maa nødvendig være gjort af Bly; men det er tilfældigt, at den er stor eller liden, varm eller kold. Det er tilfældigt, at En faaer kogende Vand paa sin Haand; men dersom det skeer, da er det nødvendigt, at Haanden brændes. Naar der skeer en Virkning maa der nødvendig være en Aarsag til Virkningen; thi en Virkning uden Aarsag er umulig.

Nødvendig er det som må være. Tilfeldig er det, som både kan være og ikke være. En kule må nødvendig være rund; thi ellers er den ikke en kule; men det er tilfeldig, at den er av tre eller av jern eller av bly; thi en kule er en kule, hva den så er gjort av. At den må være gjort av Noget, det er nødvendig. En blykule må nødvendig være gjort av bly; men det er tilfeldig, at den er stor eller liten, varm eller kald. Det er tilfeldig, at En får kokende vann på sin hånd; men dersom det skeer, da er det nødvendig, at hånden brennes. Når der skeer en virkning må der nødvendig være en årsak til virkningen; thi en virkning uten årsak er umulig.


11 18. Det Modsatte.
Det Modsatte er det som er tvertimod. Hinanden modsatte ere for Exempel: Lys og Mørke, Kulde og Varme, stor og liden, lang 12 og kort, synlig og usynlig, mulig og umulig, glad og bedrøvet, levende og død, Kundskab og Uvidenhed, Mange og Faa.

Det Modsatte er det som er tvertimod. Hinannen motsatte er for eksempel: Lys og mørke, kulde og varme, stor og liten, lang og kort, synlig og usynlig, mulig og umulig, glad og bedrøvet, levende og død, kunnskap og uvitenhet, Mange og Faa.

Hvad er nødvendigt? Hvad er tilfældigt? Hvad er nødvendigt ved en Kugle? Hvorfor er det nødvendigt? Siig mig ogsaa noget, som er tilfældigt ved en Kugle? Hvorfor er det tilfældigt? Kan en Kugle være gjort af Intet? Er det da nødvendigt eller tilfældigt at den er gjort af Noget? En Blykugle maa nødvendig være rund, men er der mere, som er nødvendigt ved en Blykugle? Siig mig noget tilfældigt ved en Blykugle? Er det nødvendigt eller tilfældigt at faae kogende Vand paa sin Haand? Men naar Nogen faaer kogende Vand paa sin Haand, hvad for en Virkning er da nødvendig? Naar der skeer en Virkning, hvad maa der da nødvendig være? Hvorfor?
Hvad forstaaes ved det Modsatte? Hvad er det Modsatte af Lys? Kulde? stor? lang? høflig? artig? glad?


12 19. Verden er skabt af Gud.
Ved det Ord Verden forstaaes Himmelen og Jorden. Jorden er en Klode, det er: den er rund som en Kugle. Jorden beboes af os Mennesker og af utallige Dyr, som finde Næring paa den og i den. Solen, Maanen, Stjernerne og det store Rum, hvori de sees, kaldes Himmelen.

Ved det ord verden forstås himmelen og jorden. Jorden er en klode, det er: den er rund som en kule. Jorden beboes av oss mennesker og av utallige dyr, som finne næring på den og i den. Solen, månen, stjernene og det store rom, hvori de sees, kalles himmelen.


Verden kan ikke være bleven til af sig selv; thi Intet kan blive til af sig selv. Der er en Bog, som kaldes Bibelen. Den Bog fortæller, at det er en Aand, som er Aarsag til, at Verden er til, og den Aand kaldes Gud.

Verden kan ikke være blitt til av seg selv; thi intet kan bli til av seg selv. Der er en bok, som kalles Bibelen. Den bok forteller, at det er en ånd, som er årsak til, at verden er til, og den ånd kalles Gud.


Naar Gud gjør, at noget bliver til, saa kaldes det at skabe. Bibelen siger, at Gud i sex Dage skabte Verden med alle livløse og levende Skabninger. Hver Skabning fik da sin Natur af 13 Gud. Det blev Solens Natur, at lyse og varme, og det blev Jordens Natur at bære Græs, Korn og Træer. Det blev Fiskenes Natur at leve i Vandet, og Fuglenes Natur at flyve i Luften.

Når Gud gjør, at noe blir til, så kalles det å skape. Bibelen sier, at Gud i seks dager skapte verden med alle livløse og levende skapninger. Hver skapning fikk da sin natur av Gud. Det ble Solens natur, å lyse og varme, og det ble Jordens natur å bære gress, korn og trær. Det ble Fiskenes natur å leve i vannet, og Fuglenes natur å flyve i luften.


Gud skabte Mennesket sidst, nemlig paa den sjette Dag. En Jordklump var den Materie, hvoraf Gud skabte Mennesket. Det første Menneske var en Mand, som fik det Navn Adam. Engang, mens Adam sov, dannede Gud en Qvinde, som blev kaldet Eva. Adam og Eva bleve Ægtefolk.

Gud skapte mennesket sist, nemlig på den sjette dag. En jordklump var den materie, hvorav Gud skapte mennesket. Det første menneske var en mann, som fikk det navn Adam. Engang, mens Adam sov, dannede Gud en kvinne, som ble kalt Eva. Adam og Eva ble ektefolk.


Paa den syvende Dag holdt Gud op at skabe, og anordnede Sabbaten; det er: Han befalede at hver syvende Dag i Ugen skal være Helligdag.

På den syvende dag holdt Gud opp å skape, og anordnede sabbaten; det er: Han befalte at hver syvende dag i uken skal være helligdag.

levende? Kundskab? Mange? Mørke? Varme? liden? kort? usynlig? umulig? bedrøvet? død? Uvidenhed? Faa?
Hvad forstaaes ved det Ord: Verden? Hvad Skikkelse har Jorden? Af hvem beboes den? Næring, det er: Livs Ophold, Mad og Drikke. Hvad er Himmelen? Kan Verden være bleven til af sig selv? Hvorfor ikke? Hvad er det for en Bog, som fortæller hvorledes Verden er bleven til? Det Væsen, som er Aarsag til at Verden er bleven til, er det Aand eller Legeme? Hvad kaldes den Aand? Hvad er det for et Væsen, som kaldes Gud?
Hvad er det at skabe? I hvor mange Dage skabte Gud Verden? Skabning kaldes det, som er skabt af Gud. En Tings Natur er de Egenskaber og Kræfter,] som Gud har skabt den med. Af hvem har hver Skabning sin Natur?


13 20. Adam og Eva.
De boe i Paradiis.
Adam og Eva vare de fornemste paa hele Jorden. De vare forstandigere, bedre og gladere, end alle deres Medskabninger.

Adam og Eva var de fornemste på hele jorden. De var forstandigere, bedre og gladere, enn alle deres medskapninger.


14 Gud lod dem boe paa et meget behageligt Sted, som kaldes Eden eller Paradiis. Der vare velsmagende Frugter, skyggefulde Træer, blomstrende Enge, klare Kilder, syngende Fugle, og en Vrimmel af andre glade Dyr. Deres Legemer vare frie for Sygdomme og Smerter, og i deres Sjele var der Fornøielse uden nogen Bedrøvelse. Denne deres Lykke var ikke varig.

Gud lot dem bo på et meget behagelig sted, som kalles Eden eller paradis. Der var velsmakende frukter, skyggefulle trær, blomstrende enger, klare kilder, syngende fugler, og en vrimmel av andre glade dyr. Deres Legemer var frie for sykdommer og smerter, og i deres sjeler var der fornøyelse uten noen bedrøvelse. Denne deres lykke var ikke varig.

Veed du noget om Solens Natur? om Jordens Natur? om Fiskenes Natur? om Fuglenes Natur?
Naar skabte Gud Mennesket? Materie er det som noget gjøres af. Af hvilken Materie skabte Gud Mennesket? Hvo var det første Menneske? Skabte Gud kun et eneste Menneske? At danne er at gjøre noget af en Materie, og give det sin rette Skikkelse. Hvad bleve Adam og Eva for hverandre?
Hvad veed du om den syvende Dag? At anordne er at befale, at noget skal skee, og hvorledes det skal skee. At befale er at sige En sin Villie hvad han skal gjøre. Helligdag er en Dag hvis Bestemmelse er ikke Arbeide, men til at tænke paa Gud mere end ellers.
Fornemst er den, som er mere end de andre. Forstandigere er den, som tænker og veed mere. Bedre, mere god. Gladere, mere fornøiet. Vore Medskabninger kalde vi Dyrene, fordi baade de og vi ere skabte af Gud.


14 Adam og Eva synde.
Vi vide Navn paa to af Træerne i Eden. Det ene kaldtes Livets Træ, og det andet hedte Kundskabs Træ. Frugten af det første kunde forlænge Menneskets Liv, og Frugten af det andet indeholdt Forgift, som forkorter Livet. Gud forbød dem at æde af Kundskabs Træets Frugt; men af alle de andre Træer tillod han dem at spise. Bibelen fortæller, at Slangen lokkede Eva til at æde af Kundskabs Træets Frugt. Hun fik Lyst til den, spiste selv af den, og fik ogsaa Adam til at spise af den. Saaledes syndede begge til stor Skade for dem selv.

Vi vet navn på to av trærne i Eden. Det ene kaltes Livets tre, og det andre hette Kundskabs tre. Frukten av det første kunne forlenge Menneskets Liv, og frukten av det andre inneholdt forgift, som forkorter livet. Gud forbød dem å ete av Kundskabs Træets frukt; men av alle de andre trær tillot han dem å spise. Bibelen forteller, at slangen lokket Eva til å ete av Kundskabs Træets frukt. Hun fikk lyst til den, spiste selv av den, og fikk også Adam til å spise av den. Således syndede begge til stor skade for dem selv.


15 De udjages af Paradis.

De udjages av paradis.


Da Gjerningen var gjort, saa mærkede de strax, at de havde gjort meget ilde og angrede det. De vilde begge undskylde sig. Adam sagde, at det var Evas Skyld, og Eva sagde, at det var Slangens Skyld. De begyndte at blive bange for Gud. De skammede sig og sørgede. Gud jagede dem ud af Paradiset, og der maatte de aldrig mere komme.

Da gjerningen var gjort, så merkede de straks, at de hadde gjort meget ilde og angret det. De ville begge unnskylde seg. Adam sa, at det var Evas skyld, og Eva sa, at det var Slangens skyld. De begynte å bli bange for Gud. De skammet seg og sørgede. Gud jaget dem ut av paradiset, og der måtte de aldri mer komme.


De ere vore Førsteforældre.

De er våre Førsteforældre.


Adam og Eva fik Børn. Deres Børn bleve voxne og fik ogsaa Børn. Saaledes har det stedse været paa Jorden siden Adams Tid. Ligesom alle Grenene paa et Træ komme af een Stamme, saaledes nedstamme alle Mennesker fra Adam og Eva. Disse kaldes derfor Førsteforældre for den hele Menneskeslægt.

Adam og Eva fikk barn. Deres barn ble voksne og fikk også barn. Således har det stedse vært på jorden siden Adams tid. Likesom alle grenene på et tre komme av een stamme, således nedstamme alle mennesker fra Adam og Eva. Disse kalles derfor Førsteforældre for den hele menneskeslekt.

Behageligt er det som vi synes vel om, det som fornøier os. Sygdom er at have Ondt, ikke være frisk; det Modsatte af Sundhed. Smerte, naar man føler noget Ondt i Legemet. Fornøielse er en behagelig Følelse i Sjelen. Bedrøvelse er at være ilde tilmode over Noget. Lykke, naar det gaaer os efter Ønske. Varigt er det som vedbliver enten altid eller længe.
At synde er at gjøre Gud imod, være ham ulydig. Frugt, det som voxer i eller over Jorden og er spiseligt. Forgift kaldes alt det, hvis Natur er skadelig for vort Legeme. Nogle Slags Forgift dræbe hastig, og andre langsom. Der ere mange Slags forgiftige Ting, som skade Legemet, om de ikke komme i Maven. Forbyde, sige En om noget, at han ikke maa gjøre det. Tillade, give Lov til. Lokke, søge at opvække Lyst til noget hos En. Lyst til en Ting har man, naar man synes godt om den, og gjerne vil have den. Skade, ond Virkning.


15 21. Adams og Evas Sønner.
Kain og Abel.
Adams og Evas første Søn hedte Kain, og den anden hedte Abel. Kain paatog sig det besværlige Arbeide at dyrke Jorden. Abel levede mere mageligt, og var en Faarehyrde. 16 Kain havde et fortredeligt Sind; thi han var tilbøielig til Vrede og Misundelse. Abel derimod var god og sagtmodig.

Adams og Evas første sønn hette Kain, og den annen hette Abel. Kain påtok seg det besværlige arbeide å dyrke jorden. Abel levde mer makelig, og var en Faarehyrde. Kain hadde et fortredelig sinn; thi han var tilbøyelig til vrede og misunnelse. Abel derimot var god og saktmodig.


To gjøre det samme, og det er ikke det samme.

De vidste begge, at alt Godt kommer fra Gud, derfor vilde de vise deres Taknemmelighed ved at gjøre hver sit Offer. Kain tog nogle af Markens Frugter, og opbrændte dem, for at Røgen deraf kunde stige op mod Himmelen. Abel tog derimod et slagtet Lam, og lagde det paa Ilden til Offer. Hverken Abels eller Kains Offer kunde gavne Gud noget; men Abels Sindelav var godt, derfor havde Gud Behag til ham. Kains Sindelav var ondt, derfor havde Gud ikke Behag til ham. For Gud er Hjertet Hovedsagen. Gud gav Abel mere Lykke end Kain. Kains Ansigt blev blegt, og det kom deraf, at han havde ingen Sindsro.

De visste begge, at alt godt kommer fra Gud, derfor ville de vise deres takknemlighet ved å gjøre hver sitt offer. Kain tok noen av Markens frukter, og oppbrente dem, for at røyken derav kunne stige opp mot himmelen. Abel tok derimot et slaktet lam, og la det på ilden til offer. Hverken Abels eller Kains offer kunne gavne Gud noe; men Abels Sindelav var godt, derfor hadde Gud Behag til ham. Kains sinnelag var ondt, derfor hadde Gud ikke behag til ham. For Gud er hjertet hovedsaken. Gud ga Abel mer lykke enn Kain. Kains ansikt ble blekt, og det kom derav, at han hadde ingen sinnsro.


17 Engang fik han Abel til at gaae med sig ud i Marken, og da de To vare alene, slog han den uskyldige Abel ihjel. Saasnart denne afskyelige Gjerning var gjort, sagde Gud til Kain: Hvor er din Broder Abel? Kain var saa forvoven, at han svarede: Jeg veed det ikke. Skal jeg passe paa min Broder? Gud lod ham da vide, at det aldrig kunde gaae ham vel, men at Straffen vilde følge ham. Indvortes følede nu Kain en inderlig Angest. Han kunde ikke aflade at tænke paa Abels sidste Suk, hans blege og blodige Legeme, hans rygende Blod. Hvor han var syntes han at høre og see den døende Abel. Han turde ikke komme for sine Forældres Øine, og flyttede siden fra et øde Sted til det andet. Udvortes i hans Ansigt saae man Tegn til hans Angest, og deraf kunde man endog kjende Brodermorderen. Disse vare de første sørgelige Følger af Misundelse.

Engang fikk han Abel til å gå med seg ut i marken, og da de to var alene, slo han den uskyldige Abel ihjel. Så snart denne afskyelige gjerning var gjort, sa Gud til Kain: Hvor er din bror Abel? Kain var så forvoven, at han svarte: Jeg vet det ikke. Skal jeg passe på min bror? Gud lot ham da vide, at det aldri kunne gå ham vel, men at straffen ville følge ham. Innvortes følte nå Kain en inderlig angst. Han kunne ikke aflade å tenke på Abels siste sukk, hans bleke og blodige legeme, hans rykende blod. Hvor han var syntes han å høre og se den døende Abel. Han turde ikke komme for sine foreldres øyne, og flyttet siden fra et øde sted til det andre. Utvortes i hans ansikt så man tegn til hans angst, og derav kunne man endog kjenne brodermorderen. Disse var de første sørgelige følger av misunnelse.


Kains Efterkommere lignede ham for det meste, og bleve onde. Efter Abels Død fik Adam og Eva den tredie Søn, som de kaldte Seth. Dennes Efterkommere vare meget bedre end Kains.

Kains etterkommere lignet ham for det meste, og ble onde. Etter Abels død fikk Adam og Eva den tredje sønn, som de kalte Seth. Dennes etterkommere var meget bedre enn Kains.

Angre, sørge over det man har gjort, ønske det ugjort. Undskylde sig *. Bange er den, som føler en stor Frygt. At skamme sig er at føle, at man fortjener Skam. At sørge er at være meget bedrøvet over Noget.
At nedstamme *. Førsteforældre *. Menneskeslægten kaldes alle Mennesker under Eet, fordi vi alle ere af een Slægt.
Besværligt er det, som ikke falder os let, men tungt. Arbeide, en Gjerning hvoraf man kan blive træt. Mageligt, det som ikke er besværligt. Faarehyrde, den
som vogter Faar. Fortredeligt Sind har den, som let bliver vred og ilde tilmode. Tilbøielig til Vrede er den som let bliver vred. Vrede er Misfornøielse med den, som vi troe har gjort Uret. Misundelse er Misfornøielse over at det gaaer Andre vel. God kaldes den, som vil Andre vel. Sagtmodig er den, som er saa god, at han styrer sin Vrede.
Godt for os er det, som er os gavnligt. Taknemmelighed er den Kjærlighed, som vi skylde Velgjørere frem for Andre. Offer*. Gavne, være til Fordeel eller Nytte. Sindelav er Vane til at være god eller ond, glad eller bedrøvet. Godt kaldes det, der er som det bør være. Behag har man til det man synes vel om. Ondt kaldes det, der er saaledes, som det ikke bør være. Hjertet er Hovedsagen, det er: Villien, Sindelavet er det fornemste. Sindsro kaldes det, at Sjelen er fri for ubehagelige Følelser, saasom Vrede, Misundelse, Angest, o. s. v.
Uskyldig er den, som ikke har forseet sig. Afskyeligt er det, som er overmaade stygt. Forvoven er den, som ikke er bange for det, som han skulde være bange for. Straf er det, som En maa lide fordi han har syndet. Angest, naar man er meget bange. Aflade, holde op, lade være. Tegn, det hvoraf man kan mærke noget; det hvorved man kommer til at erindre noget. Sørgeligt er det, som volder megen Bedrøvelse. Følger; Virkninger kaldes saa, fordi de følge med eller efter Aarsagerne. Efterkommere; Børn, Børnebørn, Børnebørnsbørn, og saa videre. Ond er den, som vil Andre ilde, eller er meget uskikkelig.


18 22. Noah og hans Familie.
Faa Gode blandt mange Onde.

Få gode blant mange Onde.


Menneskene bleve efterhaanden flere og flere. Jo mere de formerede sig, desmere formindskedes de Godes Tal. Fraadseri, Drukkenskab og al Ugudelighed bleve saa almindelige, at der var ikke mere end een gudfrygtig Familie paa Jorden. Denne var den retsindige Noah, hans Hustru, deres tre Sønner, og disses tre Hustruer. Gud besluttede at ødelægge de Ugudelige, og alene skaane de faa Gudfrygtige. Straffen kom dog ikke hastig, men langsom. Gud opsatte den i lang Tid, for at give dem Tid til at forbedre sig. Han lod Noah advare og formane disse fordærvede Mennesker, men de gave ikke Agt derpaa, og det virkede intet.

Menneskene ble etterhånden flere og flere. Jo mer de formerte seg, desmere formindskedes de Godes tall. Fråtseri, drukkenskap og all ugudelighet ble så alminnelige, at der var ikke mer enn een gudfryktig familie på jorden. Denne var den retsindige Noah, hans hustru, deres tre sønner, og disses tre hustruer. Gud besluttet å ødelegge de Ugudelige, og alene skåne de få Gudfrygtige. Straffen kom dog ikke hastig, men langsom. Gud oppsatte den i lang tid, for å gi dem tid til å forbedre seg. Han lot Noah advare og formane disse fordærvede mennesker, men de gave ikke akt derpå, og det virket intet.


De Onde forgaae, de Gode bestaae.

De Onde forgaae, de gode bestå.


Gud befalede Noah at bygge et stort Skib, som ogsaa kaldes Arken. Denne Ark var saa stor, at 19 den kunde rumme ikke alene Noah og hans Familie, men ogsaa mangfoldige Dyr, som ikke kunne leve i Vandet, og tillige Føde for dem for eet Aar. Den blev ogsaa indrettet saaledes, at der vare mange Værelser i den. Han brugte Beg til at gjøre den tæt med, og byggede Tag over den for Regn. Noah gik nu ind i Arken tilligemed hans Hustru, deres tre Sønner Sem, Kam og Jafet, og disses tre Hustruer, og en Mængde Dyr. Saa lod Gud det regne overmaade stærkt uden Afbrydelse i fyrgetyve Dage og Nætter. Gud lod ogsaa en Mængde Vand komme op af Jorden. Vandet voxte saa høit, at det gik over de høieste Bjerge. Da druknede alle de onde Mennesker, mens Noah og hans Familie svævede uskadte oven paa Vandets Overflade. Denne Ødelæggelse kaldes Syndfloden.

Gud befalte Noah å bygge et stort skip, som også kalles arken. Denne ark var så stor, at den kunne rumme ikke alene Noah og hans familie, men også mangfoldige dyr, som ikke kunne leve i vannet, og tillike føde for dem for ett år. Den ble også innrettet således, at der var mange værelser i den. Han brukte bek til å gjøre den tett med, og bygde tak over den for Regn. Noah gikk nå inn i arken tillikemed hans hustru, deres tre sønner Sem, Kam og Jafet, og disses tre hustruer, og en mengde dyr. Så lot Gud det regne overmåte sterkt uten avbrytelse i fyrgetyve dager og netter. Gud lot også en mengde vann komme opp av jorden. Vannet vokste så høyt, at det gikk over de høyeste Bjerge. Da druknet alle de onde mennesker, mens Noah og hans familie svevde uskadde oven på vannets overflate. Denne ødeleggelse kalles syndfloden.


Gud ihukom Noah, Noah ihukom Gud.

Derefter begyndte Vandet igjen at formindskes, saa at man kunde see Bjergtoppene. Noah lod først en Ravn flyve ud af Arken, og den kom ikke igjen. Anden Gang slap han en Due ud, og den kom tilbage til ham. Tredie Gang slap han ogsaa en Due ud, og den kom igjen om Aftenen med et Blad af et Olietræ i Næbbet. Ogsaa fjerde Gang slap han en Due ud, men denne kom ikke igjen. Nu slap Noah alle Dyrene ud af Arken. 20 Han og hans Familie, ialt otte Personer, gik nu ogsaa ud, efterat de havde været indsluttede i Arken lidt mere end eet Aar.

Deretter begynte vannet igjen å forminskes, så at man kunne se bergtoppene. Noah lot først en Ravn flyve ut av arken, og den kom ikke igjen. Annen gang slapp han en due ut, og den kom tilbake til ham. Tredje gang slapp han også en due ut, og den kom igjen om Aftenen med et blad av et oljetre i nebbet. Også fjerde gang slapp han en due ut, men denne kom ikke igjen. Nå slapp Noah alle dyrene ut av arken. Han og hans familie, i alt åtte personer, gikk nå også ut, etter at de hadde vært innesluttede i arken litt mer enn ett år.


Noah takkede Gud, som havde frelst ham og hans Familie fra den almindelige Ødelæggelse. Han byggede et Alter og ofrede. Gud havde Behag til Noahs Taknemmelighed, og gav ham dette Løfte: Saalænge Jorden er til skal Sæd og Høst, Frost og Hede, Sommer og Vinter, Dag og Nat ikke aflade. Der var paa samme Tid en deilig Regnbue tilsyne. Gud sagde da, at Regnbuen skal herefter være et Tegn, som betyder, at Jorden skal ikke mere ødelægges ved en saadan Syndflod.

Noah takket Gud, som hadde frelst ham og hans familie fra den alminnelige ødeleggelse. Han bygde et alter og ofret. Gud hadde behag til Noahs takknemlighet, og ga ham dette løfte: Så lenge jorden er til skal sæd og høst, Frost og Hede, sommer og vinter, Dag og natt ikke aflade. Der var på samme tid en deilig regnbue til syne. Gud sa da, at regnbuen skal herefter være et tegn, som betyr, at jorden skal ikke mer ødelegges ved en sådan syndflod.

Familie, Beslægtede. De som leve sammen i een Huusholdning kaldes ogsaa en Familie. Efterhaanden, ikke paa eengang, men lidt efter lidt. Fraadseri, naar man spiser for meget, eller for lækkert. Drukkenskab, naar man drikker for meget af stærk Drik. Ugudelighed, naar man ikke er bange for at gjøre Gud imod. Almindelig er det, som kan siges om Alle, eller om de Fleste. Gudfrygtig er den, som er bange for at gjøre Gud imod. Retsindig er den, som ikke vil gjøre andet, end Ret. At beslutte, foresætte sig noget, som man har i Sinde at gjøre. Ødelægge, gjøre Ende paa. At skaane er, ikke at straffe, eller at formindske Straffen, eller at spare En for noget Ubehageligt. Opsætte, beslutte at gjøre noget ikke strax, men paa en anden Tid. At forbedre sig er at blive mere god. Advare, underrette En om noget, som er farligt for ham. Formane, søge at overtale En til noget Godt, Et fordærvet Menneske er den, som er bleven ond.
Indrettet, dannet indvendig. Svæve, saa kaldes det at bevæge sig ligesom Skyerne i Luften og Skibet paa Vandet.
Overfladen er det udvendige af et Legeme. Syndfloden?
Olietræ er et Træ, hvorpaa der voxer et Slags Bær, hvoraf man faaer den Olie, som kaldes Bomolie eller Madolie,


20 23. Abraham og Isak.
Afguderiet begynder.
Da Noahs Efterkommere siden bleve meget talrige paa Jorden, begyndte de at dyrke Afguder. De vidste, at Verden er ikke bleven til af sig selv, men at den er skabt af Gud. De saae Solen opstaae i al dens Majestæt. De mærkede, at dens 21 Lys og Varme glæder og gavner alle Levende paa Jorden, og gjør Jorden frugtbar. Da de ikke saae noget mere velgjørende og prægtigt end Solen, saa tænkte de: Solen maa være Gud. De kunde ikke begribe, at Skaberen maa være usynlig, og at Solen maa være en Skabning. Siden begyndte de endog at tilbede Maanen og Stjernerne som Guder.

Da Noahs etterkommere siden ble meget talrige på jorden, begynte de å dyrke avguder. De visste, at verden er ikke blitt til av seg selv, men at den er skapt av Gud. De så solen oppstå i all dens majestet. De merkede, at dens lys og varme gleder og gavner alle Levende på jorden, og gjør jorden fruktbar. Da de ikke så noe mer velgjørende og prektig enn solen, så tenkte de: Solen må være Gud. De kunne ikke begripe, at skaperen må være usynlig, og at solen må være en skapning. Siden begynte de endog å tilbe månen og stjernene som guder.

Person, hvert Menneske for sig er en Person. At takke er at give En tilkjænde, at man skjønner paa hans Godhed. Frelse, hjælpe En ud af Nød. Løfte, love En noget, er at sige ham, at man vil gjøre noget som han ønsker. Deilig, vakker at see til. Regnbue; naar det regner og skinner Sol paa eengang, og man staaer paa det rette Sted, kan man i Luften see en Bue af syv Farver, som kaldes Regnbue. Naar man vender Ansigtet lige mod Midten af Regnbuen, saa vender man Nakken mod Solen. Jo lavere Solen staaer, des høiere er Regnbuen. Den er intet andet end Solens Straaler eller Skin, som kommer tilbage fra Regndraaberne.
Talrigt er det, hvis Tal er stort. Afgud, naar noget andet end Gud ansees for Gud, saa kaldes det en Afgud. At dyrke Afguder er at ofre til dem, bede dem om Hjælp. Majestæt er det samme som Storhed, Magt og Pragt.


21 Abraham flytter til Kanaan.
Blandt Kaldæas Beboere var der en Mand ved Navn Abraham. Han var en retsindig og gudfrygtig Mand. Han fulgte ikke de Andres Exempel, men tilbad alene den Gud, som skabte Himmelen og Jorden. Efter Guds Befaling flyttede Abraham fra Kaldæa, fra sit Fødeland og fra sin Slægt. Han tog med sig sin Hustru Sara, sin Brodersøn Loth, sine Tjenere og alt hvad som hørte ham til, og reiste til Landet Kanaan. Her levede Abraham og Loth som Hyrder. De boede ikke i Huse, men i Telte. Naar deres Qvæg havde opædt Græsset paa et Sted, saa flyttede de til et andet, hvor de fandt Græs og Vand nok. Abraham blev en meget rig og mægtig Mand. Han havde mange Tjenere, og en stor Vrimmel af 22 Qvæg. Loth blev ogsaa rig, endskjønt ikke saa rig, som hans Farbroder.

Blant Kaldæas beboere var der en mann ved navn Abraham. Han var en rettsindig og gudfryktig mann. Han fulgte ikke de Andres Exempel, men tilbad alene den Gud, som skapte himmelen og jorden. Etter Guds Befaling flyttet Abraham fra Kaldæa, fra sitt fødeland og fra sin slekt. Han tok med seg sin hustru Sara, sin brorsønn Loth, sine tjenere og alt hva som hørte ham til, og reiste til landet Kanaan. Her levde Abraham og Loth som hyrder. De bodde ikke i hus, men i Telte. Når deres kveg hadde opædt gresset på et sted, så flyttet de til et annet, hvor de fant gress og vann nok. Abraham ble en meget rik og mektig mann. Han hadde mange tjenere, og en stor vrimmel av kveg. Loth ble også rik, enskjønt ikke så rik, som hans Farbroder.

Pragt og prægtig siges om det, som er meget deiligt, og for det meste kostbart. Begribe, forstaae, fatte. Skaber kaldes Gud, fordi han har skabt Verden. At tilbede er at yttre sin Ærefrygt for Gud.
Kaldæa var et Landskab, hvor man især tilbad Solen, Maanen og Stjernerne. At følge Ens Exempel er at gjøre efter hvad den anden gjør. Telt er noget, som bruges istedetfor Huus, og er af Lærret, som udspiles med Stokke og Snorer. Rig er den, som eier meget mere, end han behøver. Jo mindre En behøver, des snarere er han rig. Mægtig er den, som kan udrette store Ting.


22 Det er bedre at tabe Fordeel end Fred.
Abrahams og Loths Tjenere kom ikke overeens med hverandre. De trættede med hinanden om Græsgangene og Vandstederne, og ingen vilde give efter. Abraham syntes meget ilde derom, thi han elskede Enighed. Han sagde derfor til Loth: Der maa ikke være Trætte imellem mig og dig, ikke heller imellem dine og mine Hyrder, thi vi ere jo Mænd og desuden nær beslægtede. Det er bedst at vi skilles ad. Du maa vælge. Flyt med din Hjord hvorhen du vil, saa gaaer jeg til et andet Sted. Endskjønt Abraham var baade den ældste og den mægtigste, var han dog saa føielig. Det kom deraf, at han havde mere Forstand og var mere god end Loth. Denne var egennyttig og saae alene paa sin egen Fordeel. Han reiste derfor til en Slette henimod Byen Sodoma, hvor der vare de bedste Græsgange.

Abrahams og Loths tjenere kom ikke overens med hverandre. De trættede med hinannen om Græsgangene og vannstedene, og ingen ville gi etter. Abraham syntes meget ilde derom, thi han elsket enighet. Han sa derfor til Loth: Der må ikke være trette imellom meg og deg, ikke heller imellom dine og mine hyrder, thi vi er jo menn og dessuten nær beslektede. Det er best at vi skilles ad. Du må velge. Flyt med din hjord hvorhen du vil, så går jeg til et annet sted. Enskjønt Abraham var både den eldste og den mektigste, var han dog så føyelig. Det kom derav, at han hadde mer forstand og var mer god enn Loth. Denne var egennyttig og så alene på sin egen fordel. Han reiste derfor til en Slette henimot byen Sodoma, hvor der var de beste Græsgange.


22 Abraham frelser Loth.
Sodoma fik Krig, blev overvunden og plyndret. Baade Loth og mange af Stadens Folk 23 bleve bortførte som Krigsfanger. Saasnart Abraham fik dette at vide, bevæbnede han sine Folk, reiste efter Fienderne, naaede dem, overvandt dem, tog fra dem hvad de havde plyndret, og befriede baade Loth og de andre Fanger. Da Abraham kom tilbage, gik Kongen af Sodoma ud imod ham, og bad ham beholde altsammen, men alene give ham Folket igjen. Abraham var saa aldeles uegennyttig, at han vilde slet intet beholde for sig selv.

Sodoma fikk krig, ble overvunnet og plyndret. Både Loth og mange av Stadens folk ble bortførte som krigsfanger. Så snart Abraham fikk dette å vite, bevæbnede han sine folk, reiste etter fiendene, nådde dem, overvant dem, tok fra dem hva de hadde plyndret, og befridde både Loth og de andre fanger. Da Abraham kom tilbake, gikk Kongen av Sodoma ut imot ham, og bad ham beholde altsammen, men alene gi ham folket igjen. Abraham var så aldeles uegennyttig, at han ville slett intet beholde for seg selv.


Sodoma ødelægges.

Sodoma ødelegges.


Siden lod Gud Abraham vide, at han havde besluttet, at ødelægge Sodoma og nogle andre Stæder, fordi Beboerne vare saa onde og ugudelige. Abraham blev inderlig bedrøvet derover, og bad Gud, at han vilde skaane Sodoma, om der alene var ti gode Mennesker i den. Da der ikke engang var ti gode Mennesker, ødelagde Gud den og nogle andre Stæder ved Lynild. Det lynede saa forskrækkeligt, at det saae ud, som der regnede Svovel og Ild. Ogsaa denne Gang blev Loth reddet tilligemed hans to Døttre, da de itide forlode Staden. Loths Hustru derimod omkom.

Siden lot Gud Abraham vide, at han hadde besluttet, å ødelegge Sodoma og noen andre Stæder, fordi beboerne var så onde og ugudelige. Abraham ble inderlig bedrøvet derover, og bad Gud, at han ville skåne Sodoma, om der alene var ti gode mennesker i den. Da der ikke engang var ti gode mennesker, ødela Gud den og noen andre Stæder ved Lynild. Det lynede så forskrekkelig, at det så ut, som der regnet svovel og ild. Også denne gang ble Loth reddet tillikemed hans to døtre, da de itide forlot staden. Loths hustru derimot omkom.

Fordeel er det, som man vinder ved noget. Fred er det modsatte af Uenighed, Strid og Krig. Det kaldes ogsaa Fred, naar intet hindrer vor Ro og Fornøielse. Enighed bestaaer deri, at den Ene vil hvad den Anden vil uden Trætte. En Hjord er en Flok af Faar, Geder, Køer, o. s. v. Føielig er den, som retter sig efter Andres Villie, endskjønt han har Ret til at følge sin egen. Forstand er en Evne til at skjønne og tænke. Egennyttig er den, som seer for meget paa sin egen Fordeel.
At plyndre kaldes det, naar Soldaterne tage hvad de ville fra de Overvundne. Stad, en meget stor Bye. At
bevæbne er at give Vaaben. Vaaben kaldes det, som i Krigen og paa Jagten bruges til at dræbe med, og forsvare sig selv med. I gamle Dage var det Sværd, Bue, Pile, Skjold, o. s. v. Fiende kalde vi den, som hader os, som vil os ondt. Kan Nogen gjøre os Ondt, uden at være vor Fiende? — Uegennyttig er det modsatte af Egennyttig.
Lynild er en fiin, lysende og kraftig Materie, som er Aarsag til Torden. Denne Materie kaldes ogsaa Luft-Elektricitet. Tordenskraldet er intet andet, end en Lyd. Tordensteen eller Tordenbly er ikke til. Lynilden træffer helst i høie og spidse Ting, især naar de ere af Metal eller ere vaade. I Tordenveir bør man ikke søge Ly for Regn under noget Træ. At redde En er at hjælpe ham af en Fare. At omkomme er at miste Livet i en Nød eller Fare.


24 En tro Tiener er Ære værd.
Abraham var nu gammel, Sara var død, og han ønskede inderlig, at hans Søn Isak maatte faae en god og gudfrygtig Ægtemage. Han boede iblandt Kananiterne, og de vare Afgudsdyrkere. Derfor vilde han slet ikke, at Isak maatte gifte sig med nogen af deres Døttre. Abraham havde en gammel ærlig og tro Tiener, som efter hans Befaling aflagde Eed paa, at ville reise hen og hente en Brud til Isak af hans egen Slægt. Tieneren giorde alene denne Indvending: Kanskee den Pige, som jeg vælger, ikke vil følge med mig hid. Skal jeg da love at komme igjen, og tage din Søn med mig didhen? Nei, svarede Abraham; men jeg har det Haab, at Gud, som altid har været god imod mig, vil ogsaa denne Gang bønhøre mig, og giøre din Reise lykkelig. Tieneren reiste da. Han fik nogle af Abrahams Folk med sig, og desuden ti Kameler og mange Foræringer af Guld og Sølv og Klæder.

Abraham var nå gammel, Sara var død, og han ønsket inderlig, at hans sønn Isak måtte få en god og gudfryktig ektemake. Han bodde iblant Kananiterne, og de var avgudsdyrkere. Derfor ville han slett ikke, at Isak måtte gifte seg med noen av deres døtre. Abraham hadde en gammel ærlig og tro tjener, som etter hans Befaling avla ed på, at ville reise hen og hente en brud til Isak av hans egen slekt. Tjeneren gjorde alene denne innvending: Kanskje den pike, som jeg velger, ikke vil følge med meg hit. Skal jeg da love å komme igjen, og ta din sønn med meg didhen? Nei, svarte Abraham; men jeg har det håp, at Gud, som alltid har vært god imot meg, vil også denne gang bønnhøre meg, og gjøre din reise lykkelig. Tjeneren reiste da. Han fikk noen av Abrahams folk med seg, og dessuten ti kameler og mange Foræringer av gull og sølv og klær.


Han finder Rebekka.

Han finner Rebekka.


Da han havde reist i mange Dage, kom han endelig en Aften i Nærheden af den By, hvor 25 Abrahams Broder Nakor havde boet. Der var en Brønd, og der hvilede han sig. Nu bad han Gud, at han vilde lade ham finde den Person, som han reiste efter. Pigerne pleiede om Aftenen at hente Vand der. Strax efter at han havde endt sin Bøn, kom der en deilig Pige. Hendes Navn var Rebekka, og hendes Fader var Betuel, Abrahams Brodersøn. Hun hentede Vand i en Krukke, og han bad hende om at drikke af den. Hun lod ham strax drikke, og var tillige saa tjenstfærdig, at hun hentede Vand til hans Kameler, skjønt han ikke havde bedet hende derom. Han spurgte hende hvis Dotter hun var, og det sagde hun ham. Han spurgte tillige, om han kunde faae Huus Natten over hos hendes Fader. Hun svarede, at der var Rum nok i Huset, og Foder nok til Kamelerne. Nu glædede han sig ved det Haab, at Gud havde bønhørt ham, og han gav hende nogle af de Foræringer, han havde med sig.

Da han hadde reist i mange dager, kom han endelig en aften i nærheten av den by, hvor Abrahams bror Nakor hadde boet. Der var en brønn, og der hvilte han seg. Nå bad han Gud, at han ville la ham finne den person, som han reiste etter. Pikene pleide om Aftenen å hente vann der. Straks etter at han hadde endt sin Bøn, kom der en deilig pike. Hennes navn var Rebekka, og hennes far var Betuel, Abrahams Brodersøn. Hun hentet vann i en krukke, og han bad henne om å drikke av den. Hun lot ham straks drikke, og var tillike så tjenstferdig, at hun hentet vann til hans kameler, skjønt han ikke hadde bedt henne derom. Han spurte henne hvis dotter hun var, og det sa hun ham. Han spurte tillike, om han kunne få hus natten over hos hennes far. Hun svarte, at der var rom nok i huset, og Foder nok til kamelene. Nå gledet han seg ved det håp, at Gud hadde bønnhørt ham, og han ga henne noen av de Foræringer, han hadde med seg.


Han udretter sit Ærende.

Han utretter sitt Ærende.


Rebekka skyndte sig hjem og fortællede altsammen. Da hendes Broder Laban saae Foræringerne, gik han ud mod Abrahams Tjener, og bød ham velkommen i deres Huus. Denne fulgte nu hjem med Laban. Der blev strax sat Mad for ham, men han kunde intet nyde, førend han havde udrettet sit Ærende. Han sagde, at han var udsendt af Abraham for at hente en Brud til Isak. Han fortællede hvorledes han havde bedet til Gud ved 26 Brønden, at Rebekka kom strax derefter; og saa begjerede han hende for Isak. Betuel og Laban svarede, at de havde intet at sige derimod, da de troede, at det var Guds Villie. Han gav nu kostbare Foræringer af Guld og Sølv og Klæder baade til Rebekka og til hendes Moder og Broder. Derefter spiste han og de andre, som vare fulgte med ham.

Rebekka skyndte seg hjem og fortalte altsammen. Da hennes bror Laban så foræringene, gikk han ut mot Abrahams tjener, og bød ham velkommen i deres hus. Denne fulgte nå hjem med Laban. Der ble straks satt mat for ham, men han kunne intet nyte, før han hadde utrettet sitt Ærende. Han sa, at han var utsendt av Abraham for å hente en brud til Isak. Han fortalte hvorledes han hadde bedt til Gud ved brønnen, at Rebekka kom straks deretter; og så begjærte han henne for Isak. Betuel og Laban svarte, at de hadde intet å si derimot, da de trodde, at det var Guds Villie. Han ga nå kostbare Foræringer av gull og sølv og klær både til Rebekka og til hennes mor og bror. Deretter spiste han og de andre, som var fulgte med ham.


Han fører Rebekka hjem med sig.

Han fører Rebekka hjem med seg.


Næste Morgen bad han om, at han maatte reise, og tage Rebekka med sig. Hendes Moder og Broder ønskede, at hun maatte blive hos dem endnu i nogle Dage. Men han hastede, da han gjerne vilde glæde Abraham og Isak, saasnart han kunde. De spurgte Rebekka, om hun vilde reise med ham strax, og da hun samtykkede, saa lode de dem reise og velsignede hende ved Afskeden. Isak og Rebekka levede længe og fornøiet med hinanden.

Neste morgen bad han om, at han måtte reise, og ta Rebekka med seg. Hennes mor og bror ønsket, at hun måtte bli hos dem ennå i noen dager. Men han hastet, da han gjerne ville glede Abraham og Isak, så snart han kunne. De spurte Rebekka, om hun ville reise med ham straks, og da hun samtykket, så lot de dem reise og velsignet henne ved avskjeden. Isak og Rebekka levde lenge og fornøyet med hinannen.

Tro er den, som giør sin Pligt det bedste han kan; hvis Ærlighed man kan lide paa. Ære pleier man kalde Medmenneskers Agtelse, eller alene Tegn paa deres Agtelse. Den sande Ære er fortjent Agtelse af forstandige og gode Mennesker. Ærlig er den, som fortiener Ære for sin Retsindighed. Eed giøres ved at kalde Gud til Vidne paa det man siger eller lover. At aflægge Eed er det samme som at giøre Eed eller sværge. En Indvending er det som siges imod. Haab er at vente noget Godt. At bønhøre En er at giøre hvad han beder om. Kameler ere store og stærke Dyr, som i nogle Lande bruges istedenfor Heste. De have Pukkel paa Ryggen, og kunne i lang Tid leve uden at drikke.
Pleiede, vare vante til. Tjenstfærdig er den, som gjerne vil gavne og hjælpe sin Næste.


26 24. Esau og Jakob.
Esau sælger, Jakob kjøber, og Begge gjøre ilde.
Isak og Rebekka havde to Sønner: Esau og Jakob. Esau var den ældste. Iblandt hine omvankende Hyrder vare ingen Konger, men Faderen eller Husbonden i enhver Familie havde næsten kongelig Magt over de andre. Saadanne Familie-Regenter 27 kaldes Patriarker. Naar Faderen døde fik den ældste Søn Ret til at befale over Familien. Dette kaldtes Førstefødselsretten.

Isak og Rebekka hadde to sønner: Esau og Jakob. Esau var den eldste. Iblant hine omvankende hyrder var ingen konger, men Faderen eller husbonden i enhver familie hadde nesten kongelig makt over de andre. Sådanne familie-regenter kalles patriarker. Når Faderen døde fikk den eldste sønn rett til å befale over familien. Dette kaltes førstefødselsretten.


Denne Ret tilkom Esau. Han fandt Behag i Jagten, men Jakob levede alene som Hyrde. Engang kom Esau hungrig og træt hjem af Jagten, og da han fik see en Ret Mad, som Jakob havde lavet sig, saa fik han Lyst til den, og begjerede den af Jakob. Denne var saa egennyttig, at han sagde: Sælg mig din Førstefødselsret; og hiin var saa letsindig, at han solgte den for en Ret Mad, og gjorde Eed paa, at den skulde tilhøre hans yngre Broder. Førstefødselsretten var en saa vigtig Sag, at den var dog langt mere værdt, og de gjorde Begge ilde.

Denne rett tilkom Esau. Han fant behag i jakten, men Jakob levde alene som hyrde. Engang kom Esau hungrig og trett hjem av jakten, og da han fikk se en rett mat, som Jakob hadde lavet seg, så fikk han lyst til den, og begjærte den av Jakob. Denne var så egennyttig, at han sa: Selg meg din førstefødselsrett; og hin var så letsindig, at han solgte den for en rett mat, og gjorde ed på, at den skulle tilhøre hans yngre bror. Førstefødselsretten var en så viktig Sag, at den var dog langt mer verdt, og de gjorde Begge ilde.

At troe noget er at holde det for sandt, endskjøndt man ikke har erfaret det selv.
At samtykke noget er det samme som at sige Ja dertil. Vi velsigne et Menneske, naar vi ønske godt over det.
Hine, derved forstaaes undertiden: de før omtalte; og undertiden: de som have været før. Konge pleier den at kaldes, som har den høieste Magt i et Kongerige. Magt over andre har den, som kan tvinge dem til at lyde sig.


27 Man bør adlyde Gud mere end Menneskene.
Isaks Syn aftog saaledes efterhaanden i hans Alderdom, at han tilsidst blev næsten blind. En Dag sagde han til Esau: Tag dit Jagtredskab, gaae ud og skaf mig noget Vildt. Lav mig en god Ret Mad deraf, saa vil jeg velsigne dig førend jeg døer. Dette hørte Rebekka, og hun vilde heller, 28 at Isak skulde først velsigne Jakob, da hun elskede denne mere end Esau. Hun overtalede derfor Jakob til at gaae i Esaus Sted, og give sig ud for Esau. Hun skyndte sig at tillave noget Kjødmad, og lod Jakob tage Esaus Klæder paa. Denne var lodden over sit hele Legeme; derfor bandt hun Skind om Jakobs Hals og Hænder, at han desmere kunde ligne Broderen. Da Jakob kom ind med Maden og begyndte at tale, spurgte den Gamle: Hvo er du? Jakob svarede: Jeg er Esau din Førstefødte, og har gjort som du sagde til mig. Isak spurgte ham: Hvorledes kunde du saasnart faae Vildt? Jakob svarede: Herren din Gud skikkede mig det. Da sagde Isak: Kom hid, jeg vil føle paa dig. Jakob gik hen til ham. Faderen følede paa ham og sagde: Røsten er Jakobs, men Hænderne ere Esaus. Oldingen spiste derefter af Maden og velsignede Jacob.

Isaks syn avtok således etterhånden i hans alderdom, at han til sist ble nesten blind. En dag sa han til Esau: Ta ditt jaktredskap, gå ut og skaff meg noe vilt. Lav meg en god rett mat derav, så vil jeg velsigne deg før jeg dør. Dette hørte Rebekka, og hun ville heller, at Isak skulle først velsigne Jakob, da hun elsket denne mer enn Esau. Hun overtalte derfor Jakob til å gå i Esaus sted, og gi seg ut for Esau. Hun skyndte seg at tillave noe kjøttmat, og lot Jakob ta Esaus Klæder på. Denne var lodden over sitt hele legeme; derfor bandt hun skinn om Jakobs hals og hender, at han desmere kunne ligne broren. Da Jakob kom inn med maten og begynte å tale, spurte den Gamle: Hvo er du? Jakob svarte: Jeg er Esau din Førstefødte, og har gjort som du sa til meg. Isak spurte ham: Hvorledes kunne du så snart få vilt? Jakob svarte: Herren din Gud skikkede meg det. Da sa Isak: Kom hit, jeg vil føle på deg. Jakob gikk hen til ham. Faderen følte på ham og sa: Røsten er Jakobs, men hendene er Esaus. Oldingen spiste deretter av maten og velsignede Jacob.


Jakob flygter.

Jakob flykter.


Da Esau kom hjem fik han at vide hvad som var skeet. Han blev meget bedrøvet og vred. Han yttrede sig med, at han vilde slaae Jakob ihjel, for at hævne sig. Denne blev derover meget bange. Rebekka raadede ham at reise til hendes Broder Laban, for at undflye Esaus Hævn. 29 Dette gjorde han. Laban tog vel imod ham, og lovede at give ham sin deilige Dotter Rakel til Hustru, naar han vilde tjene ham i syv Aar. Laban holdt ikke sit Løfte; thi han gav ham den ældste Dotter Lea. Endnu i syv Aar til maatte han tjene for at faae Rakel. Derefter blev han endnu i sex Aar hos Laban. Denne var en misundelig, gjerrig og karrig Mand, som søgte at forholde ham hans Løn; men Jakob erhvervede sig dog megen Eiendom. Da han nu havde været i tyve Aar hos Laban, reiste han til Kanaan igjen med sin Familie og sine Hjorder.

Da Esau kom hjem fikk han å vite hva som var skjedd. Han ble meget bedrøvet og vred. Han ytret seg med, at han ville slå Jakob ihjel, for å hevne seg. Denne ble derover meget bange. Rebekka rådde ham å reise til hennes bror Laban, for at undflye Esaus Hævn. Dette gjorde han. Laban tok vel imot ham, og lovede å gi ham sin deilige dotter Rakel til hustru, når han ville tjene ham i syv år. Laban holdt ikke sitt løfte; thi han ga ham den eldste dotter Lea. Ennå i syv år til måtte han tjene for å få Rakel. Deretter ble han ennå i seks år hos Laban. Denne var en misunnelig, gjerrig og karrig mann, som søkte å forholde ham hans Løn; men Jakob erhvervede seg dog mye eiendom. Da han nå hadde vært i tyve år hos Laban, reiste han til Kanaan igjen med sin familie og sine Hjorder.


Esau og Jakob blive forligte igjen.

Esau og Jakob bli forlikte igjen.


Paa Veien fik han vide, at Esau kom imod ham med Firehundrede bevæbnede Mænd. Han vidste med sig selv, at han to Gange havde fornærmet Esau, og at denne havde truet med at slaae ham ihjel. Han kunde ikke staae sig imod ham, ikke heller kunde han undgaae ham. Jakob var nu i den største Angest, og bad inderligen til Gud om Redning. Han sendte ogsaa nogle af sine Tjenere iforveien til Esau med en Mængde Qvæg til Foræring, nemlig: Tohundrede Geder, tyve Bukke, 30 Tohundrede Faar, tyve Vædre, tredive Hunkameler med deres Føl, fyrgetyve Køer, ti Øxen, tyve Aseninder og ti Føl. Da Jakob siden saae Esau komme med sine Firehundrede Mænd, saa bøiede han sig til Jorden for sin Broder. Dennes Sindelav mod Jakob var forandret. Han løb mod ham, tog ham i Favn og kyssede ham. De græd begge af Glæde. Det var godt ikke alene for Jakob, at Esau var forsonlig og tilgav ham; men Esau var ogsaa selv glad derover. Han sagde derefter til Jakob: Hvad vil du med alt det Qvæg, som jeg mødte? Jeg har selv meget, min Broder! Behold du hvad dit er. Da Jakob bad ham meget, beholdt han Foræringen, og de skiltes ad som Venner.

På veien fikk han vide, at Esau kom imot ham med fire hundre bevæbnede menn. Han visste med seg selv, at han to ganger hadde fornærmet Esau, og at denne hadde truet med å slå ham ihjel. Han kunne ikke stå seg imot ham, ikke heller kunne han unngå ham. Jakob var nå i den største angst, og bad inderligen til Gud om redning. Han sendte også noen av sine tjenere i forveien til Esau med en mengde kveg til Foræring, nemlig: To hundre geiter, tyve Bukke, to hundre får, tyve Vædre, tretti hunnkameler med deres føl, fyrgetyve Køer, ti øksen, tyve Aseninder og ti føl. Da Jakob siden så Esau komme med sine fire hundre menn, så bøyde han seg til jorden for sin bror. Dennes sinnelag mot Jakob var forandret. Han løp mot ham, tok ham i favn og kysset ham. De gråt begge av glede. Det var godt ikke alene for Jakob, at Esau var forsonlig og tilgav ham; men Esau var også selv glad derover. Han sa deretter til Jakob: Hva vil du med alt det kveg, som jeg møtte? Jeg har selv meget, min bror! Behold du hva ditt er. Da Jakob bad ham meget, beholdt han foræringen, og de skiltes ad som venner.


Jakob blev ogsaa kaldet Israel. Han havde tolv Sønner, og blev Stamfader til det Folk, som siden kaldtes Israeliter efter ham.

Jakob ble også kalt Israel. Han hadde tolv sønner, og ble Stamfader til det folk, som siden kaltes israelitter etter ham.

Regent kaldes ellers den, som har at befale over et Land og Folk. Patriark*. Ret til en Ting har den, som bør have den; hvilket ogsaa kaldes Rettighed. Førstefødselsretten*. Jagt*. Denne og hiin: naar der tales om To, saa betyder Denne den sidst omtalte, og Hiin betyder den først omtalte. Letsindig er den, som bruger for lidet Eftertanke, og derfor ikke anseer det Vigtige for at være vigtigt, og det Farlige for at være farligt. Vigtigt er det som ligger Magt paa; det som er meget værdt at bryde sig om.
Redskab er det ved hvilket en Ting gjøres. Jagtredskab var den Tid Bue og Pile. Haandværksfolks Redskab-
kaldes Verktøi. At elske er at have kjær, holde af. At overtale er at søge med Ord at faae En til noget. Lodden, fuld af Haar. En Olding er en gammel Mand. At flygte er af Frygt at skynde sig bort. At yttre er at give noget tilkjende med Ord eller Gjerning. At hævne er at betale Ondt med Ondt. At raade er at sige En hvad man troer bedst for ham at gjøre. At undflye er at slippe af en Fare ved at skynde sig bort. At
tjene er at staae under en Andens Befaling. Det betyder ogsaa undertiden at gjøre en Anden noget til Gavn eller Fornøielse. Gjerrig er den, som er alt for begjerlig efter at erhverve. Karrig er den, som vil spare for meget. Den Gjerrige og den Karrige ere hinanden lige deri, at de Begge for meget elske Eiendom. Forholde, ikke lade faae. Erhverve, skaffe sig Eiendom. Eiendom, det som er Ens eget. Forligte siges Uvenner at blive, naar de blive Venner igjen. Fornærme, gjøre En nogen Uret. True, give En tilkjænde, at man vil gjøre ham noget Ondt. Undgaae, slippe forbi uden at møde. Redning, Hjælp af Fare. Qvæg,


30 25. Josefs Historie.
Josef elskes og hades.
Josef var den næstyngste af Jakobs Sønner, og en Søn af hans elskede Rakel. Hans Fader elskede ham fremfor de ti ældre, fordi han var bedre end de. Han gav ham smukkere Klæder, end de 31 Andre. Det var en Feil af Josef, at han gjerne vilde fortælle sin Fader de andre Brødres slette Handlinger. Disse bleve derfor hans Fiender. Engang fortællede han en Drøm, han havde havt, nemlig at han og hans Brødre havde bundet Korn, og deres Neger havde bøiet sig for hans Neg. En anden Gang havde han drømt, at Solen, Maanen og elleve Stjerner bøiede sig for ham. Da fik hans Brødre endnu mere Had til ham.

Josef var den nestyngste av Jakobs sønner, og en sønn av hans elskede Rakel. Hans Fader elsket ham fremfor de ti eldre, fordi han var bedre enn de. Han ga ham smukkere klær, enn de andre. Det var en feil av Josef, at han gjerne ville fortelle sin far de andre Brødres slette handlinger. Disse ble derfor hans fiender. Engang fortalte han en drøm, han hadde hatt, nemlig at han og hans brødre hadde bundet korn, og deres Neger hadde bøyet seg for hans nek. En annen gang hadde han drømt, at solen, månen og elleve stjerner bøyde seg for ham. Da fikk hans brødre enda mer hat til ham.


Josef i Graven.

Josef i graven.


Jakob sendte ham engang ud i Marken til Brødrene for at høre, hvorledes det var med dem og Qvæget. Josef gik fornøiet, og forestillede sig ikke, hvad der forestod ham. Da Brødrene saae ham, sagde de: Der kommer Drømmeren; lader os slaae ham ihjel, saa forvolder han os ikke mere Fortred. Den ældste Broder Ruben forhindrede dette Forsæt, og sagde: Udgyder ikke Blod, men kaster ham heller i denne Grav. Der var Grave eller Brønde til at samle Vand i. Josef blev da kastet ned i en saadan dyb Grav, men som var tom. Rubens Hensigt var, at han siden vilde hjælpe ham op igjen.

Jakob sendte ham engang ut i marken til brødrene for å høre, hvorledes det var med dem og kveget. Josef gikk fornøyet, og forestilte seg ikke, hva der forestod ham. Da brødrene så ham, sa de: Der kommer drømmeren; lader oss slå ham ihjel, så forvolder han oss ikke mer fortred. Den eldste bror Ruben forhindrede dette forsett, og sa: Udgyder ikke blod, men kaster ham heller i denne grav. Der var Grave eller brønner til å samle vann i. Josef ble da kastet ned i en sådan dyp grav, men som var tom. Rubens Hensigt var, at han siden ville hjelpe ham opp igjen.

Forandret er det, som ikke er saaledes, som det var før.
Forsonlig er den, som tilgiver Fornærmelser. At tilgive er ikke at være vred paa den, som har fornærmet os.
Stamfader for et Folk kaldes den, hvis Efterkommere Folket er. Et Folk eller en Nation kaldes alle de Mennesker, som have samme Regiering. Derimod kalde Israeliterne sig endnu en Nation eller et Folkefærd, fordi de alle have een Stamfader.
Historie er en Fortælling om noget som er virkelig skeet.
At hade En er: at ville ham ilde.
Feil er det, som ikke er saa ganske ret. Handlinger kaldes med et Ord Menneskets Tanker, Ord og Gjerninger; men især Gjerningerne. Slette Handlinger, onde Gjerninger. Neg, Kornbaand. Had til et Menneske bestaaer i at ville ham ilde.
Forestod ham, skulde hændes ham. Fortred, det som er til Misfornøielse eller Skade. Forhindre, være Aarsag til, at noget ikke skeer. Forsæt, det man har i Sinde at gjøre. Udgyde, lade rinde ud. Hjælpe, forene sin Kraft med en Andens for at udrette noget.


32 En Broder sælges af Brødre.
Derefter kom nogle Kjøbmænd, som vilde reise til Landet Ægypten, for at drive Handel. En af Brødrene, som hedte Juda, sagde til de andre: Hvad kan det gavne os, at besmitte os med vor Broders Blod, og fortie Mordet? Lader os heller drage ham op af Graven, og sælge ham til disse Kjøbmænd. Dette skede da, og de fik omtrent tyve Daler for ham. Hvormeget Josef græd og bad for sig, saa hjalp det dog intet. De vare nu glade over at være blevne af med ham, og have faaet Sølv for ham. Efter saadan Glæde kommer dog vist Anger.

Deretter kom noen kjøpmenn, som ville reise til landet Ægypten, for å drive handel. En av brødrene, som hette Juda, sa til de andre: Hva kan det gavne oss, å besmitte oss med vår Broders blod, og fortie mordet? Lader oss heller dra ham opp av graven, og selge ham til disse kjøpmenn. Dette skjedde da, og de fikk omtrent tyve daler for ham. Hvor mye Josef gråt og bad for seg, så hjalp det dog intet. De var nå glade over å være blitt av med ham, og have fått sølv for ham. Etter sådan glede kommer dog vist anger.


Dette var skeet i Rubens Fraværelse og ham uafvidende. Da han siden gik til Graven for at hjælpe Josef op igjen, og fandt ham ikke, blev han overmaade bedrøvet. Han gik til de andre Brødre og sagde: Drengen er der ikke mere; hvor skal jeg hen? De slagtede nu en Buk, og i Blodet dyppede de Josefs Kjole, som de havde taget af ham, for at indbilde deres Fader, at et vildt Dyr havde dræbt ham. Til Beviis lode de ham see Josefs blodige Kjole. Jakob troede det, og den Sorg de paaførte ham var ubeskrivelig.

Dette var skjedd i Rubens Fraværelse og ham uafvidende. Da han siden gikk til graven for å hjelpe Josef opp igjen, og fant ham ikke, ble han overmåte bedrøvet. Han gikk til de andre brødre og sa: Drengen er der ikke mer; hvor skal jeg hen? De slagtede nå en bukk, og i blodet dyppet de Josefs kjole, som de hadde tatt av ham, for å innbille deres far, at et vilt dyr hadde drept ham. Til bevis lot de ham se Josefs blodige kjole. Jakob trodde det, og den sorg de påførte ham var ubeskrivelig.

Drive Handel, kiøbe og sælge for at vinde derved. Besmitte, gjøre ureen. Fortie, ikke tale om, ikke lade Nogen vide det. Mord, at dræbe et Menneske med Forsæt, uden Pligt. Indbilde, faae En til at troe noget, som ikke er sandt. Beviis, det hvoraf man slutter, at noget er sandt eller usandt. Sorg, en langvarig Bedrøvelse. Paaførte, forvoldte. Ubeskrivelig, som ikke med Ord kan udtrykkes.


33 Josef er Slave, og dog næsten fri.
Kjøbmændene førte Josef til Ægypten. Der kom han til et fremmed afgudisk Folk, og blev solgt som Slave. En af Kongens fornemste Mænd, ved Navn Potifar, kjøbte ham. Josefs Trøst var, at Gud er allevegne, og at han ingensteds var adskilt fra Gud. Hvad han blev befalet at gjøre det gjorde han, og ikke af Tvang, men af Troskab, med Flittighed og Flid. I alle Ting saae han trolig paa sin Herres Bedste. Det varede ikke længe førend Potifar erfarede, at denne Slave var en duelig og elskværdig Yngling, og meget nyttig for ham. Han lod ham forestaae hele Husholdningen, og have Opsyn over de andre Tjenestefolk. En Slave kunde ikke have det bedre end Josef; men denne Lykke var forgjængelig.

Kjøpmennene førte Josef til Ægypten. Der kom han til et fremmed afgudisk folk, og ble solgt som slave. En av Kongens fornemste menn, ved navn Potifar, kjøpte ham. Josefs trøst var, at Gud er allevegne, og at han ingensteds var adskilt fra Gud. Hva han ble befalt å gjøre det gjorde han, og ikke av tvang, men av troskap, med flittighet og flid. I alle ting så han trolig på sin Herres Bedste. Det varte ikke lenge før Potifar erfarede, at denne slave var en duelig og elskverdig yngling, og meget nyttig for ham. Han lot ham forestå hele husholdningen, og have oppsyn over de andre tjenestefolk. En slave kunne ikke ha det bedre enn Josef; men denne lykke var forgjengelig.


33 Potifars Hustru er fornem og dog foragtelig.
Potifars Hustru var et meget slet Menneske. Hun syntes vel om Josef, fordi han var smuk, og 34 hun vilde forføre ham til at begaae Utroskab imod hans Herre. Josef tænkte paa Gud, som seer i Løndom, og paa hans Herres Godhed imod ham. Han var standhaftig, og vilde slet ikke føie hende i Synd. Hun blev derover forbittret og hævngjerrig. Hun sagde til sin Mand, at Josef havde været saa forvoven, at han havde vildet forføre hende. Potifar troede sin Hustru mere end Josef. Han undersøgte ikke Sagen, og Josef blev uforskyldt sat i Fængsel.

Potifars hustru var et meget slett menneske. Hun syntes vel om Josef, fordi han var smuk, og hun ville forføre ham til å begå utroskap imot hans Herre. Josef tenkte på Gud, som ser i Løndom, og på hans Herres godhet imot ham. Han var standhaftig, og ville slett ikke føye henne i synd. Hun ble derover forbittret og hevngjerrig. Hun sa til sin mann, at Josef hadde vært så forvoven, at han hadde villet forføre henne. Potifar trodde sin hustru mer enn Josef. Han undersøkte ikke Sagen, og Josef ble uforskyldt satt i fengsel.


Endog i Fængselet gaaer det Josef vel.

Endog i fengselet går det Josef vel.


Da han vidste sig fri for det, han var beskyldt for, saa skikkede han sig i sin Skjebne, som ogsaa i Fængselet blev taalelig. Han var stedse god og elskværdig, saa at Fangevogteren holdt meget af ham, og lod ham endog have Opsyn med de andre Fanger. Det hændte sig, at to af 35 Kongens Tjenere bleve satte i samme Fængsel, nemlig Kongens Mundskjenk og Kongens Bager. Disse To drømte i een Nat hver sin Drøm, og fortællede siden deres Drømme til Josef. Denne forudsagde, at Mundskjenken kom snart igjen i Naade hos Kongen, men at Bageren kom til at blive aflivet og hængt. Han bad den første, at han ved sin Forbøn hos Kongen vilde forløse ham af Fængselet, da han ikke havde forseet sig, men var ganske uskyldig. Det skeede som Josef havde forudsagt. Men da Mundskjenken blev fri, og kom igjen i Naade hos Kongen, saa glemte han Josef, og forsømte at bede for ham.

Da han visste seg fri for det, han var beskyldt for, så skikkede han seg i sin skjebne, som også i fengselet ble tålelig. Han var stedse god og elskverdig, så at fangevokteren holdt meget av ham, og lot ham endog have oppsyn med de andre fanger. Det hendte seg, at to av Kongens tjenere ble satte i samme fengsel, nemlig Kongens munnskjenk og Kongens Bager. Disse to drømte i een natt hver sin drøm, og fortalte siden deres drømmer til Josef. Denne forutsa, at munnskjenken kom snart igjen i nåde hos Kongen, men at bakeren kom til å bli avlivet og hengt. Han bad den første, at han ved sin forbønn hos Kongen ville forløse ham av fengselet, da han ikke hadde forsett seg, men var ganske uskyldig. Det skjedde som Josef hadde forutsagt. Men da munnskjenken ble fri, og kom igjen i nåde hos Kongen, så glemte han Josef, og forsømte å bede for ham.


Josef bliver en stor Herre.

Josef blir en stor Herre.


To Aar derefter drømte Kongen, at syv magre Køer kom efter syv fede, og at hine opaade disse. Ligesaa drømte han, at syv fulde og tunge Ax bleve fortærede af syv tomme og lette. Mundskjenken erindrede nu Josef og fortællede Kongen om ham. Kongen fik Lyst til at see ham, og han blev hentet fra Fængselet. Kongen fortællede ham sine Drømme. Josef spaaede, at der skulde komme 36 syv meget frugtbare Aar, og derefter syv aldeles ufrugtbare. Han gav ogsaa Kongen det Raad i de første syv Aar at indsamle alt det overflødige Korn i Magasiner, og spare det til de ufrugtbare Aar. Kongen besluttede ei alene at følge Josefs Raad; men han tog ham ogsaa i sin Tjeneste, og ophøiede ham til en stor Herre, saa at Josef blev næst Kongen den fornemste Mand i Ægypten. Han havde Bestyrelsen af Magasinerne; og da det skede, som han havde forudsagt, saa blev Ægypten reddet fra Hungersnød ved hans Fortjeneste.

To år deretter drømte Kongen, at syv magre Køer kom etter syv feite, og at hine opaade disse. Likeså drømte han, at syv fulle og tunge aks ble fortært av syv tomme og lette. Munnskjenken erindrede nå Josef og fortalte Kongen om ham. Kongen fikk lyst til å se ham, og han ble hentet fra fengselet. Kongen fortalte ham sine drømmer. Josef spådde, at der skulle komme syv meget fruktbare år, og deretter syv aldeles ufruktbare. Han ga også Kongen det råd i de første syv år å innsamle alt det overflødige korn i magasiner, og spare det til de ufruktbare år. Kongen besluttet ei alene å følge Josefs Raad; men han tok ham også i sin tjeneste, og opphøyde ham til en stor Herre, så at Josef ble nest Kongen den fornemste mann i Ægypten. Han hadde Bestyrelsen av magasinene; og da det skjedde, som han hadde forutsagt, så ble Ægypten reddet fra hungersnød ved hans fortjeneste.


Josefs Brødre komme til Ægypten første Gang.

Josefs brødre komme til Ægypten første gang.


Sæden mislykkedes ikke alene i Ægypten; men denne Landeplage strakte sig ogsaa til Kanaans Land, hvor Josefs Fader og Brødre boede, saa at ogsaa der blev Dyrtid og omsider Hungersnød. Da de hørte, at der var Overflødighed af Korn i Ægypten, saa sendte Jakob sine ti ældste Sønner didhen, for at kjøbe. Benjamin, den yngste, blev hjemme. Han var Rakels Søn og Josefs eneste Fuldbroder. Da de vare komne til Ægypten, og Josef fik dem at see, kjendte han dem strax, men de kjendte ikke ham. Kunde de tænke, at den, som de solgte til Slave, kunde være kommen 37 til saadan Hæder og Høihed? De viste ham den største Ærbødighed, og bukkede sig til Jorden for ham. Josef lod som han ikke kjendte dem, eller forstod deres Sprog, og en Tolk udtydede Josefs Ord for dem, og deres Ord for Josef, endskjønt han forstod hvert Ord, som de sagde. Førend han lod dem vide hvem han var, vilde han først undersøge deres Sindelav mod deres Fader og mod Benjamin. De sagde, at de vare i stor Trang for Korn, og bade om at faae noget tilkjøbs. Josef svarede, at han ansaae dem for Speidere udsendte af Fienden for at besee Landet. De fortællede ham, at de vare alle een Mands Sønner, at deres gamle Fader levede endnu, at de havde endnu en yngre Broder, som var hjemme, og at de havde havt nok en Broder, som var ikke mere til. Josef sagde da, at Een af dem, nemlig Simeon, skulde blive tilbage hos ham, at de Andre maatte faae Korn og reise hjem, men med den Betingelse, at de maatte love at komme igjen, og bringe deres yngste Broder med. Nu vaagnede deres Samvittighed. De sagde til hver 38 andre: Dette have vi sandeligen forskyldt paa vor Broder Josef. Vi saae hans Angest, da han bad os, og vi vilde ikke høre ham. Derfor kommer denne Angest over os. Josef hørte dette, og Taarer kom i hans Øine. De fik nu deres Sække fulde af Korn, og de Penge, som de betalte derfor, lod Josef, dem uafvidende, lægge i deres Sække. De Ni reiste derefter hjem.

Sæden mislyktes ikke alene i Ægypten; men denne landeplage strakte seg også til Kanaans land, hvor Josefs far og brødre bodde, så at også der ble dyrtid og omsider hungersnød. Da de hørte, at der var overflødighet av korn i Ægypten, så sendte Jakob sine ti eldste sønner didhen, for å kjøpe. Benjamin, den yngste, ble hjemme. Han var Rakels sønn og Josefs eneste fullbror. Da de var kommet til Ægypten, og Josef fikk dem å se, kjente han dem straks, men de kjente ikke ham. Kunne de tenke, at den, som de solgte til slave, kunne være kommet til sådan Hæder og høyhet? De viste ham den største ærbødighet, og bukket seg til jorden for ham. Josef lot som han ikke kjente dem, eller forstod deres språk, og en tolk udtydede Josefs ord for dem, og deres ord for Josef, enskjønt han forstod hvert ord, som de sa. Før han lot dem vide hvem han var, ville han først undersøke deres sinnelag mot deres far og mot Benjamin. De sa, at de var i stor trang for korn, og ba om å få noe tilkjøbs. Josef svarte, at han ansaae dem for speidere utsendte av fienden for at besee landet. De fortalte ham, at de var alle een Mands sønner, at deres gamle far levde ennå, at de hadde ennå en yngre bror, som var hjemme, og at de hadde hatt nok en bror, som var ikke mer til. Josef sa da, at Een av dem, nemlig Simeon, skulle bli tilbake hos ham, at de andre måtte få korn og reise hjem, men med den betingelse, at de måtte love å komme igjen, og bringe deres yngste bror med. Nå våknet deres samvittighet. De sa til hver andre: Dette har vi sandeligen forskyldt på vår bror Josef. Vi så hans angst, da han bad oss, og vi ville ikke høre ham. Derfor kommer denne angst over oss. Josef hørte dette, og tårer kom i hans øyne. De fikk nå deres sekker fulle av korn, og de penger, som de betalte derfor, lot Josef, dem uafvidende, legge i deres sekker. De Ni reiste deretter hjem.


Josefs Brødre komme til Ægypten anden Gang.

Josefs brødre komme til Ægypten annen gang.


Da de havde næsten intet Korn igjen, maatte de tænke paa at reise til Ægypten endnu engang. I Begyndelsen vilde Jakob slet ikke, at hans kjære Benjamin maatte følge med dem. De sagde ham, at den fornemme Herre i Ægypten ikke vilde tillade dem at komme igjen, uden med den Betingelse, at Benjamin kom med dem, at de paa ingen anden Maade kunde faae Simeon tilbage; og at de ellers kom til at sulte ihjel allesammen. Juda sagde, at han vilde være ansvarlig for Benjamin. Med inderlig Bedrøvelse samtykkede Jakob endeligen. Han lod dem tage dobbelt saa mange Penge med sig, og desuden Foræringer til den fornemme Mand i Ægypten. Med Taarer ønskede han dem en lykkelig Reise.

Da de hadde nesten intet korn igjen, måtte de tenke på å reise til Ægypten enda engang. I begynnelsen ville Jakob slett ikke, at hans kjære Benjamin måtte følge med dem. De sa ham, at den fornemme Herre i Ægypten ikke ville tillate dem å komme igjen, uten med den betingelse, at Benjamin kom med dem, at de på ingen annen måte kunne få Simeon tilbake; og at de ellers kom til å sulte ihjel allesammen. Juda sa, at han ville være ansvarlig for Benjamin. Med inderlig bedrøvelse samtykket Jakob endelig. Han lot dem ta dobbelt så mange penger med seg, og dessuten Foræringer til den fornemme mann i Ægypten. Med tårer ønsket han dem en lykkelig reise.


Saasnart Josef saae dem igjen, spurgte han: Lever Eders gamle Fader endnu? Ved at see Benjamin blev han saa glad, at han maatte gaae ud for at skjule sine Taarer. Han gik ind til dem igjen, gav dem et herligt Maaltid, og viste sig 39 meget godgjørende mod dem. Siden lod han deres Sække fylde med Korn. Pengene bleve ogsaa denne Gang lagte i Sækkene, og desuden Josefs Sølvskaal i Benjamins Sæk. De fik baade Simeon og Benjamin med sig, og gave sig paa Veien med Glæde.

Så snart Josef så dem igjen, spurte han: Lever Eders gamle far ennå? Ved å se Benjamin ble han så glad, at han måtte gå ut for å skjule sine tårer. Han gikk inn til dem igjen, ga dem et herlig måltid, og viste seg meget godgjørende mot dem. Siden lot han deres sekker fylde med korn. Pengene ble også denne gang lagt i sekkene, og dessuten Josefs Sølvskaal i Benjamins Sæk. De fikk både Simeon og Benjamin med seg, og gave seg på veien med glede.


Efter Glæden kommer Angest, efter Angesten kommer Glæde.

Etter gleden kommer angst, etter angsten kommer glede.


De vare ikke langt komne, førend en af Josefs Tjenere kom efter dem, og beskyldte dem for Tyveri, da hans Herres Sølvskaal var borte. De standsede villig og sagde, at dersom Sølvskaalen fandtes hos nogen af dem, da skulde den døe, og de andre være hans Herres Slaver. Alle aabnede nu deres Sække, og Sølvskaalen blev funden i Benjamins Sæk. Af Skræk kunde de neppe tale. De reiste strax tilbage igjen til Josef. Alle vare de angestfulde. Juda bad om at blive Slave i Benjamins Sted, da deres gamle Fader kom til at sørge sig ihjel, om han ikke fik Benjamin igjen.

De var ikke langt kommet, før en av Josefs tjenere kom etter dem, og beskyldte dem for tyveri, da hans Herres sølvskål var borte. De stanset villig og sa, at dersom sølvskålen fantes hos noen av dem, da skulle den dø, og de andre være hans Herres slaver. Alle åpnet nå deres sekker, og sølvskålen ble funnen i Benjamins Sæk. Av Skræk kunne de neppe tale. De reiste straks tilbake igjen til Josef. Alle var de angstfulle. Juda bad om å bli slave i Benjamins sted, da deres gamle far kom til å sørge seg ihjel, om han ikke fikk Benjamin igjen.


Det var ikke Josefs Alvor at ville gjøre dem noget Ondt. Han vilde alene undersøge, om de elskede deres Fader og yngste Broder. Af det han saae og hørte sluttede han, at de nu vare bedre, end da de solgte ham. Nu kunde han ikke længere holde sig, men aabenbarede sig for dem. Han 40 befalede alle sine Folk at gaae ud. Med Taarer i Øinene sagde han til dem: Jeg er Josef, som I solgte. Er det sandt, at min Fader lever endnu? Af Frygt og Blusel kunde de ikke svare et Ord. Josef sagde: Kommer dog nærmere. Værer ikke bange. Sørger ikke mere derover, at I solgte mig. Gud har styret det saa, at jeg er kommen hid, for at I ikke skulde døe af Hunger. Nu kyssede han dem allesammen, og græd af Glæde. Efter saadan Glæde kommer ingen Anger.

Det var ikke Josefs alvor å ville gjøre dem noe Ondt. Han ville alene undersøke, om de elskede deres far og yngste bror. Av det han så og hørte sluttet han, at de nå vare bedre, enn da de solgte ham. Nå kunne han ikke lenger holde seg, men åpenbarte seg for dem. Han befalte alle sine folk å gå ut. Med tårer i øynene sa han til dem: Jeg er Josef, som dere solgte. Er det sandt, at min far lever ennå? Av Frygt og Blusel kunne de ikke svare et ord. Josef sa: Kommer dog nærmere. Værer ikke bange. Sørger ikke mer derover, at dere solgte meg. Gud har styret det så, at jeg er kommet hit, for at dere ikke skulle dø av hunger. Nå kysset han dem allesammen, og gråt av glede. Etter sådan glede kommer ingen anger.


Derefter sagde han til dem, at han vilde have al sin Slægt, sin Fader, sine Brødre med deres Hustruer og Børn til sig. Han vilde skaffe dem et Stykke Land at beboe, og forsørge dem der. Han befalede dem at skynde sig hjem og fortælle hans Fader dette, og han formanede dem til Forligelighed paa Veien.

Deretter sa han til dem, at han ville ha all sin slekt, sin far, sine brødre med deres hustruer og barn til seg. Han ville skaffe dem et stykke land at beboe, og forsørge dem der. Han befalte dem å skynde seg hjem og fortelle hans far dette, og han formante dem til forlikelighet på veien.


Jakob og Josef samles igjen.

Da de kom hjem og fortællede deres Fader om Josef, vilde han i Begyndelsen ikke troe dem. Enten maatte de lyve nu, eller de havde løiet, da de før sagde, at Josef var dræbt. Til Beviis paa, at de nu sagde Sandhed, viste de ham Vognene og de kostbare Foræringer, som Josef havde sendt med dem. Derved blev han overbeviist, 41 at det dog denne Gang maatte være sandt hvad de sagde. Han blev saa glad, at han blev ligesom ung igjen. Det er meget, sagde han, at min Søn Josef lever endnu: Jeg maa hen at see ham før jeg døer. Han og hans hele Familie flyttede derefter til Ægypten. Josef reiste sin Fader imøde. Da de samledes igjen faldt de hinanden om Halsen, og græd begge af Glæde. Længe kunde ingen af dem tale. Endeligen sagde Jakob: Nu vil jeg døe rolig, siden jeg har seet dig igjen. Kongen tillod Josef at give sin Familie et frugtbart Land at beboe, og at forsørge dem der.

Da de kom hjem og fortalte deres far om Josef, ville han i begynnelsen ikke troe dem. Enten måtte de lyve nå, eller de hadde løyet, da de før sa, at Josef var drept. Til bevis på, at de nå sa sannhet, viste de ham vognene og de kostbare Foræringer, som Josef hadde sendt med dem. Derved ble han overbevist, at det dog denne gang måtte være sandt hva de sa. Han ble så glad, at han ble likesom ung igjen. Det er meget, sa han, at min sønn Josef lever ennå: Jeg må hen å se ham før jeg dør. Han og hans hele familie flyttet deretter til Ægypten. Josef reiste sin far imøte. Da de samledes igjen falt de hinannen om halsen, og gråt begge av glede. Lenge kunne ingen av dem tale. Endelig sa Jakob: Nå vil jeg dø rolig, siden jeg har sett deg igjen. Kongen tillot Josef å gi sin familie et fruktbart land at beboe, og å forsørge dem der.


Jakob døer.

Jakob dør.


Jakob levede endnu i sytten Aar. Da han laae paa Dødsleiet kaldede han Josef til sig. Efter hans Begjering forpligtede Josef sig til, at begrave hans Lig i Kanaans Land hos hans Fædres. Denne Forpligtelse opfyldte ogsaa Josef. Han sørgede meget da Faderen døede; men da han stod grædende ved dennes Grav, kunde han dog glæde sig over, at han aldrig ved nogen slet Handling havde bedrøvet sin Fader, men heller havde været ham til stor Glæde i Livet.

Jakob levde ennå i sytten år. Da han lå på dødsleiet kalte han Josef til seg. Etter hans begjæring forpligtede Josef seg til, å begrave hans Lig i Kanaans land hos hans fedres. Denne forpliktelse oppfylte også Josef. Han sørget meget da Faderen døde; men da han stod gråtende ved dennes grav, kunne han dog glede seg over, at han aldri ved noen slett handling hadde bedrøvet sin far, men heller hadde vært ham til stor glede i livet.


Efter Faderens Død begyndte Josefs Brødre at blive bange. De frygtede for at dennes Forsonlighed ikke kom af Hjertet, at han havde skaanet dem alene for Faderens Skyld, og at han nu vilde gjengjelde 42 dem det Onde, som de havde gjort ham. Da Josef fik dette at vide, talede han til dem med Blidhed og Taarer i Øinene. Han sagde, at endskjønt de havde tænkt ondt imod ham, saa havde dog Guds Bestyrelse befordret baade hans og deres og mange Andres Bedste. Han bad dem være uden al Frygt, og lovede at forsørge dem og alle deres.

Etter Faderens død begynte Josefs brødre å bli bange. De fryktede for at dennes forsonlighet ikke kom av hjertet, at han hadde skånet dem alene for Faderens skyld, og at han nå ville gjengjelde dem det Onde, som de hadde gjort ham. Da Josef fikk dette å vite, talte han til dem med blidhet og tårer i øynene. Han sa, at enskjønt de hadde tenkt ondt imot ham, så hadde dog Guds Bestyrelse befordret både hans og deres og mange Andres Bedste. Han bad dem være uten all frykt, og lovede å forsørge dem og alle deres.


Gjør du en ond Gjerning med Fornøielse, saa er Fornøielsen snart forbi, men Angeren derover er varig. Dette erfarede Josefs Brødre.

Gjør du en ond gjerning med fornøyelse, så er fornøyelsen snart forbi, men angeren derover er varig. Dette erfarede Josefs brødre.


Skik dig saa, at ingen kan være din Uven, uden at have Skam deraf. Saa gjorde Josef.

Skikk deg så, at ingen kan være din uvenn, uten å ha skam derav. Så gjorde Josef.


Skik dig saa, at du altid kan have noget at glæde dig over. Det havde Josef.

Skikk deg så, at du alltid kan ha noe å glede deg over. Det hadde Josef.

Slave, et Menneske, som eies og kan sælges af et andet Menneske. Saadanne Slaver ere ikke i vort Land. Fri er den, som har Lov til at rette sig efter sin egen Forstand og Villie. Fremmed er det, som ikke hører til vort Hjem. Afgudisk, som dyrkede Afguder. Trøst er det, som lindrer Sorg. Tvang, naar man maa gjøre hvad man ikke vil. Troskab er Lyst til at gjøre sin Pligt det bedste man kan. Flittighed nytter Tiden. Flid søger at gjøre Arbeidet vel. At see paa Ens Bedste er at have hans Fordeel til Hensigt. Herre er den, som har at befale over Andre. D uelig er den, som forstaaer og kan gjøre hvad han bør. Elskværdig er den, som fortjener at holdes af. Yngling, et ungt Menneske. En Tings Nytte er, at man kan bruge den til noget. Nyttigt er alt hvad som er til Nytte. Den forestaaer eller styrer en Huusholdning, som alle Tjenestefolkene maae adlyde. Forgjængeligt er det, som der bliver Ende paa.
At forføre er at lokke eller true Nogen til Synd. Begaae, gjøre sig skyldig i. Utroskab kaldes det, at En ikke er ærlig, ikke trolig gjør sin Pligt, ikke holder det Løfte, som han bør holde. Gud seer i Løndom, han seer hvad der er skjult for Mennesker. Standhaftig er den, som ikke forandrer sit gode Forsæt, endskjønt det er vanskeligt eller farligt. At føie En i noget er at rette sig efter en Andens Villie, endskjønt man har Ret til at følge sin egen. Forbittret, overmaade vred og ond. Hævngjerrig er den, som gjerne vil hævne sig. Undersøge, gjøre sig Flid for at faae Sandheden at vide. Uforskyldt, uden at have fortjent det. Fængsel, et Sted hvor man indsætter saadanne Mennesker, som have gjort meget ondt.
Beskylde, tillægge En Skyld for nogen ond Gjerning. Skjebne kaldes det, som hændes En. At skikke sig i sin Skjebne er at opføre sig, som man bør, hvad der hændes. Taaleligt er det, som ikke er godt, men heller ikke meget ondt. Fangevogter, den som passer paa Fangerne. Fange, den som er i Fængsel.
Mundskjenk, den som skjenkede for Kongen, naar han vilde drikke. Naade kaldes store Herrers Godhed imod Ringere. Naade kaldes det ogsaa, naar de tilgive Forseelser. Forløse, hjælpe En ud af Fængsel, Slaveri eller anden Elendighed. Forsee sig, gjøre noget, som man ikke bør gjøre. Glemme, ikke tænke paa det, som man før har tænkt. Forsømme, lade noget blive ugjort, enten fordi man glemmer det, eller fordi man opsætter det.
Erindre, tænke noget igjen, som man veed, at man før har tænkt. Spaae, forudsige noget, som skal skee, og som ingen paa den Tid kan vide, uden Gud og den som Gud
underretter derom. Raad kaldes det, at man siger En hvad man troer bedst for ham at gjøre. Overflødig, meget mere end man behøver. Spare, ikke bruge mere end det nødvendige. Betyder ogsaa at gjemme. Ophøie, gjøre En fornem og stor. Bestyrelse har den, som anordner hvad der skal skee. Fortjeneste er det, som er Tak, Ære og Løn værd.
Landeplage kaldes det, som volder Lidelser og Tab for et heelt Lands Beboere, saasom: Krig, Dyrtid, Pest o. s. v.
Hæder, Ære frem for Andre. Høihed, fornem og høi Stand. Ærbødighed er at give megen Agtelse tilkjende for Nogen. Betyder ogsaa at føle megen Agtelse for Nogen. Det første er den udvortes Ærbødighed, det andet er den indvortes Ærbødighed. Sprog, Tungemaal. Tolk*. Trang til en Ting betyder, at man ikke kan være den foruden. Trang betyder ogsaa, at man ikke har det man behøver. Speider*. Samvittighed er at Mennesket selv dømmer sine Handlinger at være onde eller gode, og føler Glæde naar han gjør Godt, og Anger naar han gjør Ondt. Samvittigheden vaagnede, den begyndte nu at minde dem om deres onde Gierninger og gjorde dem bange.
Fornem, den som er mere end Mængden. Ansvarlig, han vilde lide for det, om Benjamin ikke kom vel hjem. Skjule, ikke lade see. Herligt, godt og kostbart.
Godgjørende er den, som gjerne vil gjøre Andre vel imod.
Glæde er en stor Fornøielse.
Tyveri eller at stjele er hemmelig at skille Næsten ved noget af hans Eiendom imod hans Villie. Skræk er en hastig paakommende Angest over noget uventet. Alvor kaldes det, at man siger eller gjør noget uden Spøg eller Forstillelse. Forstillelse er at man yttrer sig anderledes end man mener det. Man slutter, naar man af det man veed tænker sig noget til, som man ikke før vidste. Aabenbare-
de sig, lod sig skynde. Frygt er en ubehagelig Forventning af noget Ondt. Blusel, Skamfuldhed. Forsørge, skaffe hvad som behøves til Livets Ophold. Forligelighed bestaaer i at skye Trætte og leve enig.
At lyve eller Løgn er at ville indbilde sin Næste noget, som man selv veed er Usandhed. At sige Sandhed er at sige noget saaledes som det virkelig er. Det Modsatte er Usandhed. Enhver Løgn er Usandhed, men ikke enhver Usandhed er Løgn. Overbeviist er den, som ved Beviser er
bragt til at troe noget. Døe rolig, døe med Sindsro.
Forpligte sig til, paatage sig noget som en Pligt. Fædre eller Forfædre, de fra hvilke man nedstammer. Opfylde en Forpligtelse, gjøre hvad man har forpligtet sig til. Kom af Hjertet, var oprigtig. Gjengjelde, gjøre den Godt, som har gjort Godt, og gjøre den Ondt, som har


42 26. Job.
Den rige Job.
I Bibelen findes en Fortælling om en rig og gudfrygtig Mand, som hedte Job. Gud havde velsignet ham. Han havde talrige Hjorder, frugtbare Marker, mange Hyrder, og ti voxne Børn, som han havde Glæde af. Han var en retsindig Mand. Han vilde aldrig have noget fra Nogen med Uret. Han benyttede sig aldrig af den Fattiges Nød til at udsue ham med Aager. Han 43 var en barmhjertig Mand, som havde baade Evne og Villie til at gjøre Godt. Nogle Fattige hjalp han ved Laan, andre ved Almisse. Han mættede de Hungrige, han klædede de Nøgne, han antog sig Enker og Faderløse, Blinde og Krøblinger. Hans Tjenestefolk havde det ogsaa meget godt hos ham.

I Bibelen finnes en fortelling om en rik og gudfryktig mann, som hette Job. Gud hadde velsignet ham. Han hadde talrige Hjorder, fruktbare Marker, mange hyrder, og ti voksne barn, som han hadde glede av. Han var en rettsindig mann. Han ville aldri ha noe fra noen med Uret. Han benyttet seg aldri av den Fattiges nød til at udsue ham med åger. Han var en barmhjertig mann, som hadde både evne og vilje til å gjøre godt. Noen Fattige hjalp han ved lån, andre ved almisse. Han mettet de Hungrige, han kledde de Nøgne, han antok seg enker og Faderløse, blinde og krøplinger. Hans Tjenestefolk hadde det også meget godt hos ham.

giort Onde. Blidhed, venligt Ansigt. Befordre, hjælpe til at noget skeer eller gaaer frem.
Gud velsigner os, naar han gjør os Godt. Uret gjør den, som handler mod sin Pligt. Fattig er den, som har for lidet at leve af; som har mindre end han behøver. Jo mere En behøver, des snarere kan han regnes for Fattig. Nød er en Tilstand hvori man maa omkomme, hvis man ikke faaer Hjælp. Udsue, formere sin Eiendom ved at formindske den Fattiges. Aager hos os er for megen


43 Den fattige Job.
Jobs Lykke var forgjængelig. Han tabte paa eengang al sin Velfærd. Der kom En til ham med det Budskab, at Røvere havde bortført hans Øxne og Æsler, og dræbt Hyrderne. Strax derefter kom en anden og lod ham vide, at Lynilden havde dræbt hans Faar og Drengene, som vogtede dem. Saa kom ogsaa den tredie og underrettede ham om, at Kaldæerne havde røvet bort hans Kameler, og dræbt de Drenge, som vare med dem. Og strax kom ogsaa den fjerde med det Budskab, at alle hans Børn havde været forsamlede hos hans ældste Søn, at en Storm havde omkastet Huset, og at de alle vare ihjelslagne. Alle disse store Uhæld bedrøvede Job meget; men han var dog taalmodig. Han velsignede Gud og sagde: Nøgen 44 kom jeg til Verden, og nøgen forlader jeg den igjen. Herren gav, Herren tog, Herrens Navn være lovet!

Jobs lykke var forgjengelig. Han tapte på en gang all sin velferd. Der kom En til ham med det budskap, at røvere hadde bortført hans Øxne og esler, og drept hyrdene. Straks deretter kom en annen og lot ham vide, at Lynilden hadde drept hans får og drengene, som voktet dem. Så kom også den tredje og underrettet ham om, at Kaldæerne hadde røvet bort hans kameler, og drept de drenger, som var med dem. Og straks kom også den fjerde med det budskap, at alle hans barn hadde vært forsamlede hos hans eldste sønn, at en Storm hadde omkastet huset, og at de alle var ihjelslagne. Alle disse store uhell bedrøvede Job meget; men han var dog tålmodig. Han velsignet Gud og sa: Nøgen kom jeg til verden, og nøgen forlater jeg den igjen. Herren ga, Herren tok, Herrens navn være lovet!


Naar Nøden er størst, er Hjælpen nærmest.

Når nøden er størst, er hjelpen nærmest.


Endnu var der ikke Ende paa Jobs Lidelser. Alle hans Lemmer bleve fulde af Bylder, som forvoldte ham gruelige Smerter. I denne sørgelige Tilstand var der ingen som trøstede ham. Hans egen Hustru forøgede hans Lidelser ved hendes uforstandige Tale. Fire af hans Venner kom til ham for at trøste ham, men de bedrøvede ham kun, da de yttrede sig med, at hans Lidelser maatte være en Straf for hemmelige Synder. Job trøstede sig da selv dermed, at der dog vare To, som vidste hans Uskyldighed, nemlig: Gud og hans egen Samvittighed.

Ennå var der ikke ende på Jobs lidelser. Alle hans lemmer ble fulle av byller, som forvoldte ham gruelige smerter. I denne sørgelige tilstand var der ingen som trøstet ham. Hans egen hustru forøket hans lidelser ved hennes uforstandige Tale. Fire av hans venner kom til ham for å trøste ham, men de bedrøvet ham kun, da de ytret seg med, at hans lidelser måtte være en straff for hemmelige synder. Job trøstet seg da selv dermed, at der dog vare to, som visste hans uskyldighet, nemlig: Gud og hans egen samvittighet.


Endskjønt al jordisk Glæde syntes at være tabt for Job, saa blev dog alt hans Tab mere end oprettet, og han kom endnu til at nyde megen Glæde i Livet. Han fik sin Sundhed igjen, han fik atter ti Børn, og han blev dobbelt saa rig, som han før var.

Enskjønt all jordisk glede syntes å være tapt for Job, så ble dog alt hans tap mer enn oprettet, og han kom ennå til å nyte mye glede i livet. Han fikk sin sunnhet igjen, han fikk atter ti barn, og han ble dobbelt så rik, som han før var.

Rente; al Rente af laante Penge kaldes i Bibelen Aager. Barmhjertig er den, som gjerne vil gjøre Godt mod Elendige. At have Evne er at kunne. Laan er at lade Nogen faae noget, som man vil have igjen, eller noget ligesaa godt igjen. Almisse er en Gave til de Fattige.
Velfærd, derved forstaaes Eiendom og ellers alt hvorved vi kan leve vel og fornøiede. Budskab, en Underretning om noget som er skeet, og som angaaer den, det fortælles til. Røver er den, som med Magt tager noget af Næstens Eiendom fra ham. Underrette, lade En vide. Uhæld, naar der hændes os noget uventet Ondt. Taalmodig er den, som er tilfreds med Guds Bestyrelse endog i bittre Lidelser. At velsigne Gud er at takke ham.
Herrens Navn være lovet! Gud være Tak og Priis! Lidelse, enhver ubehagelig Fornemmelse, enten af Smerte i Legemet eller Bedrøvelse i Sjelen. Tilstand betyder hvorledes det er med En, vel eller ilde. Trøste, lette Sorgen. Hemmeligt, det som kun Faa eller Een alene veed. Jordisk, det som hører alene til dette Liv her paa Jorden. Oprettet bliver et Tab, naar man faaer igjen ligesaameget, som man har tabt. Sundhed, naar Legemet er som det bør være, uden Smerter og dueligt til dets Forretninger.


45 27. Moses.
En ond Konge.
Jakobs Efterkommere, som ogsaa kaldtes Israeliter, bleve med Tiden et meget talrigt Folk i Ægypten. Farao frygtede for, at de kunde blive alt for mægtige, og forene sig med hans Fiender. Han besluttede derfor at undertrykke dem. Han paalagde dem meget tungt Arbeide, og lod dem tvinge dertil med Hug og Slag. Siden befalede han Jordemødrene at dræbe alle Israeliternes Drengebørn, saasnart de vare fødte; men Jordemødrene vare gudfrygtige og lode de uskyldige Børn leve. Endeligen befalede han, at alle deres Drengebørn skulde kastes i Nilfloden.

Jakobs Efterkommere, som også kaltes israelitter, ble med tiden et meget tallrikt folk i Ægypten. Farao fryktede for, at de kunne bli alt for mektige, og forene seg med hans fiender. Han besluttet derfor å undertrykke dem. Han paalagde dem meget tungt arbeide, og lot dem tvinge dertil med Hug og slag. Siden befalte han jordmødrene å drepe alle israelittenes Drengebørn, så snart de var fødte; men jordmødrene var gudfryktige og lot de uskyldige barn leve. Endelig befalte han, at alle deres Drengebørn skulle kastes i Nilfloden.


En bekymret og klog Moder.

En bekymret og klok mor.


En israelitisk Qvinde, som havde faaet et Drengebarn, skjulte det hos sig i tre Maaneder. Nu turde hun ikke beholde det længere. Hun tog en Kurv og klinede den med Beg for at gjøre den beqvem til at flyde paa Vandet. I denne Kurv lagde hun sin lille Dreng, bar ham ned til Floden, og satte Kurven med Barnet i ud paa Vandet imellem Sivet, at ikke Strømmen skulde føre den bort. Drengens Søster stod noget derfra, for at see hvorledes det gik ham.

En israelitisk kvinne, som hadde fått et Drengebarn, skjulte det hos seg i tre måneder. Nå turde hun ikke beholde det lenger. Hun tok en kurv og klinede den med bek for å gjøre den bekvem til å flyte på vannet. I denne kurv la hun sin lille dreng, bar ham ned til Floden, og satte kurven med barnet i ut på vannet imellom sivet, at ikke strømmen skulle føre den bort. Drengens søster stod noe derfra, for å se hvorledes det gikk ham.


En god Kongedotter.

En god kongedatter.


Strax efter kom Faraos Dotter ned til Floden, og saae Kurven. Hun lod den tage op af Vandet, og da 46 hun fandt et grædende Barn i den, besluttede hun at lade det opdrage. Barnets Søster gik hen til Prinsessen og spurgte om hun skulde hente en Amme til den Lille. Prinsessen befalede hende at gjøre saa. Pigen hentede Barnets egen Moder, som nu med Glæde opammede ham.

Straks etter kom Faraos dotter ned til Floden, og så kurven. Hun lot den ta opp av vannet, og da hun fant et gråtende barn i den, besluttet hun å la det oppdra. Barnets søster gikk hen til prinsessen og spurte om hun skulle hente en amme til den Lille. Prinsessen befalte henne å gjøre så. Piken hentet Barnets egen mor, som nå med glede opammede ham.


Da han var bleven en stor Dreng, ledede Moderen ham hen til Prinsessen. Denne gav ham det Navn Moses, antog ham som sin Fostersøn, og lod ham lære meget.

Da han var blitt en stor dreng, ledede moren ham hen til prinsessen. Denne ga ham det navn Moses, antok ham som sin fostersønn, og lot ham lære meget.


Moses maa flygte.

Moses må flykte.


Endskjønt Moses havde det godt ved Hoffet i Ægypten, glemte han dog ikke Israeliterne, men tænkte ideligen paa hvor plagede de vare. Endeligen blev det hans Beslutning at leve blandt hans eget Folk, og han forlod Hoffet. En Dag saae han, at en Ægypter slog en Israelit. Han blev saa vred, at han i Ubesindighed dræbte Ægypteren, og begrov ham i Sandet. Dagen efter vilde han forlige to Israeliter, som trættede. Den ene af dem sagde til ham: Hvo har sat dig til at være vor Dommer? Maaskee du vil gjøre med mig, som du gjorde med Ægypteren igaar? 47 Moses mærkede nu, at hans Gjerning ikke kunde blive hemmelig. Han blev bange og flygtede til Landet Midian.

Enskjønt Moses hadde det godt ved hoffet i Ægypten, glemte han dog ikke israelittene, men tenkte ideligen på hvor plagede de var. Endelig ble det hans beslutning å leve blant hans eget folk, og han forlot hoffet. En dag så han, at en egypter slo en israelitt. Han ble så vred, at han i ubesindighet drepte egypteren, og begrov ham i Sandet. Dagen etter ville han forlike to israelitter, som trættede. Den ene av dem sa til ham: Hvo har satt deg til å være vår dommer? Maaskee du vil gjøre med meg, som du gjorde med egypteren i går? Moses merkede nå, at hans gjerning ikke kunne bli hemmelig. Han ble bange og flyktet til landet Midian.


Moses i Midian.

En Aften sad han der ved en Brønd. En Præsts syv Døttre kom for at vande deres Faar. Da Hyrderne vilde støde dem bort, saa forsvarede Moses dem, og hjalp dem til at vande deres Hjord. Derved blev han og bekjendt med deres Fader, og blev siden gift med en af dem, som hedte Zippora. Her blev Moses i lang Tid; thi her levede han mere rolig og fornøiet, end ved det ægyptiske Hof. Dog kunde han ikke heller her forglemme sit Folks Elendighed. Endeligen fik han af Gud det vigtige Kald, at forløse Israeliterne fra deres Slaveri i Ægypten. Hans Broder Aron skulde hjælpe ham, og Gud lovede, at han vilde hjælpe dem Begge.

En aften satt han der ved en brønn. En prests syv døtre kom for å vande deres får. Da hyrdene ville støte dem bort, så forsvarede Moses dem, og hjalp dem til å vande deres hjord. Derved ble han og bekjent med deres far, og ble siden gift med en av dem, som hette Zippora. Her ble Moses i lang tid; thi her levde han mer rolig og fornøyet, enn ved det egyptiske Hof. Dog kunne han ikke heller her forglemme sitt Folks elendighet. Endelig fikk han av Gud det viktige kald, å forløse israelittene fra deres slaveri i Ægypten. Hans Broder Aron skulle hjelpe ham, og Gud lovede, at han ville hjelpe dem Begge.


Moses udfører Israeliterne af Ægypten.

Moses utfører israelittene av Ægypten.


Moses reiste nu til Ægypten og talede med Farao. I Guds Navn begjerede han, at Israeliterne maatte faae Tilladelse til at reise ud i Ørken for at ofre. Kongen lod sig ikke bevæge, men befalede, at Israeliterne skulde plages endnu mere. Da lod Gud ti store Landeplager 48 komme over Ægypten. Den tiende bestod deri, at alle Ægypternes Førstefødte døede i een Nat. Aftenen forud blev Paaskelammet spiist af alle Israeliter efter Guds Befaling. I hvert Huus blev slagtet et Lam, det blev stegt heelt, og de spiste det staaende og reisefærdige. Tillige blev anordnet, at Paaskelammet siden hvert Aar skulde spises til Erindring om deres Slaveri i Ægypten, og deres Forløsning derfra. I den samme Nat befalede Farao, at alle Israeliterne strax skulde reise ud af Ægypten, hvilket ogsaa skeede, og Moses var deres Anfører.

Moses reiste nå til Ægypten og talte med Farao. I Guds navn begjærte han, at israelittene måtte få tillatelse til å reise ut i ørken for å ofre. Kongen lot seg ikke bevege, men befalte, at israelittene skulle plages enda mer. Da lot Gud ti store landeplager komme over Ægypten. Den tiende bestod deri, at alle Ægypternes Førstefødte døde i een natt. Aftenen forut ble påskelammet spist av alle israelitter etter Guds Befaling. I hvert hus ble slaktet et lam, det ble stekt helt, og de spiste det stående og reisefærdige. Tillike ble anordnet, at påskelammet siden hvert år skulle spises til erindring om deres slaveri i Ægypten, og deres forløsning derfra. I den samme natt befalte Farao, at alle israelittene straks skulle reise ut av Ægypten, hvilket også skjedde, og Moses var deres Anfører.


Naar Gud er med os, hvo kan da være imod os?

Når Gud er med oss, hvo kan da være imot oss?


De vare ikke langt komne, førend Kongen igjen angrede derpaa, og reiste efter dem med en Krigshær. Han naaede dem, da de vare komne til det Røde Hav. Nu vare de i den største Angest, da de vare indsluttede mellem Havet paa den ene Side, og Krigshæren paa den anden Side. Gud hjalp dem af denne Fare. Vandet skiltes ad, saa at der blev tør Vei i Midten. Israeliterne kom lykkeligen over paa den anden Side. Farao vilde forfølge dem, men han druknede med hans hele Krigshær.

De var ikke langt kommet, før Kongen igjen angret derpå, og reiste etter dem med en Krigshær. Han nådde dem, da de var kommet til det Røde hav. Nå var de i den største angst, da de var innesluttede mellom havet på den ene side, og Krigshæren på den annen side. Gud hjalp dem av denne fare. Vannet skiltes ad, så at der ble tør vei i midten. Israelittene kom lykkeligen over på den annen side. Farao ville forfølge dem, men han druknet med hans hele Krigshær.


Ørken. Sinai. Nebo. Josva.

Derefter reiste Moses og hans Folk omkring i Arabiens Ørken i fyrgetyve Aar. Paa Bjerget 49 Sinai fik Moses Loven af Gud. Den indeholdt Guds Bud til Israeliterne om det, de skulde gjøre og ikke gjøre. Den truer de Ulydige med Forbandelse, og lover de Lydige Velsignelse. Det fornemste af denne Lov var indbefattet i ti Bud, og var skrevet paa to Steentavler. Fordi Moses, efter Guds Befaling, bekjendtgjorde Israeliterne mange Love, derfor kaldes han deres Lovgiver. Ved Grændsen af Kanaans Land døede Moses paa Bjerget Nebo. Efter ham blev Josva Israeliternes Anfører. Han overvandt Een og Tredive hedenske Konger, og delede Landet Kanaan imellem Israeliternes tolv Stammer.

Deretter reiste Moses og hans folk omkring i Arabiens ørken i fyrgetyve år. På Bjerget Sinai fikk Moses loven av Gud. Den inneholdt Guds bud til israelittene om det, de skulle gjøre og ikke gjøre. Den truer de Ulydige med forbannelse, og lover de Lydige velsignelse. Det fornemste av denne lov var innbefattet i ti bud, og var skrevet på to steintavler. Fordi Moses, etter Guds Befaling, bekjentgjorde israelittene mange Love, derfor kalles han deres lovgiver. Ved grensen av Kanaans land døde Moses på Bjerget Nebo. Etter ham ble Josva israelittenes Anfører. Han overvant Een og Tredive hedenske konger, og delede landet Kanaan imellom israelittenes tolv stammer.

Farao, saa kaldtes paa den Tid Kongerne i Ægypten. Undertrykke, plage, gjøre afmægtig. Tvinge, være Aarsag til at En maa gjøre hvad han ikke vil. Flod, en stor Elv. I Ægypten er en Flod, som kaldes Nil.
Bekymret er den som frygter for noget farligt. Klog, den som vælger tjenlige Midler til sine Hensigter. Beqvem til noget er det, som er tjenligt dertil, duer dertil.
At opdrage Børn er at opfostre dem til at blive 1. sunde, 2. forstandige, 3. gode og 4. duelige Mennesker. Opdragelsens Hensigt er altsaa firedobbelt. En kan være vel underviist og dog slet opdragen.
Hoffet kaldes Kongens Huus og de Folk som høre dertil. Ideligen, meget tit, næsten altid. At plage, paaføre Lidelser, gjøre Ens Tilstand ubehagelig. Beslutning, overtænkt Forsæt. Ubesindighed i Vrede kaldes det, at man ikke styrer sin Vrede. At forlige er at faae Uenige til at blive enige igjen. Dommer er den, hvis Pligt det er at sige hvad der er Ret og Uret, naar Folk ere uenige, eller naar Nogen er anklaget for en ond Gjerning.
Forsvare, hjælpe En imod nogen, som er ham imod. Elendighed kaldes det, naar nogen lider overmaade meget ondt. Kald, det som Gud sætter os til at udrette i Verden. Slaveri, Slave-Tilstand.
At begjere noget i Guds Navn er at begjere det gjort af Kjærlighed til Gud, eller af Lydighed mod Gud. Ørken, et øde Sted, hvor ingen Mennesker boe. At bevæge et Menneske er at forandre hans Sind.
Paaskelammet*. Krigshær, en stor Mængde Soldater samlede til Krig.
Fare, naar der let kan hende os noget Ondt. At forfølge er at skynde sig efter den flygtende Fiende, betyder ogsaa at søge Ens Ulykke.


49 28. Saul og David.
Den sidste Dommer og den første Konge.
Israeliterne boede i Kanaan henimod Firehundrede Aar, førend de fik Konger til at regjere over sig. De havde imidlertid Dommere. Den sidste af disse var Samuel. Han var en retsindig og gudfrygtig Mand. Han havde to Sønner, men endskjønt han havde foregaaer dem med godt Exempel, saa traadte de dog ikke i deres Faders Fodspor.

Israelittene bodde i Kanaan henimot fire hundre år, før de fikk konger til å regjere over seg. De hadde imidlertid dommere. Den siste av disse var Samuel. Han var en rettsindig og gudfryktig mann. Han hadde to sønner, men enskjønt han hadde foregaaer dem med godt eksempel, så trådte de dog ikke i deres Faders fotspor.


50 Da Samuel blev gammel vilde Israeliterne have en Konge, ligesom alle de andre tilgrændsende Folk. Den første Konge hedte Saul, og Samuel salvede ham. Han var en smuk Mand, eet Hoved høiere end alt Folket; men han var kommen af ringe Stand. I Begyndelsen var Mængden tilfreds med ham. Dog var der Nogle, som foragtede ham; men han lod som han ikke mærkede det. Da han siden efter fik Seier over Ammoniterne, blev Krigshæren saa fornøiet med ham, at der var Nogle, som vilde, at de skulde dræbes, som forhen havde foragtet ham. Men Saul sagde: Idag skal ingen døe, da Gud har givet os Lykke og Seier.

Da Samuel ble gammel ville israelittene have en konge, likesom alle de andre tilgrensende folk. Den første konge hette Saul, og Samuel salvet ham. Han var en smuk mann, ett hode høyere enn alt folket; men han var kommet av ringe stand. I begynnelsen var mengden tilfreds med ham. Dog var der Nogle, som foraktet ham; men han lot som han ikke merkede det. Da han siden etter fikk seier over Ammoniterne, ble Krigshæren så fornøyet med ham, at der var Nogle, som ville, at de skulle drepes, som forhen hadde foraktet ham. Men Saul sa: I dag skal ingen dø, da Gud har gitt oss lykke og seier.


David spiller for Saul.

Sauls gode Sindelav blev siden meget forandret. Han blev ulydig mod Gud, og plagedes ofte af ondt Lune. En af hans Tjenere raadede ham at fornøie sig med Musik. Der var en ung Hyrde ved Navn David, som kunde spille paa Harpe. Han blev hentet, og Kongen tog naadig imod ham. Naar det onde Lune plagede Saul, da spillede David for ham, og saa blev det bedre med ham.

Sauls gode sinnelag ble siden meget forandret. Han ble ulydig mot Gud, og plagedes ofte av ondt lune. En av hans tjenere rådde ham å fornøye seg med musikk. Der var en ung hyrde ved navn David, som kunne spille på harpe. Han ble hentet, og Kongen tok nådig imot ham. Når det onde lune plagede Saul, da spilte David for ham, og så ble det bedre med ham.


Den store Goliath.

Saul fik Krig med Filisterne. Iblandt disse 51 var der en Kjæmpe ved Navn Goliath. Han havde et stort Legeme og megen Styrke, og indbildte sig at være uovervindelig. Hver Dag spurgte han, om ingen Israelit vilde slaaes med ham; og da ingen turde, saa spottede han baade Israeliterne og deres Gud. Kong Saul bekjendtgjorde, at den, som kunde overvinde Kjæmpen, skulde faae hans Datter og mange Penge til.

Saul fikk krig med filisterne. Iblant disse var der en kjempe ved navn Goliath. Han hadde et stort legeme og mye styrke, og innbilte seg å være uovervinnelig. Hver dag spurte han, om ingen israelitt ville slås med ham; og da ingen turde, så spottet han både israelittene og deres Gud. Kong Saul bekjentgjorde, at den, som kunne overvinne kjempen, skulle få hans datter og mange penger til.


Den Mindre overvinder den Større.

Den Mindre overvinner den Større.


David var igjen hos sin Fader, og tre af de ældre Brødre tjente som Soldater. Faderen sendte ham til Leiren med Fødevarer til Brødrene. Der fik han høre om Goliath, og hvad Kongen havde lovet. Han var strax villig til at gaae mod Kjæmpen. Hans ældste Broder blev vred paa ham, og sagde at han var hovmodig og indbildsk. Kongen gjorde ham den Indvending, at han var for ung til at gaae mod en saa stor og stærk Kjæmpe. David svarede, at han som Hyrde havde dræbt en Løve, og en Bjørn; og at Gud, som før havde hjulpet ham, vilde ogsaa hjælpe ham nu. Kongen gav ham da sit Samtykke. David tog nu sin Stav og sin Slynge, og i sin Hyrdepose lagde han fem runde Stene. Dermed gik han imod Kjæmpen. Da Goliath saae ham komme, begyndte han at 52 bande og true. Med Haab om Guds Hjælp gik David nærmere, lagde en Steen i Slyngen, og kastede den lige i Kjæmpens Pande, saa at han faldt død ned paa Jorden. Saa sprang David hen, tog Kjæmpens eget Sværd, afhuggede hans Hoved dermed, og bar det hen til Kongen.

David var igjen hos sin far, og tre av de eldre brødre tjente som soldater. Faderen sendte ham til leiren med fødevarer til brødrene. Der fikk han høre om Goliath, og hva Kongen hadde lovet. Han var straks villig til å gå mot kjempen. Hans eldste bror ble vred på ham, og sa at han var hovmodig og innbilsk. Kongen gjorde ham den innvending, at han var for ung til å gå mot en så stor og sterk kjempe. David svarte, at han som hyrde hadde drept en løve, og en Bjørn; og at Gud, som før hadde hjulpet ham, ville også hjelpe ham nå. Kongen ga ham da sitt samtykke. David tok nå sin stav og sin Slynge, og i sin Hyrdepose la han fem runde Steiner. Dermed gikk han imot kjempen. Da Goliath så ham komme, begynte han å bande og true. Med håp om Guds Hjælp gikk David nærmere, la en Steen i slyngen, og kastet den like i Kjæmpens panne, så at han falt død ned på jorden. Så sprang David hen, tok Kjæmpens eget sverd, afhuggede hans hode dermed, og bar det hen til Kongen.


Saul vil dræbe David.

Saul vil drepe David.


Filisterne bleve forskrækkede, og begyndte at flygte. Kongen forfulgte dem. Mange af dem bleve ihjelslagne, og deres Leir blev plyndret. For denne Seier fik David større Roes end Saul, hvorover denne blev misundelig og fik Had til David. Han holdt ikke heller sit Løfte, men gav sin ældste Dotter til en anden. Da hans anden Dotter Mikol elskede David, saa tilbød Saul ham hende med den Betingelse, at han først skulde slaae Hundrede Filister ihjel; thi han tænkte, at David blev heller selv ihjelslaaet af dem. David overvandt to Hundrede og fik Mikol. Desuagtet havde Saul det Forsæt at dræbe ham. En Dag spillede han for Kongen. Denne tog et Spyd og kastede det efter ham. David bøiede sig, Spydet gik forbi ham, og stod fast i Væggen. Siden maatte han stedse vogte sig for Saul. Ved Mikols Hjælp flygtede han bort og skjulte sig.

Filisterne ble forskrekket, og begynte å flykte. Kongen forfulgte dem. Mange av dem ble ihjelslagne, og deres leir ble plyndret. For denne seier fikk David større Roes enn Saul, hvorover denne ble misunnelig og fikk hat til David. Han holdt ikke heller sitt løfte, men ga sin eldste dotter til en annen. Da hans annen dotter Mikol elskede David, så tilbød Saul ham henne med den betingelse, at han først skulle slå hundre filister ihjel; thi han tenkte, at David ble heller selv ihjelslått av dem. David overvant to hundre og fikk Mikol. Desuagtet hadde Saul det forsett å drepe ham. En dag spilte han for Kongen. Denne tok et spyd og kastet det etter ham. David bøyde seg, spydet gikk forbi ham, og stod fast i veggen. Siden måtte han stedse vokte seg for Saul. Ved Mikols hjelp flyktet han bort og skjulte seg.


Jonathan og David.

Saul havde en meget elskværdig Søn, som hedte Jonathan. Da han og David lærte at kjende hinanden, bleve de oprigtige Venner, 53 og gjorde en Pagt imellem sig, at de vilde være hverandre troe indtil Døden. Jonathan talede ofte godt for David hos sin Fader, og han advarede hiin, naar han mærkede at denne vilde dræbe ham. Saul blev meget vred paa Jonathan for hans redelige Venskab mod David, og engang havde han saa nær dræbt sin egen Søn, da han i Ubesindighed kastede et Spyd efter ham. Da Jonathan og David endelig maatte skilles ad, fornyede de deres Pagt, og græd begge, især David. Det var ogsaa den sidste Gang de saae hverandre i dette Liv.

Saul hadde en meget elskverdig sønn, som hette Jonathan. Da han og David lærte å kjenne hinannen, ble de oppriktige venner, og gjorde en pakt imellom seg, at de ville være hverandre troe inntil døden. Jonathan talte ofte godt for David hos sin far, og han advarte hin, når han merkede at denne ville drepe ham. Saul ble meget vred på Jonathan for hans redelige vennskap mot David, og engang hadde han så nær drept sin egen sønn, da han i ubesindighet kastet et spyd etter ham. Da Jonathan og David endelig måtte skilles ad, fornyet de deres pakt, og gråt begge, især David. Det var også den siste gang de så hverandre i dette Liv.


David kan dræbe Saul, men vil ikke.

David kan drepe Saul, men vil ikke.


David maatte skjule sig i Ørkener og Huler, fordi Saul søgte efter ham med en Hob bevæbnede Mænd. Engang kom Saul endog ind i en Hule, hvori David og hans Folk havde skjult sig. Da han ikke saae dem, lagde han sig til at sove. Davids Mænd raadede ham nu at dræbe sin Fiende. Han vilde ikke, og forbød tillige dem at gjøre ham noget Ondt. Men ganske stille gik han hen, og skar et Stykke af Kongens Kappe. Siden gik David ud, og raabte efter ham, viste ham Stykket af hans Kappe og sagde: Min Herre! min Konge! 54 hvorfor troer du dem som sige, at jeg søger din Ulykke? See her et Stykke af din Kappe i min Haand, og betænk hvad jeg kunde have gjort, om jeg havde vildet. Saul blev nu overbeviist om Davids Uskyldighed, tilstod at have fornærmet ham, og med Taarer velsignede ham. Han reiste hjem med sine Folk, og lod af at forfølge David.

David måtte skjule seg i ørkener og huler, fordi Saul søkte etter ham med en hop bevæbnede menn. Engang kom Saul endog inn i en Hule, hvori David og hans folk hadde skjult seg. Da han ikke så dem, la han seg til å sove. Davids Mænd rådde ham nå å drepe sin fiende. Han ville ikke, og forbød tillike dem å gjøre ham noe Ondt. Men ganske stille gikk han hen, og skar et stykke av Kongens kappe. Siden gikk David ut, og ropte etter ham, viste ham stykket av hans kappe og sa: Min Herre! min konge! hvorfor tror du dem som si, at jeg søker din ulykke? Se her et stykke av din kappe i min hånd, og betenk hva jeg kunne ha gjort, om jeg hadde villet. Saul ble nå overbevist om Davids Uskyldighed, tilstod å ha fornærmet ham, og med tårer velsignet ham. Han reiste hjem med sine folk, og lot av å forfølge David.


David vil og kan dræbe Nabal, men gjør det ikke.

David vil og kan drepe Nabal, men gjør det ikke.


Mens David saaledes vankede omkring, led han engang Mangel paa Fødevarer. Han var da i Nærheden af en rig Mand, som hedte Nabal, og eiede tre tusinde Faar og tusinde Geder. Han fik høre at Nabal paa den Tid lod sine Faar klippe, og dertil, efter Landets Skik, gjorde et Gjestebud. Han og hans Folk havde været tjenstfærdige mod Nabals Hyrder. Han ventede derfor, at Nabal igjen vilde hjælpe ham. Han sendte da nogle af sine Folk hen til den rige Mand. I Davids Navn bade de om nogle Fødevarer til ham og hans Folk. Nabal blev vred, vilde slet intet give dem, og lod dem gaae tilbage med et meget bittert Svar. David havde nylig viist sig forsonlig mod Saul, men nu foresatte han sig uforsonligen at hævne sig paa Nabal. Han gav sig derfor paa Veien med en heel Hob Bevæbnede.

Mens David således vanket omkring, led han engang mangel på fødevarer. Han var da i nærheten av en rik mann, som hette Nabal, og eide tre tusen får og tusen geiter. Han fikk høre at Nabal på den tid lot sine får klippe, og dertil, etter Landets skikk, gjorde et gjestebud. Han og hans folk hadde vært tjenstferdige mot Nabals hyrder. Han ventet derfor, at Nabal igjen ville hjelpe ham. Han sendte da noen av sine folk hen til den rike mann. I Davids navn ba de om noen fødevarer til ham og hans folk. Nabal ble vred, ville slett intet gi dem, og lot dem gå tilbake med et meget bittert svar. David hadde nylig vist seg forsonlig mot Saul, men nå foresatte han seg uforsonlig å hevne seg på Nabal. Han ga seg derfor på veien med en hel hop Bevæbnede.


Nabal var selv en Daare, men han havde en meget forstandig og klog Hustru ved Navn Abigael. Da hun fik at høre, hvorledes hendes Mand 55 havde opført sig mod Davids Folk, blev hun forskrækket. Hastig samlede hun nogle Fødevarer, og lod dem lægge paa Asener. Hun og nogle af hendes Folk reiste dermed David imøde. Saasnart hun saae ham, sprang hun ned af Asenet, som hun reed paa. Da hun kom til ham, kastede hun sig ned for hans Fødder. Hun bad om Tilgivelse for hendes Mand, og at han ikke vilde forsmaae de Foræringer hun bragte med sig. Denne forstandige Qvinde behagede David. Han takkede Gud, fordi hun var kommen ham imøde, og ved hendes Klogskab forhindrede ham fra at udgyde Blod. Han velsignede hende derfor, og modtog Foræringerne. Da Nabal strax efter døede, tog David hende til Hustru.

Nabal var selv en dåre, men han hadde en meget forstandig og klok hustru ved navn Abigael. Da hun fikk å høre, hvorledes hennes mann hadde oppført seg mot Davids folk, ble hun forskrekket. Hastig samlet hun noen fødevarer, og lot dem legge på asener. Hun og noen av hennes folk reiste dermed David imøte. Så snart hun så ham, sprang hun ned av asenet, som hun red på. Da hun kom til ham, kastet hun seg ned for hans føtter. Hun bad om tilgivelse for hennes mann, og at han ikke ville forsmå de Foræringer hun brakte med seg. Denne forstandige kvinne behagede David. Han takket Gud, fordi hun var kommet ham imøte, og ved hennes klokskap forhindret ham fra å utgyte blod. Han velsignet henne derfor, og mottok foræringene. Da Nabal straks etter døde, tok David henne til hustru.


Atter kan David dræbe Saul, men vil ikke.

Atter kan David drepe Saul, men vil ikke.


Saul havde ikke alene taget sin Datter Mikol fra David og giftet hende med en anden Mand; men han begyndte endnu engang at forfølge ham med bevæbnede Folk. David var underrettet om hvor Saul var. Han tog en af sine Mænd, ved Navn Abisai, med sig, og gik om Natten hen til Sauls Leir. De fandt ham og alle hans Folk sovende. Ved Sauls Hovedgjerde stod en Vandkrukke og hans Spyd stukket i Jorden. Abisai vilde tage Spydet og stikke det igjennem Kongen, men David forbød ham det. Han befalede ham derimod at tage Spydet og Vandkrukken med sig. De gik Begge, uden at nogen vaagnede. Om Morgenen gik David op paa et Bjerg, og raabte til Sauls 56 Mænd, at de burde straffes, fordi de ikke bedre bevogtede deres Konge. Han viste dem Spydet og Vandkrukken. Saul blev ogsaa denne Gang nødt til at have Agtelse for David. Han tilstod nu igjen at have gjort David Uret, og velsignede ham. David gik sin Vei, og Saul reiste hjem.

Saul hadde ikke alene tatt sin datter Mikol fra David og giftet henne med en annen mann; men han begynte enda engang å forfølge ham med bevæbnede folk. David var underrettet om hvor Saul var. Han tok en av sine menn, ved navn Abisai, med seg, og gikk om natten hen til Sauls leir. De fant ham og alle hans folk sovende. Ved Sauls Hovedgjerde stod en Vandkrukke og hans spyd stukket i jorden. Abisai ville ta spydet og stikke det igjennom Kongen, men David forbød ham det. Han befalte ham derimot å ta spydet og vannkrukken med seg. De gikk Begge, uten at noen våknet. Om morgenen gikk David opp på et Bjerg, og ropte til Sauls Mænd, at de burde straffes, fordi de ikke bedre bevogtede deres konge. Han viste dem spydet og vannkrukken. Saul ble også denne gang nødt til å ha aktelse for David. Han tilstod nå igjen å ha gjort David Uret, og velsignet ham. David gikk sin vei, og Saul reiste hjem.


Følg heri Davids Exempel: Lad dig ikke overvinde af det Onde, men overvind det Onde med det Gode.

Følg heri Davids Exempel: La deg ikke overvinne av det Onde, men overvinn det Onde med det gode.


Saul bliver overtroisk og siden Selvmorder.

Saul blir overtroisk og siden selvmorder.


Nogen Tid derefter begyndte Filisterne igjen at føre Krig med Israeliterne Saul gik imod dem med sin Krigshær; men da han saae Fiendens Leir, blev han meget bange.

Noen tid deretter begynte filisterne igjen å føre krig med israelittene Saul gikk imot dem med sin Krigshær; men da han så Fiendens leir, ble han meget bange.


Han havde forhen forfulgt Spaamænd og Spaaqvinder, og straffet slige Bedragere. Nu faldt han selv til Overtro, og gik forklædt hen til en Spaaqvinde i Endor, for at spørge hende om Krigens Udfald. Da hun mærkede, at Saul var bleven bange og overtroisk, vilde hun 57 hævne sig paa ham, og gjøre ham endnu mere bange. Hun lod som hun ikke kjendte ham, og gjorde den Indvending, at hun turde ikke spaae af Frygt for Saul. Han svoer hende da til, at hun trygt kunde gjøre det. Hun spurgte ham, hvem af de Døde han vilde have frem. Han svarede: Lad Samuel komme. Qvinden lod som hun saae Nogen, og som hun blev forskrækket. Hvorfor har du bedraget mig? sagde hun. Du er jo Saul. Han svarede hende: Frygt ikke. Siig mig alene hvad du seer. Selv saae han altsaa intet, og hun ikke heller; men hun indbildte ham, at hun saae en gammel Mand komme op af Jorden, klædt i en Kappe. Saul troede nu, at Samuel var opkommen, og han bøiede sig til Jorden. Derefter hørte han en Røst, som talede til ham, og spaaede ham lutter Ulykker. Denne Røst kom enten fra Spaaqvinden selv, eller fra En, som var skjult i Nærheden.

Han hadde forhen forfulgt spåmenn og spåkvinner, og straffet slike bedragere. Nå falt han selv til overtro, og gikk forkledd hen til en spåkvinne i Endor, for å spørre henne om Krigens utfall. Da hun merkede, at Saul var blitt bange og overtroisk, ville hun hevne seg på ham, og gjøre ham enda mer bange. Hun lot som hun ikke kjente ham, og gjorde den innvending, at hun turde ikke spå av frykt for Saul. Han svor henne da til, at hun trygt kunne gjøre det. Hun spurte ham, hvem av de Døde han ville ha frem. Han svarte: Lad Samuel komme. Kvinnen lot som hun så noen, og som hun ble forskrekket. Hvorfor har du bedraget meg? sa hun. Du er jo Saul. Han svarte henne: Frykt ikke. Si meg alene hva du ser. Selv så han altså intet, og hun ikke heller; men hun innbilte ham, at hun så en gammel mann komme opp av jorden, kledd i en kappe. Saul trodde nå, at Samuel var opkommen, og han bøyde seg til jorden. Deretter hørte han en røst, som talte til ham, og spådde ham lutter ulykker. Denne røst kom enten fra spåkvinnen selv, eller fra En, som var skjult i nærheten.


Sauls Angest forøgedes. En saa modløs Mand kunde neppe blive en lykkelig Anfører. Dagen derefter holdtes et Slag. Filisterne vandt. Jonathan og to andre af Sauls Sønner faldt. Han selv blev saaret. Da han ikke kunde flygte, befalede han sin Vaabendrager at dræbe ham. Denne vilde ikke dræbe sin Konge. For ikke at blive Filisternes Fange, dræbte han sig selv. Saa sørgelig Ende fik Sauls Regjering. I Begyndelsen 58 fortjente han at roses, men siden at lastes og beklages.

Sauls Angest forøgedes. En så motløs mann kunne neppe bli en lykkelig Anfører. Dagen deretter holdtes et slag. Filisterne vant. Jonathan og to andre av Sauls sønner falt. Han selv ble såret. Da han ikke kunne flykte, befalte han sin våpendrager å drepe ham. Denne ville ikke drepe sin konge. For ikke å bli Filisternes fange, drepte han seg selv. Så sørgelig ende fikk Sauls regjering. I begynnelsen fortjente han å roses, men siden å lastes og beklages.

En Lov er Bud om hvad man skal gjøre og ikke gjøre. Det kaldes et Bud naar noget befales eller forbydes. Forbandelse, Guds Mishag og Straf. Velsignelse, Guds Velbehag og Belønning. Indbefatte, indeholde. Lovgiver. Grændse er der hvor noget begynder og ender. Hedenske eller Hedninger kaldes Afgudsdyrkerne. Een Stamme eller Slægt vare alle Jakobs Efterkommere, men de bleve saamange, at de atter deeltes i tolv Stammer eller Slægter.
Regjere, styre et Rige, være Herre over et Land og Folk. At foregaae med godt Exempel er at gjøre det Gode, for at faae Andre til ogsaa at gjøre det. At træde i Ens Fodspor er at følge hans Exempel, gjøre ligesom han.
Samuel salvede Saul, det er: han øste Olie paa hans Hoved til Tegn at han skulde være Konge. Af ringe Stand, ikke af fornem Slægt. Tilfreds er den, som ikke er misfornøet. Foragte, ansee for at være ringe eller slet. Seier faaer den, som overvinder sin Fiende. Fornøiet med noget er man, naar man ikke vil forlange bedre.
Ulydig mod Gud er den, som ikke vil rette sig efter Guds Villie. Ondt Lune er en Sinds-Fortredelighed, som kommer uden, eller næsten uden udvortes Aarsag. Musik, den Kunst at frembringe behagelige Toner ved Sang og Spil.
Kjæmpe*. Styrke, stor Kraft. At spotte er ved foragtelige Ord eller Gjerninger at ville have nogen til Latter.
Leir, hvor en Krigshær staaer, og har sine Telte opsatte.
Hovmodig er den, som agter sig selv for meget og Andre for lidet. Indbildsk er den, som tiltroer sig selv mere Evne end han har, og derfor er hovmodig. Slynge*. At
bande, er at ønske Ondt over nogen.
Det kaldes Roes, naar nogen tales vel om. Vogte sig, vare sig for noget, søge at undgaae det Onde.
Oprigtig er den, som mener hvad han siger. Venner
ere de Bekjendtere, som ere blevne hinanden kjære frem for andre. Ingen er vor Ven, uden han vil os vel. Kan nogen gjøre os Godt, uden at være vor Ven? — Pagt er naar To love hinanden noget, som de Begge forpligte sig til at holde. Redelig er den, som ved sine Handlinger beviser sin Oprigtighed; den som stræber at holde hvad han lover. At fornye en Pagt er at gjentage den, atter love hinanden det samme.
Hule, en Aabning i Jorden eller i et Fjeld. Der ere saadanne store Huler, hvori en Mængde Mennesker paa eengang kunne skjule sig. Hob, en samlet Mængde. Stille,
uden Lyd, eller uden Bevægelse, eller uden begge Dele.
Søge, tragte efter, gjøre sig Umag for.
Mangel er at man ikke har det man behøver, eller ikke saa meget man behøver. Skik er det som man pleier at gjøre.
Bittert, meget ubehageligt. Daare, uforstandig og ond.
Forsmaae, ikke ville tage imod noget, fordi det er for lidet værdt.
Nødt til noget er den, som maa hvad han ikke ønsker. Agtelse har man for den, som man synes vel om. Den, som forstandige og gode Folk kunne have Agtelse for, maa være værd at synes vel om.
Den Overtroiske troer urimelige og umulige Ting. Selvmorder er den, som med Forsæt og uden Pligt er Aarsag til sin egen Død. Spaamænd og Spaaqvinder ere saadanne som indbilde Folk, at de kunne spaae. Bedrager er den, som indbilder en anden noget til dennes Skade. Overtro og Vantro ere hinanden modsatte. Den Overtroiske troer gjerne for meget, og den Vantroende for lidet. Hiin troer det, som han ikke bør troe; denne troer ikke det, som han bør troe. Hiin troer det, som han ikke troede, dersom han bedre kjændte Gud og hans Gjerninger. Denne troer ikke det, som han troede, dersom han bedre kjændte Gud og hans
Gjerninger. Svoer, gjorde Eed paa. Trygt, uden Fare. Lutter, intet andet end. Ulykke, naar der hænder os noget meget bedrøveligt. Modløs er den, som er saa bange, at han


58 David som Konge.
Endskjønt David blev Konge efter Saul, blev han dog meget bedrøvet, da han fik Budskab om Sauls Død; men især var det ham en stor Sorg, at hans Ven Jonathan ogsaa var falden. Da han siden fik vide, at der endnu levede en Søn af Jonathan, som hedte Mefiboseth og var Krøbling, saa tog han ham til sig. For mod Sønnen at gjengjelde Faderens Venskab, gav han ham alle hans Bestefaders Sauls Jorder, og sagde, at han stedse skulde spise ved Kongens Bord.

Enskjønt David ble konge etter Saul, ble han dog meget bedrøvet, da han fikk budskap om Sauls død; men især var det ham en stor sorg, at hans venn Jonathan også var falt. Da han siden fikk vite, at der ennå levde en sønn av Jonathan, som hette Mefiboseth og var krøpling, så tok han ham til seg. For mot sønnen å gjengjelde Faderens vennskap, ga han ham alle hans bestefars Sauls jorder, og sa, at han stedse skulle spise ved Kongens bord.


David blev en mægtig Konge. Han var lykkelig i de Krige, som han førte mod Landets Fiender. Han overholdt Loven, elskede Religionen, og ønskede at gjøre sin Undersaatter lykkelige. Han digtede mange Salmer, og vilde have bygget Herren et prægtigt Tempel; men dette maatte han overlade til sin Søn og Eftermand.

David ble en mektig konge. Han var lykkelig i de kriger, som han førte mot Landets fiender. Han overholdt loven, elskede religionen, og ønsket å gjøre sin undersåtter lykkelige. Han digtede mange salmer, og ville ha bygget Herren et prektig tempel; men dette måtte han overlate til sin sønn og Eftermand.


David gjør hvad han maa angre, saalænge han lever.

David gjør hva han må angre, så lenge han lever.


David begik engang to gruelige Synder. Han stod en Aften paa Taget af sit Huus, og blev vaer en meget deilig Qvinde, som badede 59 sig. Han sendte Bud efter hende. Hun hedte Bathseba, og hendes Mand Urias var ude ved Krigshæren. Hun kom til Kongen. Han forførte hende til at blive hendes Mand utro. David skrev til Feltherren Joab, at Urias skulde komme hjem. Urias kom. David tog meget naadig imod ham, og spurgte hvorledes det stod til ved Krigshæren. Siden sendte han Urias tilbage med et Brev til Joab. Brevets Indhold var, at Urias i næste Slag skulde stilles foran og forlades af de andre, at han maatte falde og døe. Det skede efter Davids Befaling. Urias faldt i Slaget, og David tog Bathseba til Hustru.

David begikk engang to gruelige synder. Han stod en aften på taket av sitt hus, og ble vaer en meget deilig kvinne, som badede seg. Han sendte bud etter henne. Hun hette Bathseba, og hennes mann Urias var ute ved Krigshæren. Hun kom til Kongen. Han forførte henne til å bli hennes mann utro. David skrev til feltherren Joab, at Urias skulle komme hjem. Urias kom. David tok meget nådig imot ham, og spurte hvorledes det stod til ved Krigshæren. Siden sendte han Urias tilbake med et brev til Joab. Brevets innhold var, at Urias i neste slag skulle stilles foran og forlates av de andre, at han måtte falle og dø. Det skjedde etter Davids Befaling. Urias falt i slaget, og David tok Bathseba til hustru.


Efter Synd kommer Sorg.

Etter synd kommer sorg.


Nogen Tid derefter kom Profeten Nathan til David, og fortællede ham denne Tildragelse: Der ere to Mænd i en By. Den ene er rig, den anden fattig. Den Rige har talrige Hjorder; den Fattige havde kun et eneste Lam, der aad af hans Brød, drak af hans Skaal, laae i hans Skjød, og var ham inderlig kjært. Der kom en reisende Mand til den Rige. Han vilde ikke miste eet af sine mange Faar og Lam, men tog den Fattiges eneste Lam, slagtede det, og lavede Mad deraf til sin Gjest. David blev nu meget vred over denne skammelige Gjerning, og sagde: den Mand er 60 dødsens, og han skal betale det Lam firedobbelt. Nathan svarede frimodig: Du er Manden. Fra Urias tog du hans Hustru, og ham selv lod du dræbe. David blev forskrækket, hans Samvittighed vaagnede, han angrede sin Synd, og bad inderlig til Gud om Naade.

Noen tid deretter kom profeten Nathan til David, og fortalte ham denne Tildragelse: Der er to menn i en by. Den ene er rik, den annen fattig. Den rike har talrige Hjorder; den Fattige hadde kun et eneste lam, der åt av hans brød, drakk av hans skål, lå i hans Skjød, og var ham inderlig kjært. Der kom en reisende mann til den rike. Han ville ikke miste ett av sine mange får og lam, men tok den Fattiges eneste lam, slagtede det, og lavede mat derav til sin gjest. David ble nå meget vred over denne skammelige gjerning, og sa: den mann er dødsens, og han skal betale det lam firedobbelt. Nathan svarte frimodig: Du er mannen. Fra Urias tok du hans hustru, og ham selv lot du drepe. David ble forskrekket, hans samvittighet våknet, han angret sin synd, og bad inderlig til Gud om nåde.


Ulykkelig er den, som har ulydige Børn.

Ulykkelig er den, som har ulydige barn.


Davids Søn Absalon forvoldte sin Fader de største Lidelser. Han var en deilig Yngling, havde et skjønt langt Haar, og var meget veltalende. Han var Davids Yndling; men Faderens store Kjærlighed til ham blev ikke lønnet med Gjenkjærlighed. Absalons Opdragelse var forsømt. Han havde for meget raadet sig selv, og var bleven egensindig, overmodig og falsk. Han syntes at være født til Lykke, men hans daarlige Egenkjærlighed gjorde ham ulykkelig. Han havde det ugudelige Forsæt, at røve Kronen fra sin Fader. Dertil anvendte han de skammeligste Midler, nemlig Bagtalelse og Hykleri. Naar Nogen kom 61 for at klage hos Kongen over nogen Uret, saa gav han sig i Samtale med ham og sagde: Du har en retfærdig Sag, men der er ingen, som skaffer dig din Ret. Havde jeg mere Magt, saa skulde det gaae bedre. Naar Nogen nedbøiede sig for ham, saa tog han ham ved Haanden, reiste ham op og kyssede ham. Ved saaledes at smigre for Folket forførte han en Mængde til Oprør. Han vovede aabenbart at sætte sig op mod sin Fader, og lod sig selv udraabe til Konge. David maatte flygte fra Jerusalem tilligemed hans troe Tjenere. Han gik grædende, og alle som saae ham, de græd med ham.

Davids Søn Absalon forvoldte sin far de største lidelser. Han var en deilig yngling, hadde et skjønt langt hår, og var meget veltalende. Han var Davids yndling; men Faderens store kjærlighet til ham ble ikke lønnet med Gjenkjærlighed. Absalons oppdragelse var forsømt. Han hadde for meget rådet seg selv, og var blitt egensindig, overmodig og falsk. Han syntes å være født til lykke, men hans dårlige egenkjærlighet gjorde ham ulykkelig. Han hadde det ugudelige forsett, å røve kronen fra sin far. Dertil anvendte han de skammeligste midler, nemlig baktalelse og hykleri. Når noen kom for å klage hos Kongen over noen urett, så ga han seg i samtale med ham og sa: Du har en rettferdig Sag, men der er ingen, som skaffer deg din rett. Hadde jeg mer makt, så skulle det gå bedre. Når noen nedbøyde seg for ham, så tok han ham ved hånden, reiste ham opp og kysset ham. Ved således å smigre for folket forførte han en mengde til opprør. Han vovede åpenbart å sette seg opp mot sin far, og lot seg selv utrope til konge. David måtte flykte fra Jerusalem tillikemed hans tro tjenere. Han gikk gråtende, og alle som så ham, de gråt med ham.


Gud straffer det ulydige Barn.

Gud straffer det ulydige barn.


Absalon følede ingen Anger over den Sorg han paaførte sin Fader. Tvertimod lavede han sig til Krig imod ham. David havde nu ogsaa faaet en Mængde paa sin Side, og det kom til et blodigt Slag imellem Faderen og Sønnen. Denne tabte Slaget og flygtede. David havde befalet, at Absalon skulde skaanes, men Guds Straf var over den ugudelige Søn. I det han med største Hast reed under et stort Træ, blev han hængende, og Mulæselet, som han sad paa, løb fra ham. Man mener, 62 at det skjønne Haar, hvorover han ofte havde glædet sig, var den uventede Hindring i hans Flugt, og at det havde slaaet sig om en af Grenene. Joab skyndte sig derhen, og gjennemstak ham med tre Spyd.

Absalon følte ingen anger over den sorg han påførte sin far. Tvertimod lavet han seg til krig imot ham. David hadde nå også fått en mengde på sin side, og det kom til et blodig slag imellom Faderen og Sønnen. Denne tapte slaget og flyktet. David hadde befalt, at Absalon skulle skånes, men Guds Straf var over den ugudelige sønn. I det han med største hast red under et stort tre, ble han hengende, og muleselet, som han satt på, løp fra ham. Man mener, at det skjønne hår, hvorover han ofte hadde gledet seg, var den uventede hindring i hans flukt, og at det hadde slått seg om en av grenene. Joab skyndte seg derhen, og gjennemstak ham med tre spyd.


Absalon havde være lykkelig, dersom han selv havde troet at være det. Han skjønnede ikke paa sin Lykke; derved blev han en ulykkelig Taabe.

Absalon hadde være lykkelig, dersom han selv hadde trodd å være det. Han skjønte ikke på sin lykke; derved ble han en ulykkelig tåpe.


Da David fik sin Søns Død at vide, blev han overmaade sorrigfuld, græd og raabte: Min Søn Absalon! min Søn, min Søn Absalon! gid jeg var død i dit Sted! Absalon! min Søn! min Søn!

Da David fikk sin Søns død å vite, ble han overmåte sorrigfuld, gråt og ropte: Min sønn Absalon! min sønn, min sønn Absalon! gid jeg var død i ditt sted! Absalon! min sønn! min sønn!


Efterat David havde regjeret i fyrgetyve Aar, døede han, og hans Søn Salomon blev Konge efter ham.

Etter at David hadde regjert i fyrgetyve år, døde han, og hans sønn Salomon ble konge etter ham.

ikke gjør hvad han bør. Man roser En, naar man taler vel om ham. Man laster En, naar man taler ilde om ham. Man beklager En, naar man yttrer Medlidenhed med ham.
Venskab, naar Bekjændtere ere blevne hinanden kjære frem for andre. Han overholdt Loven, han holdt sine Undersaatter til at lyde den. Religion er Gudskundskab og Gudsdyrkelse. Undersaat er enhver, som staaer under Landets høieste Øvrighed. Digte, optænke noget af sig selv. Synd er alt hvad der er imod Guds Lov. Taget var fladt saa at der kunde spadseres paa det. Blev vaer, fik at see.
Feltherre, den øverste over Krigshæren. Brevets Indhold, det som stod skrevet i Brevet.
Profeter kaldte Israeliterne saadanne Mænd, som Gud aabenbarede sin Villie frem for andre. Nogle af dem havde ogsaa Evne til at spaae og gjøre Mirakler. Tildragelse, noget som er skeet. Gjest, den som besøger en anden og spiser ved hans Bord. Skammeligt er det, som er slet
eller taabeligt gjort, saa at man fortjener derved at tabe Agtelse. Frimodig, den som er uden Frygt, fordi han farer med Sandhed og Ret. Naade, Syndsforladelse.
Yndling, den som frem for andre er elsket, især af sin Overmand. Kjærlighed eller at elske bestaaer deri, at En inderlig gjerne vil den Andens Vel. Gjenkjærlighed bestaaer i at elske den igjen, som man er elsket af. Egensindig er den, som alene vil rette sig efter sine egne Meninger og Lyster. Overmodig er den, som af Hovmod vover for meget. Falsk er den, som taler vel, men mener det ilde. Egenkjærlighed bestaaer i at elske sig selv saaledes, at man elsker andre for lidet. Selvkjærlighed er Lyst til at befordre sit eget Vel. Denne er Pligt, hiin er Synd. Bagtalelse er at tale ilde om Fraværende, enten for at skade dem, eller for Fornøielse. Der er Forskjel paa at bagtale og at tale Ondt om Andre. Hykleri er
Andre til Behag at anstille sig bedre end man er. Smigre, sige En noget behageligt uden at mene det. Oprør er, naar Undersaatterne med forenet Magt sætte sig op imod deres Øvrighed. Det er Oprør, naar de enten 1. slet ikke vil være deres Øvrighed underdanige, eller naar de 2. med Magt modsætte sig nogen af Øvrighedens Anordninger, eller naar de 3. med forenet Magt ville tage sig selv til Rette. Vove, foretage sig noget farligt.
Anger, Misfornøielse over det man selv har gjort,


62 29. Salomon.
Hans Opdragelse, Bøn, Rigdom, Bygninger.
Salomon var Davids og Bathsebas Søn. Han blev opdragen ikke alene af sine Forældre, men ogsaa af Profeten Nathan. Han havde lært at kjænde Gud af hans Gjerninger, han havde mange Kundskaber, og stedse beflittede han sig paa at lære mere. Faderen havde ham ogsaa derfor ubeskriveligen kjær, og bestemte ham til sin Eftermand. Da David laae paa Dødsleiet, kaldede han Salomon til sig, formanede ham til en 63 standhaftig Gudsfrygt, og opmuntrede ham til at være frimodig. David døede da Salomon var kun nitten Aar gammel. Denne unge Konge ansaae det ikke for at være let, men heller vanskeligt, at styre et Kongerige. Han bad inderlig til Gud, ikke om Rigdom eller større Magt, men fornemmelig om Viisdom til at regjere vel, og befordre Folkets Lyksalighed. Gud bønhørte ham, og gav ham mere end han bad om. Salomon blev ikke alene det viiseste Menneske paa den Tid, men ogsaa den rigeste og mægtigste Konge. Sine store Rigdomme erhvervede han sig ikke blot af Undersaatternes Afgifter, men han havde ogsaa store Indkomster ved Skibsfart og Handel. Hans Skibe seilede til Ofir, og førte tilbage en stor Mængde Guld og andre dyrebare Ting. En stor Deel af sine Rigdomme anvendte Salomon til prægtige Bygninger. I Jerusalem byggede han et Tempel for Herren. Hans Fornuft begreb visseligen, at Gud er uendelig, og at intet Huus kan indslutte ham. 64 Men der skulde han og hans Undersaatter samles, for at tilbede den Uendelige. Derfor skulde det kaldes Guds Huus, og være den største og prægtigste Bygning.

Salomon var Davids og Bathsebas sønn. Han ble oppdratt ikke alene av sine foreldre, men også av profeten Nathan. Han hadde lært å kjenne Gud av hans gjerninger, han hadde mange kunnskaper, og stedse beflittet han seg på å lære mer. Faderen hadde ham også derfor ubeskriveligen kjær, og bestemte ham til sin Eftermand. Da David lå på dødsleiet, kalte han Salomon til seg, formante ham til en standhaftig gudsfrykt, og oppmuntret ham til å være frimodig. David døde da Salomon var kun nitten år gammel. Denne unge konge ansaae det ikke for å være lett, men heller vanskelig, å styre et kongerike. Han bad inderlig til Gud, ikke om rikdom eller større makt, men fornemmelig om visdom til å regjere vel, og befordre Folkets Lyksalighed. Gud bønnhørte ham, og ga ham mer enn han bad om. Salomon ble ikke alene det viiseste menneske på den tid, men også den rikeste og mektigste konge. Sine store Rigdomme erhvervede han seg ikke blot av undersåttenes avgifter, men han hadde også store innkomster ved skipsfart og handel. Hans Skibe seilte til Ofir, og førte tilbake en stor mengde gull og andre dyrebare ting. En stor del av sine Rigdomme anvendte Salomon til prektige bygninger. I Jerusalem bygde han et tempel for Herren. Hans Fornuft begrep visseligen, at Gud er uendelig, og at intet hus kan indslutte ham. Men der skulle han og hans undersåtter samles, for å tilbe den Uendelige. Derfor skulle det kalles Guds Huus, og være den største og prektigste bygning.


Salomon som Dommer.

Salomon som dommer.


Salomon var en upartisk Dommer, og med Klogskab undersøgte han, hvo af Parterne der havde Ret. Strax i Begyndelsen af hans Regjering kom to Qvinder til ham. De havde født hver sit Drengebarn, og kun tre Dage imellem. Den ene af dem havde ligget sit Barn ihjel, og nu trættede de om, hvem det levende Barn tilhørte. For at udfinde Sandheden prøvede Salomon begge Qvinders Sindelag mod det levende Barn paa saadan Maade. Han sagde: Henter mig et Sværd. Sværdet blev hentet. Nu sagde Kongen: det levende Barn skal deles i to Dele, og hver af dem faaer sin Halvdeel afdet. Den ene Qvinde raabte angestfuld: Ak nei! Lad da heller hende beholde det Levende. Den anden svarede: Lad det kun deles, saa er det hverken mit eller dit. Nu var Salomon vis paa, hvo af dem var Moder til det levende Barn, og hun beholdt det.

Salomon var en upartisk dommer, og med klokskap undersøkte han, hvo av partene der hadde rett. Straks i begynnelsen av hans regjering kom to kvinner til ham. De hadde født hver sitt Drengebarn, og kun tre dager imellom. Den ene av dem hadde ligget sitt barn ihjel, og nå trættede de om, hvem det levende barn tilhørte. For at udfinde sannheten prøvde Salomon begge kvinners sinnelag mot det levende barn på sådan måte. Han sa: Henter meg et sverd. Sverdet ble hentet. Nå sa Kongen: det levende barn skal deles i to dele, og hver av dem får sin halvdel av det. Den ene kvinne ropte angstfull: Ak nei! La da heller henne beholde det Levende. Den annen svarte: La det kun deles, så er det hverken mitt eller ditt. Nå var Salomon vis på, hvo av dem var mor til det levende barn, og hun beholdt det.


Salomon regjerede i fyrgetyve Aar, og hans Søn Roboam blev Konge i hans Sted.

Salomon regjerte i fyrgetyve år, og hans sønn Roboam ble konge i hans sted.

Hindring, Aarsag til at noget ikke skeer. Flugt, naar nogen af Frygt skynder sig bort.
Taabe kaldes den, som har for liden Forstand, og den som ikke bruger sin Forstand ret.
Beflitte sig paa, anvende Flittighed og Flid.
Gudsfrygt er at være bange for, at gjøre Gud imod. Opmuntre, søge at opvække Mod og Lyst hos nogen. Let er det, som kan gjøres uden Uleilighed og Flid, eller Besværlighed. Vanskeligt er det, som ikke kan gjøres uden Uleilighed og Flid, eller Besværlighed. Kan det Vanskelige blive let? — Rigdom har den, som eier meget mere, end han behøver. Viisdom er en oplyst Forstand og god Villie. Lyksalighed er en varig Fornøielse. Viis er den, som er forstandig og god. Man kalder og den viis, som veed mere end de fleste. Afgift er det som man maa betale til Øvrigheden af sin Eiendom og Indkomst. Indkomst er det som forøger Ens Eiendom; det man erhverver sig. Tempel*. Fornuft er en Evne til at slutte, og kjende det, som vi ei med Sandserne kunne fornemme, saasom Gud, Aand, Sjel, Dyd, Evighed, o. s. v. Uendelig, uden Grændser.


64 30. Roboam og Jeroboam.
Vær betænksom, og hør andres Raad.

Vær betenksom, og hør andres råd.


Undersaatterne bade Roboam, da han var bleden 65 Konge, at han vilde ikke paalægge dem saa mange Arbeider og Afgifter, som hans Fader havde gjort. Han svarede ikke strax derpaa, men befalede dem at komme igjen efter tre Dage. Roboam spurgte først de Gamle, som havde tjent hans Fader, hvad de raadede ham at svare Folket. De raadede ham, at give Folket et behageligt Svar, og Løfte om Lettelse. Derefter raadførte Roboam sig med de Unge, som vare opvoxne med ham. De raadede ham, at give Folket et bittert Svar, og true dem med endnu større Byrder. Roboam var uforstandig. Han forkastede de Gamles Raad, og fulgte de Unges, hvilket han siden kom til at angre meget.

Undersåttene ba Roboam, da han var bleden konge, at han ville ikke pålegge dem så mange arbeider og avgifter, som hans far hadde gjort. Han svarte ikke straks derpå, men befalte dem å komme igjen etter tre dager. Roboam spurte først de Gamle, som hadde tjent hans far, hva de rådde ham å svare folket. De rådde ham, å gi folket et behagelig svar, og løfte om lettelse. Deretter rådførte Roboam seg med de unge, som var oppvokste med ham. De rådde ham, å gi folket et bittert svar, og true dem med enda større byrder. Roboam var uforstandig. Han forkastet de Gamles råd, og fulgte de Unges, hvilket han siden kom til å angre meget.


Det er Skam og Skade, at lyde slette Raadgivere.

Det er skam og skade, å lyde slette rådgivere.


Efter tre Dage kom Folket igjen. Roboam svarede, at han vilde paalægge dem endnu tungere Byrder, og at han nok skulde tvinge dem med endnu strengere Straffe. Da de hørte, at han vilde herske med endnu mere Strenghed, end hans Fader, saa blev der et Oprør imod ham. Kun to Stammer bleve Roboam underdanige, og de øvrige ti Stammer valgte Jeroboam til deres Konge. Saaledes blev det israelitiske Folk deelt i to Kongeriger. Roboams Rige kaldtes Juda, Hovedstaden var Jerusalem og Folket kaldtes Jøder. Jeroboams Rige kaldtes 66 Israel, Hovedstaden blev efter nogen Tid Samaria, og Folket kaldtes Samaritaner. For det meste var der Fiendskab mellem disse to Riger. Omsider blev det endog anseet for et Skjeldsord blant Jøderne, naar den Ene kaldte den Anden en Samaritan.

Etter tre dager kom folket igjen. Roboam svarte, at han ville pålegge dem enda tungere byrder, og at han nok skulle tvinge dem med enda strengere Straffe. Da de hørte, at han ville herske med enda mer strenghet, enn hans far, så ble der et opprør imot ham. Kun to stammer ble Roboam underdanige, og de øvrige ti stammer valgte Jeroboam til deres konge. Således ble det israelitiske folk delt i to kongeriker. Roboams rike kaltes Juda, Hovedstaden var Jerusalem og folket kaltes jøder. Jeroboams rike kaltes Israel, Hovedstaden ble etter noen tid Samaria, og folket kaltes samaritaner. For det meste var der fiendskap mellom disse to riker. Omsider ble det endog anseet for et skjellsord blant jødene, når den Ene kalte den Anden en samaritan.

Upartisk, den der vil holde med den som har Ret, og alene fordi han har Ret. Parterne i en Sag kaldes de som have Trætte med hverandre. At prøve Noget er at undersøge hvordan det er, om det er som det bør være, eller hvad det gives ud for at være. Vis paa noget er den, som troer og veed det uden at tvivle derpaa.
Byrde kaldes det, som er tungt at bære, og ellers alt hvad der er os besværligt.
Skam er det, naar man taber Agtelse fordi man opfører sig slet eller taabeligt. Streng er den, som ikke skaaner. Herske, være Herre over. Underdanighed er Lydighed mod høie Herrer. Rige eller Kongerige, et Land og Folk, som regjeres af en Konge. Hovedstad


66 31. Akab og Jesabel
Naar to Onde komme sammen, blive de begge værre.

Når to Onde komme sammen, bli de begge verre.


Akab var Konge i Israels Rige. Han var ikke god, men hans Dronning Jesabel var endnu værre, og hun forførte ham til meget Ondt. En Mand ved Navn Nabot eiede en Viingaard i Nærheden af et Pallads, som tilhørte Kongen. Denne vilde derfor gjerne have den til en Urtehave, og han tilbød Nabot enten en anden bedre Viingaard for den, eller og Penge saameget som den var værd. Nabot vilde ikke sælge Akab Viingaarden, da han havde arvet den efter sine Forfædre. Kongen blev derover saa ilde tilmode, at han ikke vilde spise, men gik til Sengs og vendte sig til Væggen. Jesabel spurgte ham, hvorfor han var saa ilde tilmode. Han sagde hende Aarsagen. Hun svarede: Viis dig dog som Israels 67 Konge. Staa op og spiis og vær vel tilmode! Jeg skal nok skaffe dig Nabots Viingaard.

Akab var konge i Israels Rige. Han var ikke god, men hans dronning Jesabel var enda verre, og hun forførte ham til meget Ondt. En mann ved navn Nabot eide en vingård i nærheten av et palass, som tilhørte Kongen. Denne ville derfor gjerne have den til en urtehage, og han tilbød Nabot enten en annen bedre vingård for den, eller og penger saameget som den var verd. Nabot ville ikke selge Akab vingården, da han hadde arvet den etter sine forfedre. Kongen ble derover så ilde tilmode, at han ikke ville spise, men gikk til Sengs og vendte seg til veggen. Jesabel spurte ham, hvorfor han var så ilde tilmode. Han sa henne årsaken. Hun svarte: Vis deg dog som Israels konge. Stå opp og spis og vær vel tilmode! Jeg skal nok skaffe deg Nabots vingård.


Meeneed er en gruelig Synd.

Mened er en gruelig synd.


Jesabels Plan var denne: To ugudelige Mennesker skulde være Vidner imod Nabot og gjøre falsk Eed. De skulde vidne, at han havde spottet Gud og bandet Kongen. Derefter skulde Dommerne dømme ham til Døden, og hans Eiendomme tilhøre Kongen. Denne afskyelige Plan blev udført. Den uskyldige Nabot blev stenet ihjel som en Gudsbespotter, og Akab fik hans Viingaard. Aarsagen til Nabots Død var: Akabs Begjerlighed, Jesabels Ugudelighed, Vidnernes Meeneed og Dommernes Uretfærdighed.

Jesabels plan var denne: To ugudelige mennesker skulle være vitner imot Nabot og gjøre falsk ed. De skulle vitne, at han hadde spottet Gud og bandet Kongen. Deretter skulle dommerne dømme ham til døden, og hans eiendommer tilhøre Kongen. Denne afskyelige plan ble utført. Den uskyldige Nabot ble stenet ihjel som en gudsbespotter, og Akab fikk hans vingård. Årsaken til Nabots død var: Akabs begjærlighet, Jesabels ugudelighet, vitnenes mened og Dommernes urettferdighet.


Akab mistede siden Livet i en ulykkelig Krig, og Hundene slikkede hans Blod just paa det samme Sted, hvor de tilforn havde slikket Nabots Blod. Jesabel blev styrtet ud af et Vindue paa Slottet i Samaria. Hendes Legeme blev først søndertraadt af Heste, og siden sønderrevet og opædt af Hunde.

Akab mistet siden livet i en ulykkelig krig, og hundene slikket hans blod just på det samme sted, hvor de tilforn hadde slikket Nabots blod. Jesabel ble styrtet ut av et vindu på slottet i Samaria. Hennes legeme ble først søndertrådt av hester, og siden sønderrevet og opædt av hunder.

kaldes den fornemste Stad i et Land. Skjeldsord, naar man kalder En noget som er skammeligt, eller som ansees for at være det.
Viingaard, en Have hvori der plantes Viintræer. Viintræets Bær kaldes Druer. Af dem presses Saften, som kaldes Most, og naar der sættes Gang paa denne, bliver den Viin. Man kan ogsaa lave en behagelig Viin af andre Bær; saa og af Æbler, Pærer o. s. v. Pallads, et stort og prægtigt Huus. Kongernes Palladser kaldes ogsaa Slotte, naar de ere meget store. Urtehave, en Have hvori der voxer spiselige Planter. Disse kalder man Urter. Ingen Ager lønner saa vel, som en vel dyrket Urtehave, og Intet betaler saa vel sin Plads, som et godt Frugttræ.


67 32. Israels og Juda Riger forstyrres.
Israels Rige vedvarede i omtrent halvtredie hundrede Aar under nitten ugudelige Konger. Den 68 næstsidste Konge Pekah blev dræbt af Hosea; som vel blev Konge i hans Sted, men den sidste Konge. Salmanasser, Kongen i Assyrien, forstyrrede Israels Rige, indtog Hovedstaden Samaria, og bortførte Kong Hosea med de fleste af hans Undersaatter. Siden flyttede Hedninger derhen, for at beboe Landet. De antoge tildeels den mosaiske Religion, men blandede den med deres forrige hedenske Overtro. Disse nye Samaritaner vare meest forhadte af Jøderne.

Israels Rige vedvarte i omtrent halvtredie hundre år under nitten ugudelige konger. Den næstsidste konge Pekah ble drept av Hosea; som vel ble konge i hans sted, men den siste konge. Salmanasser, Kongen i Assyrien, forstyrrede Israels Rige, indtog Hovedstaden Samaria, og bortførte Kong Hosea med de fleste av hans undersåtter. Siden flyttet hedninger derhen, for at beboe landet. De antok til dels den mosaiske religion, men blandede den med deres forrige hedenske overtro. Disse nye samaritaner var mest forhatte av jødene.


Juda Rige vedvarede omtrent halvfjerde hundrede Aar under tyve Regenter, hvoraf de fleste vare ugudelige. Zedekias, den sidste af dem, var skatskyldig til den mægtige Kong Nebukadnezar i Babylon. Da han vilde rive sig løs fra dennes Overherredømme, og derfor søgte Hjælp hos Kongen af Ægypten, blev det hans og Folkets Ulykke. Nebukadnezars Krigshær erobrede Jerusalem, opbrændte Templet, Slottet og alle store Huse. Zedekias maatte først see, at hans Børn bleve dræbte; derefter bleve hans Øine udstukne, han blev lagt i Lænker, og med de fleste og fornemste af hans Undersaatter bortførte til Babylon.

Juda rike vedvarte omtrent halvfjerde hundre år under tyve regenter, hvorav de fleste var ugudelige. Zedekias, den siste av dem, var skatskyldig til den mektige Kong Nebukadnezar i Babylon. Da han ville rive seg løs fra dennes overherredømme, og derfor søkte hjelp hos Kongen av Ægypten, ble det hans og Folkets ulykke. Nebukadnezars Krigshær erobret Jerusalem, oppbrente templet, slottet og alle store hus. Zedekias måtte først se, at hans barn ble drepte; deretter ble hans øyne utstukne, han ble lagt i lenker, og med de fleste og fornemste av hans undersåtter bortførte til Babylon.

Meeneed, falsk Eed. Plan, den Maade, paa hvilken man har betænkt at udføre sin Hensigt. Vidne, den som forsikkrer noget efter egen Erfaring. Falsk Eed, naar Nogen gjør Eed paa Løgn. At vidne er at forsikkre noget efter egen Erfaring. Dommeren dømmer, naar han efter Loven afsiger hvad der er Ret. Gudsbespotter er den, som ved Ord eller Gjerning yttrer Foragt for Gud. Begjerlighed, Lyst til noget. Det kaldes ogsaa Begjerlighed, naar man vil have mere, end man bør. Uretfærdighed betyder baade Villie til at gjøre Uret, og den Uret som gjøres.


68 33. Den jødiske Stat opstaaer igjen.
I sytti Aar vare Jøderne som Fanger i Babylon. Persiens mægtige Konge Cyrus, som havde indtaget det hele babyloniske Rige, gav dem da Tilladelse til at vende tilbage til Kanaan igjen. Mange af dem reiste 69 ogsaa didhen under Anførsel af Serubabel. Den jødiske Stat blev igjen oprettet og bestyret efter Moses Lov, endskjønt under persisk Overherredømme. Et nyt prægtigt Tempel blev opbygget i Jerusalem, endskjønt ikke saa prægtigt som Salomons.

I sytti år var jødene som fanger i Babylon. Persiens mektige konge Cyrus, som hadde inntatt det hele babyloniske rike, ga dem da tillatelse til å vende tilbake til Kanaan igjen. Mange av dem reiste også didhen under anførsel av Serubabel. Den jødiske stat ble igjen oprettet og bestyret etter Moses lov, enskjønt under persisk overherredømme. Et nytt prektig tempel ble oppbygget i Jerusalem, enskjønt ikke så prektig som Salomons.


I omtrent halvtredie hundrede Aar var det jødiske Folk under de persiske Kongers Overherredømme. Den macedoniske Konge, Alexander den store kaldet, erobrede da Landet, og Jøderne maatte betale ham Skat. Efter hans Død, som snart paafulgte, regjeredes Landet af Ypperstepræster. Disses Magt formindskedes dog meget, især da en ægyptisk Konge, ved Navn Tolemæus, med List erobrede Jerusalem, og bortførte mange af Folket til Ægypten, hvor de dog ogsaa fik Tilladelse til at leve efter Moses Lov under deres egne Ypperstepræster.

I omtrent halvtredie hundre år var det jødiske folk under de persiske Kongers overherredømme. Den makedonske konge, Alexander den store kalt, erobrede da landet, og jødene måtte betale ham skatt. Etter hans død, som snart paafulgte, regjeredes landet av yppersteprester. Disses makt formindskedes dog meget, især da en egyptisk konge, ved navn Tolemæus, med list erobret Jerusalem, og bortførte mange av folket til Ægypten, hvor de dog også fikk tillatelse til å leve etter Moses lov under deres egne yppersteprester.

Forstyrre, ødelægge, gjøre Ende paa. Den mosaiske Religion er den, som Gud gav Israeliterne ved Moses. Kaldes ogsaa den Jødiske. Det forrige kaldes det, som før har været.


69 34. Makkabæerne.
Siden kom Jøderne under Syriens Konger. En af disse, ved Navn Antiokus Epifanes, vilde udplyndre og undertrykke dem, ja endog med Grusomhed tvinge dem til at forlade deres egen Religion og Sprog for at antage Grækernes. Mange, helst af de Fornemme og Rige, lode sig forføre, deels ved Trusler, deels ved Løfter. En stor Mængde, helst af de Ringere, blev dog standhaftig, og Mattathias, 70 Præst i Staden Modin, blev dens Anfører. Han havde fem ypperlige Sønner, og blev Stamfader for den Familie, som kaldes Makkabæerne, under hvis Anførsel Jøderne mandigen forsvarede deres Religion og Frihed.

Siden kom jødene under Syriens konger. En av disse, ved navn Antiokus Epifanes, ville utplyndre og undertrykke dem, ja endog med Grusomhed tvinge dem til å forlate deres egen religion og språk for å anta grekernes. Mange, helst av de Fornemme og rike, lot seg forføre, dels ved trusler, dels ved løfter. En stor mengde, helst av de Ringere, ble dog standhaftig, og Mattathias, prest i staden Modin, ble dens Anfører. Han hadde fem ypperlige sønner, og ble Stamfader for den familie, som kalles makkabeerne, under hvis anførsel jødene mandigen forsvarede deres religion og frihet.


Blandt flere Exempler paa uovervindelig Troskab mod deres Religion, anføres her alene dette: En Moder havde syv Sønner. For hendes Øine bleve alle Syv pinede paa det grusomste, og dræbte den ene efter den anden. Under Piinslerne trøstede de sig ved det visse Haab om Belønning af Gud, og Moderen formanede dem til at lide og døe for deres Religion. Tilsidst blev ogsaa hun dræbt, men ikke overvunden. Disse og flere Exempler paa Jødernes Standhaftighed kunde have lært den grusomme Antiokus, at menneskelig Magt vel kan frembringe Hyklere, men ikke tvinge Menneskets Tro og Samvittighed.

Blant flere eksempler på uovervinnelig troskap mot deres religion, anføres her alene dette: En mor hadde syv sønner. For hennes øyne ble alle Syv pinede på det grusomste, og drepte den ene etter den annen. Under pinslene trøstet de seg ved det visse håp om belønning av Gud, og moren formante dem til å lide og dø for deres religion. Til sist ble også hun drept, men ikke overvunnet. Disse og flere eksempler på Jødernes standhaftighet kunne ha lært den grusomme Antiokus, at menneskelig makt vel kan frembringe hyklere, men ikke tvinge Menneskets tro og samvittighet.


Under Makkabæernes Anførsel fik den jødiske Stat Frihed igjen, og bestyredes, da Mattathias var død, af ni Regenter, som nedstammede fra ham. Den femte af dem antog Kongenavn. Da indbyrdes Uenighed tilsidst svækkede Staten, kom den under de mægtige Romeres Overherredømme.

Under Makkabæernes anførsel fikk den jødiske stat frihet igjen, og bestyredes, da Mattathias var død, av ni regenter, som nedstammet fra ham. Den femte av dem antok Kongenavn. Da innbyrdes uenighet til sist svekket staten, kom den under de mektige Romeres overherredømme.

En Stat kaldes alt det Land og Folk, som har een og samme Regjering.
Ypperstepræst kaldtes den, som var over de andre Præster. (Tolemæus efter Udtalen, skrives ellers Ptolemæus). List er Klogskab i at udføre en ond Hensigt paa en uventet Maade.
Grusomhed er Lyst til at pine og plage. Trusel, at true, give en Anden tilkjende at ville gjøre ham noget Ondt.


70 35. Jesu Fødsel og Barndom.
Jesus fødes i Bethlehem.
Det er nu paa det nittende Hundrede Aar siden

Det er nå på det nittende hundre år siden


71 Jesus blev født i Bethlehem i Jødeland. Der var vel i Landet en Konge, ved Navn Herodes; men han stod under Keiseren i Rom, der var Landets høieste Øvrighed. Den da værende Keiser Augustus havde befalet, at alle hans Undersaatter skulde opskrives. Der var ogsaa befalet i hvilken By enhver skulde møde. Jesu Forældre Josef og Maria boede i Nazareth i Galilæa, men skulde reise til Bethlehem i Judæa. De vare af kongeligt Blod, thi de nedstammede begge fra Kong David, men vare dog fattige. Maria var da frugtsommelig, og da de vare komne til Bethlehem, fødte hun Jesus. Der var dengang saa mange Mennesker komne til Byen, at Josef og Maria maatte være i en Stald, og det nyfødte Barn maatte de lægge i en Krybbe.

Jesus ble født i Bethlehem i Jødeland. Der var vel i landet en konge, ved navn Herodes; men han stod under keiseren i Rom, der var Landets høyeste øvrighet. Den da værende keiser Augustus hadde befalt, at alle hans undersåtter skulle oppskrives. Der var også befalt i hvilken by enhver skulle møte. Jesu Forældre Josef og Maria bodde i Nazareth i Galilæa, men skulle reise til Bethlehem i Judæa. De var av kongelig blod, thi de nedstammet begge fra Kong David, men vare dog fattige. Maria var da fruktsommelig, og da de var kommet til Bethlehem, fødte hun Jesus. Der var dengang så mange mennesker kommet til byen, at Josef og Maria måtte være i en stall, og det nyfødte barn måtte de legge i en krybbe.

Ypperlig, overmaade god, roesværdig fremfor Andre. Et Folks Frihed bestaaer ikke deri, at Enhver maa gjøre hvad han vil, men deri at Folket regjeres efter dets egne Love. Dette kaldes ogsaa lovbunden Frihed.
Belønning er det Gode, som man opnaaer ved at opfylde sin Pligt. Hykler er den, som en Anden til Behag anstiller sig anderledes end han er.


71 En gammel Konge frygter for et nyfødt Barn.
Profeterne havde spaaet, at paa den Tid skulde i Bethlehem fødes et Barn, som skulde blive en stor Mand. Herodes fik høre det Rygte, at dette Barn allerede var født der. Han begyndte at blive bange for at miste sin Krone. Han befalede derfor at dræbe alle Børn i Bethlehem og i Egnen deromkring, som ikke vare over to Aar gamle. Nu var Jesus allerede i Fare. Josef blev af Gud advaret derom i en Drøm. Han 72 vidste, at den som vil have Tillid til Gud, maa ogsaa selv bruge Forsigtighed. Han tog derfor Moderen og Barnet med sig, og flygtede til Ægypten, for der at være i Sikkerhed for den onde Herodes. Da denne var død, reiste de tilbage til Jødeland, og boede i Nazareth.

Profetene hadde spådd, at på den tid skulle i Bethlehem fødes et barn, som skulle bli en stor mann. Herodes fikk høre det rykte, at dette barn allerede var født der. Han begynte å bli bange for å miste sin krone. Han befalte derfor å drepe alle barn i Bethlehem og i Egnen deromkring, som ikke vare over to år gamle. Nå var Jesus allerede i fare. Josef ble av Gud advart derom i en drøm. Han visste, at den som vil ha tillit til Gud, må også selv bruke forsiktighet. Han tok derfor moren og barnet med seg, og flyktet til Ægypten, for der å være i sikkerhet for den onde Herodes. Da denne var død, reiste de tilbake til Jødeland, og bodde i Nazareth.


Gamle Lærere beundre et ungt Barn.

Gamle lærere beundre et ungt barn.


Josef og Maria pleiede hvert Aar at reise til Jerusalem til Paaskefesten. Denne Skik var anordnet i Loven. Da Jesus var tolv Aar gammel toge de ham med sig. Festdagene gik til Ende, og de begave sig paa Hjemveien; men Jesus blev, dem uafvidende, tilbage i Jerusalem. De tænkte, at han var med andre af Selskabet. De reiste en heel Dag, og ledte efter ham iblandt Slægtninge og Bekjændte. Da de ikke fandt ham, turde de ikke længere fortsætte Reisen, men vendte tilbage til Jerusalem igjen, for at lede efter ham. Efter tre Dage fandt de ham i Templet. Der sad han iblandt Lærerne, og talede med dem om Religionen. Disse lærde Mænd beundrede hans forstandige Spørgsmaale og Gjensvar. Kun tolv Aar gammel kunde han dog finde saa megen Fornøielse i en saa alvorlig Samtale.

Josef og Maria pleide hvert år å reise til Jerusalem til påskefesten. Denne skikk var anordnet i loven. Da Jesus var tolv år gammel tok de ham med seg. Festdagene gikk til ende, og de begave seg på hjemveien; men Jesus ble, dem uafvidende, tilbake i Jerusalem. De tenkte, at han var med andre av selskapet. De reiste en hel Dag, og ledte etter ham iblant Slægtninge og Bekjændte. Da de ikke fant ham, turde de ikke lenger fortsette reisen, men vendte tilbake til Jerusalem igjen, for å lede etter ham. Etter tre dager fant de ham i templet. Der satt han iblant lærerne, og talte med dem om religionen. Disse lærde menn beundret hans forstandige spørsmål og gjensvar. Kun tolv år gammel kunne han dog finne så mye fornøyelse i en så alvorlig samtale.


73 Maria sagde til ham: Min Søn! hvorfor gjorde du os dette? Din Fader og jeg ledte efter dig med Bedrøvelse. Han svarede: Hvorfor ledte I efter mig andensteds end her? Vidste I ikke, at jeg maatte findes i saadanne Forretninger, som angaae min Fader? Dengang forstode de ikke hvad han meente dermed, men Maria tænkte siden ofte derpaa. Jesus fulgte nu med dem til Nazareth, og var dem lydig. Ligesom han tiltog i Alder, saa tiltog han ogsaa i Viisdom, og blev yndet baade af Gud og Menneskene.

Maria sa til ham: Min sønn! hvorfor gjorde du oss dette? Din far og jeg ledte etter deg med bedrøvelse. Han svarte: Hvorfor ledte dere etter meg annensteds enn her? Visste dere ikke, at jeg måtte finnes i sådanne forretninger, som angaae min far? Dengang forsto de ikke hva han mente dermed, men Maria tenkte siden ofte derpå. Jesus fulgte nå med dem til Nazareth, og var dem lydig. Likesom han tiltok i alder, så tiltok han også i visdom, og ble yndet både av Gud og menneskene.

Navnet Jesus betyder en Frelser. Keiser er et endnu fornemmere Navn paa en Regent, end Konge. Øvrighed er den, som har Ret til at befale over andre i Landet. Den høieste Øvrighed er den, som har ingen anden over sig i det Land, end Gud. Kongeligt Blod, Kongeslægt.
En stor Mand kaldes den med Rette, som udretter meget Godt for en stor Mængde Mennesker. Rygte, det som fortælles iblandt Folk. Egn, en Deel af et Landskab. At
have Tillid til En er at vente Hjælp af ham. Man har Tillid til Gud naar man venter Hjælp af Gud, fordi man er vis paa, at han kan og vil og veed at hjælpe os. Forsigtighed bestaaer i at vogte sig for Skade. Sikkerhed bestaaer i at være uden Frygt.
Man beundrer det, som man finder langt fuldkomnere, end man kunde forestille sig. Selskab, Mennesker som ere sammen i eet Lag. At fortsætte er at holde ved det samme, som er begyndt. En Lærer kaldes den, som underviser andre. Lærd kaldes den, som har lært meget mere end de Fleste. Alvorligt kaldes det, som er uden Spøg eller


73 36. Døberen Johannes.
Johannes prædiker og døber.
Der var en Mand ved Navn Johannes, som ogsaa kaldes Døberen. Han var meget agtet for hans Gudsfrygt og for hans Tarvelighed i Mad, Drikke og Klæder. Ofte prædikede han ved Bredden af Jordans Flod, og en Mængde af Jøderne kom ud til ham, for at høre ham. Han advarede dem mod deres Synder, især deres Skjødesynder, og formanede dem til Omvendelse. Mange bekjændte deres Synder, og 74 saa døbte han dem i Floden. Denne Daab skulde være dem en Paamindelse om, at skye Synden, som gjør Sjelen ureen. Johannes sagde dem tillige, at der snart vilde komme en langt ypperligere Lærer, imod hvilken han selv var ikke at ligne. Dermed meente han Jesus.

Der var en mann ved navn Johannes, som også kalles døperen. Han var meget aktet for hans gudsfrykt og for hans tarvelighet i mat, drikke og klær. Ofte prekte han ved bredden av Jordans Flod, og en mengde av jødene kom ut til ham, for å høre ham. Han advarte dem mot deres synder, især deres Skjødesynder, og formante dem til omvendelse. Mange bekjente deres synder, og så døpte han dem i Floden. Denne dåp skulle være dem en påminnelse om, at sky synden, som gjør sjelen uren. Johannes sa dem tillike, at der snart ville komme en langt ypperligere lærer, imot hvilken han selv var ikke å ligne. Dermed mente han Jesus.


Jesus lader sig døbe af Johannes.

Jesus lader seg døpe av Johannes.


Jesus var allerede tredive Aar gammel. En Dag kom han hen til Jordans Flod, og begierede at døbes af Johannes. I Begyndelsen vilde Johannes ikke, da han vidste, at Jesus var reen for Synd, og ikke behøvede nogen Paamindelse. Men da Jesus vedblev at begiere det, saa døbte Johannes ham. Saasnart Jesus var døbt, steg han op af Vandet. Skyerne skiltes ad over ham, og fra Skyerne hørtes en Røst, som sagde: Denne er min elskelige Søn, i hvilken jeg haver Velbehag.

Jesus var allerede tretti år gammel. En dag kom han hen til Jordans Flod, og begjærte å døpes av Johannes. I begynnelsen ville Johannes ikke, da han visste, at Jesus var ren for synd, og ikke behøvde noen påminnelse. Men da Jesus vedble å begjære det, så døpte Johannes ham. Så snart Jesus var døpt, steg han opp av vannet. Skyene skiltes ad over ham, og fra skyene hørtes en røst, som sa: Denne er min elskelige sønn, i hvilken jeg haver velbehag.


Herodes lever med Skam, og Johannes døer med Ære.

Herodes lever med skam, og Johannes dør med ære.


Der var nu en Regent i Galilæa ved Navn Herodes. Han lod Johannes komme til sit Hof, viste ham Agtelse, hørte ham gjerne, og i mange Ting fulgte hans Raad. Herodes havde giftet sig med Herodias, som var hans Broders Hustru, og hendes første Mand levede endnu. Johannes talede Sandhed uden Smiger ligesaavel til den Fornemste som til den Ringeste. Frimodig forestillede 75 han derfor Herodes, hvor uretfærdigt og syndigt han havde handlet. Han blev derover vred, og lod Johannes sætte i Fængsel.

Der var nå en Regent i Galilæa ved navn Herodes. Han lot Johannes komme til sitt Hof, viste ham aktelse, hørte ham gjerne, og i mange ting fulgte hans råd. Herodes hadde giftet seg med Herodias, som var hans Broders hustru, og hennes første mann levde ennå. Johannes talte sannhet uten smiger ligesaavel til den Fornemste som til den Ringeste. Frimodig forestilte han derfor Herodes, hvor urettferdig og syndigt han hadde handlet. Han ble derover vred, og lot Johannes sette i fengsel.


Siden gjorde Herodes et Gjestebud paa sin Fødselsdag. Salome, hans Stifdotter, dandsede for at fornøie Gjesterne, og hun behagede ham saa meget, at han sagde til hende: Begjer af mig hvad du vil, og jeg vil give dig det, om det endog var det Halve af mit Rige. Og dette svoer han hende til. Salome spurgte sin Moder: Hvad skal jeg begjere? Den hævngjerrige Herodias svarede: Johannes den Døbers Hoved. Salome sagde til hendes Stiffader: Lad mig faae Johannes den Døbers Hoved paa et Fad.

Siden gjorde Herodes et gjestebud på sin fødselsdag. Salome, hans stedatter, danset for å fornøye gjestene, og hun behaget ham så meget, at han sa til henne: Begjær av meg hva du vil, og jeg vil gi deg det, om det endog var det halve av mitt rike. Og dette svor han henne til. Salome spurte sin mor: Hva skal jeg begjære? Den hevngjerrige Herodias svarte: Johannes den Døbers hode. Salome sa til hennes stefar: La meg få Johannes den Døbers hode på et fat.


Herodes blev meget bedrøvet; men for hans Eeds Skyld og for Gjesternes Skyld vilde han ikke bryde sit Løfte. Han sendte derfor En hen til Fængselet, som halshuggede Johannes. Hovedet blev paa et Fad baaret til Pigen, og hun gav det til sin Moder.

Herodes ble meget bedrøvet; men for hans Eeds skyld og for gjestenes skyld ville han ikke bryte sitt løfte. Han sendte derfor En hen til fengselet, som halshuggede Johannes. Hodet ble på et fat båret til piken, og hun ga det til sin mor.

Forstillelse. Forretning, en Gjerning som hører til vort Kald. Lydig, den som retter sig efter en andens Bud. At tiltage er at voxe, formeres.
At prædike er at tale offentligt om Religionen. Naar Hedninger antoge Jødernes Religion, bleve de døbte eller toede med Vand, til en Paamindelse om, at holde sig rene for deres forrige Synder. Johannes døbte ogsaa Jøder og formanede dem til Omvendelse. Tarvelighed, naar man spiser, drikker, og klæder sig med det, som ikke er kostbart. Skjødesynd er den, som et Menneske helst begaaer frem for andre Synder. Omvendelse bestaaer i at angre sine Synder, og forbedre baade sit Sindelag og sit Levnet. Bekjæn-
de, tilstaae. Daab kaldes det, naar nogen døbes. Paamindelse det som kommer os til at erindre noget.
Behøve, have nødig, ikke kunne undvære. Vedblive, ikke holde op. Elskelig, den som er elsket og agtes at fortjene det.
Smiger, behagelige Ord, som siges uden at menes.


75 34. Jesus en guddommelig Profet.
Jesus lærer.
Strax efter at Jesus var døbt, begyndte han at 76 gaae omkring, for at udbrede sin Lære. Han lærte, at der er een Gud, alle Tings Skaber, som veed alle Ting, som kan gjøre alt hvad han vil, og vil ikke andet end det som er godt. Han lærte, at Gud opholder og bestyrer alt, og at Gud vil alle Mennesker vel uden Persons Anseelse. Han lærte, at Gud bør tilbedes i Aand og Sandhed, at ingen kan blive Gud velbehagelig, uden at beflitte sig paa et godt Sindelav og et retskaffent Levnet, og at ingen kan faae Guds Naade, uden at angre sin Synd og forbedre sit Levnet. Han lærte, at en Handling kan være lovmæssig, uden at være moralsk god, at man altsaa maa skye Synd og gjøre sin Pligt af Kjærlighed til Gud og til Næsten, men ikke blot af Frygt for Straf, eller af Haab om Roes og Fordeel. Han lærte, at Menneskenes 77 Sjele ere udødelige, og at i det andet Liv skulle de Gode faae Belønning, men de Onde Straf.

Straks etter at Jesus var døpt, begynte han å gå omkring, for å utbre sin lære. Han lærte, at der er een Gud, alle Tings skaper, som vet alle ting, som kan gjøre alt hva han vil, og vil ikke annet enn det som er godt. Han lærte, at Gud opholder og bestyrer alt, og at Gud vil alle mennesker vel uten Persons anseelse. Han lærte, at Gud bør tilbedes i ånd og sannhet, at ingen kan bli Gud velbehagelig, uten å beflitte seg på et godt sinnelag og et rettskaffent Levnet, og at ingen kan få Guds Naade, uten å angre sin synd og forbedre sitt Levnet. Han lærte, at en handling kan være lovmessig, uten å være moralsk god, at man altså må sky synd og gjøre sin plikt av kjærlighet til Gud og til nesten, men ikke blot av frykt for straff, eller av håp om Roes og fordel. Han lærte, at Menneskenes sjeler er udødelige, og at i det andre Liv skulle de gode få belønning, men de Onde straff.


Jesus kalder Apostle.

Jesus kaller apostler.


Til at udbrede sin Lære valgte han sig et lidet Selskab af tolv Mænd, som vare hans første Disiple, og bleve kaldede Apostle. De vare ringe og eenfoldige Mennesker, men ved at omgaaes med Jesus i halvfjerde Aar, og dagligen høre paa hans Underviisning, fik de efterhaanden flere og flere Kundskaber, og bleve omsider duelige til at undervise andre.

Til å utbre sin lære valgte han seg et lite selskap av tolv menn, som var hans første Disiple, og ble kalte apostler. De var ringe og eenfoldige mennesker, men ved å omgås med Jesus i halvfjerde år, og dagligen høre på hans undervisning, fikk de etterhånden flere og flere kunnskaper, og ble omsider duelige til å undervise andre.


Jesus gjør Mirakler.

Jesus gjør mirakler.


Ved mange Mirakler eller Undergjerninger beviste Jesus, at han var en guddommelig Lærer. Han gav Blinde deres Syn og Døve deres Hørelse. Maalløse gjorde han talende, Verkbrudne og Spedalske helbredede han, og nogle Døde opvakte han. En fornem Mand, ved Navn Nikodemus, sagde derfor engang til ham: Vi vide, at du er en fra Gud udsendt Lærer, thi Ingen kan gjøre de Tegn som du gjør, uden Gud virker med ham.

Ved mange mirakler eller Undergjerninger beviste Jesus, at han var en guddommelig lærer. Han ga blinde deres syn og Døve deres hørsel. Målløse gjorde han talende, Verkbrudne og Spedalske helbredet han, og noen Døde opvakte han. En fornem mann, ved navn Nikodemus, sa derfor engang til ham: Vi vet, at du er en fra Gud utsendt lærer, thi Ingen kan gjøre de tegn som du gjør, uten Gud virker med ham.


78 Han havde ogsaa for det meste en stor Mængde Tilhørere, som glædede sig over hans fattelige Lære og velgjørende Mirakler.

Han hadde også for det meste en stor mengde tilhørere, som gledet seg over hans fattelige lære og velgjørende mirakler.

At handle, betyder undertiden at kjøbe og sælge, og undertiden at gjøre noget, foretage sig noget. Fødselsdag, den Aarets Dag, som man er født paa. Herodes vilde ikke bryde sit Løfte for hans Eeds Skyld. Burde han have gjort det? — Naar man lover Gud at være god, og siden lover en anden at være ond, hvilket af disse to Løfter bør da brydes? — Naar man har gjort Gud en Eed paa ikke at gjøre Ondt med Forsæt, og siden gjør Eed paa at gjøre noget Ondt med Forsæt, hvilken af disse to Eeder bør da brydes? — Een af dem maa jo brydes.
Guddommelig, som er af Gud.
At lære kan betyde at give andre Kundskaber, og at faae Kundskaber selv. Jesu Lære, derved forstaaes de Kundskaber, hvorom han underviste Menneskene. At udbrede en Lære er, at gjøre den bekjænt iblandt Folk. Gud opholder alt, han er Aarsag til, at det ikke forgaaer, men vedbliver. Gud bestyrer alt, han laver det saa, at alt hvad som skeer, maa befordre hans Hensigt. Persons Anseelse er naar nogen heller holder med de Rige og Fornemme, end med de Fattige og Ringe. I Aand, ikke blot med Munden, men med Sjelens Andagt og Ærbødighed for Gud. I Sandhed, saa at vi oprigtig mene hvad vi sige til Gud i vore Bønner og Lovsange. Retskaffen er den, hvis Gjerninger vise Retsindighed. Levnet, den Maade paa hvilken Mennesket anvender sit Liv, enten skikkeligen eller uskikkeligen. Lovmæssig er en Handling, naar den udvortes kommer overeens med Loven; den er moralsk god, naar den skeer af Kjærlighed til Gud og villig Lydighed mod Guds Lov. At skye noget er at holde sig fra det, fordi det er ondt eller ubehageligt. Kjærlighed til Gud eller at elske Gud bestaaer i Glæde over Gud og Lyst til at behage ham. Vor Næste er ethvert Menneske. Kjærlighed til Næsten er at ville gjøre mod andre, som vi ville at andre skulle gjøre imod os.
Disipel eller Lærling er den som lærer af en anden. Jesu første Disiple kaldes Apostle eller Sendemænd, fordi han udsendte dem til at udbrede hans Lære. Eenfoldig er den, som har lært lidet, saa og den som ikke er trædsk. Omgaaes, have Samtale med, være i Selskab med. Underviisning kaldes det at den Ene lærer den Anden. At undervise er at lære andre, give dem Kundskaber.
Et Mirakel eller Undergjerning er en Gjerning, som ikke skeer ved naturlige Midler, saa vidt vi kunne skjønne, men alene ved Guds Almagt. At bevise er at gjøre noget saa troligt, at man ikke bør tvivle derpaa. At helbrede en Syg er at gjøre ham frisk igjen. At opvække en Død er at gjøre ham levende igjen. Tegn betyder undertiden det


78 38. En Enke følger sin eneste Søns Lig, og levende følger han hende hjem igjen.
Jesus reiste engang med sine Dissiple til en By, som kaldtes Nain, og en Mængde Mennesker fulgte med ham. Da de kom henimod Byen, blev der udbaaret et Lig for at begraves. Den Døde var sin Moders eneste Søn og hun var Enke. Denne Søn var hende uundværlig, thi han var den eneste jordiske Hjælp, hun havde at forlade sig paa i hendes Møie. Det var hende derfor en bitter Sorg at maatte savne ham. Hun fulgte grædende efter Liget. Jesus saae aldrig nogen Bedrøvet uden Medlidenhed. Han ynkedes inderlig over hende og sagde: Græd ikke. Derefter lagde han sin Haand paa Ligbaaren. Ligbærerne standsede. Han sagde nu til den Døde: Yngling! jeg befaler dig at staae op. Strax blev den Døde levende igjen. Han reiste sig op og begyndte at tale. Jesus gav ham igjen til hans Moder. Hun havde mindst ventet, at dette Tab havde blevet erstattet i dette Liv. Hendes Glæde var ubeskrivelig. 79 Alle bleve baade forundrede og glade, og de sagde: En stor Profet er kommen iblandt os; Gud er sit Folk naadig.

Jesus reiste engang med sine Dissiple til en by, som kaltes Nain, og en mengde mennesker fulgte med ham. Da de kom henimot byen, ble der udbaaret et Lig for å begraves. Den Døde var sin Moders eneste sønn og hun var enke. Denne sønn var henne uunnværlig, thi han var den eneste jordiske hjelp, hun hadde å forlate seg på i hennes møye. Det var henne derfor en bitter sorg å måtte savne ham. Hun fulgte gråtende etter liket. Jesus så aldri noen Bedrøvet uten Medlidenhed. Han ynkedes inderlig over henne og sa: Gråt ikke. Deretter la han sin hånd på likbåren. Likbærerne stanset. Han sa nå til den Døde: Yngling! jeg befaler deg å stå opp. Straks ble den Døde levende igjen. Han reiste seg opp og begynte å tale. Jesus ga ham igjen til hans mor. Hun hadde minst ventet, at dette tap hadde blitt erstattet i dette Liv. Hennes glede var ubeskrivelig. Alle ble både forundret og glade, og de sa: En stor profet er kommet iblant oss; Gud er sitt folk nådig.

samme som Mirakler. Fattelig, let at forstaae.
Uundværlig, det som man ikke vel kan være foruden. At forlade sig paa er at have Tillid til, vente Hjælp af. Møie, stor Besværlighed. At savne er at være det foruden, som man ikke vel kan være foruden. Medlidenhed er Bedrøvelse over andres Lidelser. At ynkes, at have Medlidenhed med. Erstattet bliver et Tab, naar man faaer


79 39. Jesus stiller en Storm.
Jesus og hans Dissiple reiste engang til Skibs over Genesarets Sø. Der var ogsaa andre Skibe i Følge med. Mens de seilede lagde Jesus sig til at sove. Der blev imidlertid en stærk Storm. Bølgerne sloge ind i Skibet, saa at det blev næsten fuldt. Jesu Dissiple syntes nu, at de vare i den yderste Livsfare. Fulde af Angest vækkede de Jesus og sagde: Herre! frels os! ellers sætte vi Livet til. Jesus vaagnede. Han befalede Vinden og Havet at blive stille; og strax blev der blikstille. Han bebreidede sine Dissiple deres utidige Frygt, som viste Mistillid til ham. Folkene forundrede sig og sagde: Hvad for et Menneske er dette? Han befaler Vinden og Havet, og de ere ham lydige.

Jesus og hans Dissiple reiste engang til Skibs over Genesarets Sø. Der var også andre skip i følge med. Mens de seilede la Jesus seg til å sove. Der ble imidlertid en sterk Storm. Bølgene slo inn i skipet, så at det ble nesten fullt. Jesu Dissiple syntes nå, at de var i den ytterste livsfare. Fulle av angst vækkede de Jesus og sa: Herre! frels oss! ellers sette vi livet til. Jesus våknet. Han befalte vinden og havet å bli stille; og straks ble der blikstille. Han bebreidet sine Dissiple deres utidige frykt, som viste mistillit til ham. Folkene forundret seg og sa: Hva for et menneske er dette? Han befaler vinden og havet, og de er ham lydige.


79 40. Den Blindfødte seer.
Jøderne troede, at alle Uheld vare Syndestraffe. Engang paa en Sabbath saae Jesus og hans Dissiple En, som var født blind. De spurgte Jesus om det var ham eller hans Forældre, som havde syndet, siden han var født blind. Jesus svarede, at hverken han eller hans Forældre vare derved straffede for nogen Synd, 80 men at det var skeet, at Guds Gjerning kunde aabenbares paa ham. Jesus spyttede paa Jorden, gjorde som en Salve deraf, og smurte den paa den Blindes Øine. Derefter sagde han: Gaa hen og vask dig i Siloams Dam. Han gik, gjorde saa, og blev seende.

Jødene trodde, at alle uhell var syndestraffer. Engang på en sabbat så Jesus og hans Dissiple En, som var født blind. De spurte Jesus om det var ham eller hans foreldre, som hadde syndet, siden han var født blind. Jesus svarte, at hverken han eller hans foreldre var derved straffede for noen synd, men at det var skjedd, at Guds gjerning kunne åpenbares på ham. Jesus spyttet på jorden, gjorde som en salve derav, og smurte den på den Blindes øyne. Deretter sa han: Gå hen og vask deg i Siloams dam. Han gikk, gjorde så, og ble seende.


Da Naboerne siden saae ham, saa tvivlede de om han var den Blindfødte. Nogle sagde: Er det ikke den som sad og tiggede? Andre sagde: han er ham lig. Selv sagde han: Jo, det er mig. Og han fortællede dem, at den menneskekjærlige Jesus havde hjulpet ham. De bragte ham hen til Farisæerne. Han maatte fortælle dem, hvorledes han var kommen til at see; og han sagde, at han holdt Jesus for at være en Profet. De hentede hans Forældre, og spurgte dem: Er dette Eders Søn, som I sige er født blind? og hvorledes kan han nu see? De svarede: At han er vor Søn, og er født blind, det vide vi; men hvorledes han nu kan see, og hvo der har gjort ham seende, det vide vi ikke. Spørger ham selv. Han er saa gammel, at han selv kan svare. Sønnen blev nu igjen kaldet frem, og han sagde ligesom før, at Jesus havde gjort ham seende. De sagde, at Jesus var en Bedrager og en Ugudelig, som ikke holdt Sabbathen. Han derimod svarede, at Jesus maatte 81 være en guddommelig Profet, siden han kunde gjøre saadan en Gjerning. Fremdeles sagde han: Vi vide, at Gud hører ikke Ugudelige, men dersom Nogen er gudfrygtig og gjør hans Villie, den hører han. Farisæerne bleve saa vrede, at de stødte ham ud.

Da naboene siden så ham, så tvivlede de om han var den Blindfødte. Noen sa: Er det ikke den som satt og tiggede? Andre sa: han er ham lig. Selv sa han: Jo, det er meg. Og han fortalte dem, at den menneskekjærlige Jesus hadde hjulpet ham. De brakte ham hen til fariseerne. Han måtte fortelle dem, hvorledes han var kommet til å se; og han sa, at han holdt Jesus for å være en profet. De hentet hans foreldre, og spurte dem: Er dette Eders sønn, som dere sier er født blind? og hvorledes kan han nå se? De svarede: At han er vår sønn, og er født blind, det vide vi; men hvorledes han nå kan se, og hvo der har gjort ham seende, det vide vi ikke. Spør ham selv. Han er så gammel, at han selv kan svare. Sønnen ble nå igjen kalt frem, og han sa likesom før, at Jesus hadde gjort ham seende. De sa, at Jesus var en Bedrager og en Ugudelig, som ikke holdt sabbaten. Han derimot svarte, at Jesus måtte være en guddommelig profet, siden han kunne gjøre sådan en gjerning. Fremdeles sa han: Vi vet, at Gud hører ikke Ugudelige, men dersom noen er gudfryktig og gjør hans vilje, den hører han. Fariseerne ble så vrede, at de støtte ham ut.

igjen hvad man har tabt. Man forundrer sig, naar man finder noget at være usædvanligt og uventet. Yderste Livsfare, den største Fare for at omkomme. Bebreide, sige En hans Feil. Utidigt er det, som skeer paa den urette Tid. At have Mistillid til En er ingen Hjælp at vente af ham, fordi man troer, at han enten ikke kan, eller ikke vil, eller ikke veed at hjælpe.
Man tvivler, naar man ikke veed enten man skal troe eller ikke. Lige hinanden ere saadanne Ting, som have fælles Kjendetegn. Jo mindre Forskjel, des større Lighed. To fuldkommen lige Ting ere ikke til. Der er Forskjel paa Lighed og Ligestorhed. Fader og Søn kunne være hinanden lige uden at være lige store. Menneskekjærlig er den som vil alle Mennesker vel, og ingen ilde.


81 41. Ti Spedalske helbredes.
Spedalskhed var en skrækkelig Sygdom iblandt Jøderne. Den yttrede sig med Udslæt, som var hæsligt, pinefuldt og for det meste ulægeligt. Efter Loven maatte de Spedalske ikke være i Selskab med andre, at de ikke skulde smittes af dem, og naar de saae Nogen, maatte de staae langt borte og raabe: Ureen! Ureen! Naar Nogen af dem troede at være helbredet, maatte han lade sig besee af Præsterne, som skulde skjønne, om Helbredelsen var fuldkommen.

Spedalskhet var en skrekkelig sykdom iblant jødene. Den ytret seg med utslett, som var heslig, pinefullt og for det meste ulegelig. Etter loven måtte de Spedalske ikke være i selskap med andre, at de ikke skulle smittes av dem, og når de så noen, måtte de stå langt borte og rope: Uren! Uren! Når noen av dem trodde å være helbredet, måtte han lade seg besee av prestene, som skulle skjønne, om helbredelsen var fullkommen.


Da Jesus sidste Gang reiste til Jerusalem, kom ti saadanne elendige Mennesker ham imøde. De havde hørt, at Jesus ved sine Mirakler havde været mange Andres Velgjører. De haabede derfor, at han var villig til at vise Barmhjertighed ogsaa mod dem, og give dem deres Sundhed igjen. Da de saae Jesus langt borte, standsede de, raabte med høi Røst, og bade ham, at han vilde forbarme 82 sig over dem. Jesus kunde aldrig uden Følelse see nogen Elendig. Han ynkedes over dem, og sagde til dem: Gaaer bort og lader Præsterne besee Eder. De gik, og vare ikke langt komne, førend de vare fuldkommen helbredede.

Da Jesus siste gang reiste til Jerusalem, kom ti sådanne elendige mennesker ham imøte. De hadde hørt, at Jesus ved sine mirakler hadde vært mange Andres velgjører. De håpet derfor, at han var villig til å vise barmhjertighet også mot dem, og gi dem deres sunnhet igjen. Da de så Jesus langt borte, stanset de, ropte med høy røst, og ba ham, at han ville forbarme seg over dem. Jesus kunne aldri uten følelse se noen Elendig. Han ynkedes over dem, og sa til dem: Går bort og lader prestene besee Eder. De gikk, og vare ikke langt kommet, før de var fullkommen helbredede.


Een af dem, da han saae at han var helbredet, vendte tilbage og prisede Gud med høi Røst. Han yttrede sin Tak ikke alene med Ord, men ogsaa med Gebærder; thi han lagde sig ned til Jorden for Jesu Fødder. Han var en Samaritan, og Samaritaner vare foragtede og hadede af Jøderne. Da sagde Jesus: Bleve de ikke alle Ti helbredede? Hvor ere da de Ni? Var der ingen, som med Taknemmelighed skjønnede paa Guds Velgjerning, uden denne Fremmede?

Een av dem, da han så at han var helbredet, vendte tilbake og prisede Gud med høy røst. Han ytret sin takk ikke alene med ord, men også med geberder; thi han la seg ned til jorden for Jesu Fødder. Han var en samaritan, og samaritaner var foragtede og hatet av jødene. Da sa Jesus: Ble de ikke alle Ti helbredede? Hvor er da de Ni? Var der ingen, som med takknemlighet skjønte på Guds velgjerning, uten denne Fremmede?

Spedalskhed*. Yttre sig, give sig udvortes tilkjænde. Udslæt, Skab, Saarsyge, Bylder. Hæsligt, overmaade stygt. Pinefuldt er det som volder stor og heftig Smerte. Ulægelig er den Sygdom, som ikke kan helbredes. Smittes af en Syg er at faae Sygdommen af ham. Moselov befalede Forsigtighed. Tyrkerne troe, at Forsigtighed nytter ikke, men at alting er uundgaaeligen besluttet eller laget. Fuldkomment er det, som ingen Mangel har.


82 42. Jesus opvækker Lazarus af Graven.
I Betanien, en liden By nær ved Jerusalem, boede tre Søskende, nemlig Lazarus, Martha og Maria. Imellem Jesus og denne Familie var der et inderligt Venskab. Engang, mens Jesus var fraværende, blev Lazarus meget syg. Søstrene sendte Bud til Jesus. Han reiste ikke strax, men biede i to Dage. Da sagde han til sine Disciple: Lazarus vor Ven sover, men jeg gaaer hen, for at opvække ham. Disciplene svarede: Sover han, saa bliver han nok 83 frisk igjen. De havde misforstaaet Jesus, og han sagde dem da reent ud, at Lazarus var død.

I Betanien, en liten by nær ved Jerusalem, bodde tre søsken, nemlig Lazarus, Martha og Maria. Imellom Jesus og denne familie var der et inderlig vennskap. Engang, mens Jesus var fraværende, ble Lazarus meget syk. Søstrene sendte bud til Jesus. Han reiste ikke straks, men biede i to dager. Da sa han til sine disipler: Lazarus vår venn sover, men jeg går hen, for å oppvekke ham. Disiplene svarte: Sover han, så blir han nok frisk igjen. De hadde misforstått Jesus, og han sa dem da rent ut, at Lazarus var død.


Da de kom til Betanien, havde Liget allerede ligget fire Dage i Graven, og var i Forraadnelse. Da Jesus saae de sørgende Søstre, græd han med dem. Martha sagde til ham: Gid du havde været nærværende, saa havde min Broder ikke været død! Der vare mange Jøder fra Jerusalem hos Martha og Maria for at trøste dem. Nogle af dem sagde: Den som gjorde den Blinde seende, kunde han ikke ogsaa have udrettet, at denne ikke var død? Jesus gik med dem til Graven. Han befalede at Stenen over Graven skulde tages bort. Han gjorde en Bøn til sin himmelske Fader, og derefter raabte han med høi Røst: Lazarus! kom herud! Den Døde blev strax levende, og kom ud af Graven.

Da de kom til Betanien, hadde liket allerede ligget fire dager i graven, og var i forråtnelse. Da Jesus så de sørgende søstre, gråt han med dem. Martha sa til ham: Gid du hadde vært nærværende, så hadde min bror ikke vært død! Der var mange jøder fra Jerusalem hos Martha og Maria for å trøste dem. Noen av dem sa: Den som gjorde den blinde seende, kunne han ikke også have utrettet, at denne ikke var død? Jesus gikk med dem til graven. Han befalte at steinen over graven skulle tas bort. Han gjorde en Bøn til sin himmelske Fader, og deretter ropte han med høy røst: Lazarus! kom herud! Den Døde ble straks levende, og kom ut av graven.

At forbarme sig er at vise Barmhjertighed. Følelse, Medlidenhed. Dette er en Følelse i Sjelen. Den føler ogsaa ved Glæde, Sorg, Vrede, Kjærlighed, Frygt, Haab, o. s. v. Saasnart Sjelen fornemmer noget ved Sandserne, saa føler den, og dette kaldes den indvortes Sands. Prise Gud, yttre sin Taknemmelighed og Ærefrygt for Gud. Tak er at give tilkjende, at man skjønner paa Velgjort. Gebærder, Legemets udvortes Bevægelser, som svare til Sjelens Tanker.


83 43. Den gode Herre og den onde Tjener.
Da Jesus engang talede med sine Disciple om Forsonlighed, fremsatte han denne Fortælling:

Da Jesus engang talte med sine disipler om forsonlighet, fremsatte han denne fortelling:


En Konge krævede Regnskab af sine Tjenere. En af dem fandtes at være ham skyldig overmaade mange Penge. Da han ikke kunde betale, 84 saa befalede Kongen at sælge ham, hans Hustru, hans Børn, og alt hvad han eiede, for at noget af Gjelden kunde blive betalt dermed. Tjeneren faldt ned for hans Fødder og sagde: Herre! vær langmodig mod mig; jeg vil stræbe at betale dig det altsammen. Dette sagde han i sin Angest, endskjønt Gjelden var saa stor, at al hans Stræbsomhed ikke kunde blive tilstrækkelig. Kongen ynkedes over ham, og eftergav ham hele Gjelden.

En konge krevde regnskap av sine tjenere. En av dem fantes å være ham skyldig overmåte mange penger. Da han ikke kunne betale, så befalte Kongen å selge ham, hans hustru, hans barn, og alt hva han eide, for at noe av gjelden kunne bli betalt dermed. Tjeneren falt ned for hans føtter og sa: Herre! vær langmodig mot meg; jeg vil strebe å betale deg det altsammen. Dette sa han i sin angst, enskjønt gjelden var så stor, at all hans Stræbsomhed ikke kunne bli tilstrekkelig. Kongen ynkedes over ham, og ettergav ham hele gjelden.


Efterat Kongen havde viist ham denne ufortjente Naade, gik han ud. Han fandt En af sine Medtjenere, som var ham skyldig en ubetydelig liden Gjeld, og som han nu gjerne kunde taale at tabe. Men han greb ham i Struben, og sagde: Betal mig det du er mig skyldig. Medtjeneren faldt ned for hans Fødder, endskjønt de vare hinandens Lige, og bad ham: Vær langmodig mod mig! jeg skal betale dig altsammen. Den Ubarmhjertige lod sig ikke bevæge, men kastede sin Skyldner i Fængsel.

Etter at Kongen hadde vist ham denne ufortjente nåde, gikk han ut. Han fant En av sine Medtjenere, som var ham skyldig en ubetydelig liten gjeld, og som han nå gjerne kunne tåle å tape. Men han grep ham i strupen, og sa: Betal meg det du er meg skyldig. Medtjeneren falt ned for hans føtter, enskjønt de var hinandens like, og bad ham: Vær langmodig mot meg! jeg skal betale deg altsammen. Den Ubarmhjertige lot seg ikke bevege, men kastet sin skyldner i fengsel.


De andre Medtjenere bleve meget bedrøvede over denne hæslige Gjerning, som viste en saare slet Tænkemaade. De meente, at han nu ingen Overbærelse fortjente, og fortællede den hele 85 Tildragelse til deres Herre. Herren kaldte ham for sig og sagde: Du onde Tjener! al Gjelden eftergav jeg dig, fordi du bad mig. Burde du ikke have forbarmet dig over din Medtjener, ligesom jeg forbarmede mig over dig? Den ulykkelige Daare kunde have havt det godt. Nu havde han forspildt sin Herres Naade. Han blev kastet i Fængsel, og der skulde han blive indtil hans Gjeld var betalt.

De andre Medtjenere ble meget bedrøvede over denne heslige gjerning, som viste en såre slett tenkemåte. De mente, at han nå ingen Overbærelse fortjente, og fortalte den hele Tildragelse til deres Herre. Herren kalte ham for seg og sa: Du onde tjener! all gjelden ettergav jeg deg, fordi du bad meg. Burde du ikke have forbarmet deg over din Medtjener, likesom jeg forbarmet meg over deg? Den ulykkelige dåre kunne ha hatt det godt. Nå hadde han forspilt sin Herres nåde. Han ble kastet i fengsel, og der skulle han bli inntil hans gjeld var betalt.


Det er taabeligt ikke at ville tilgive Andre, da vi alle selv trænge til Tilgivelse. Ondskab er altid en Taabelighed.

Det er tåpelig ikke å ville tilgi andre, da vi alle selv trenge til tilgivelse. Ondskap er alltid en tåpelighet.

At misforstaae En er at tage hans Ord i en anden Mening end han selv. Forraadnelse er en Forandring i Legemerne, hvorved de faae en anden Farve, lugte ilde, og Delene skilles endeligen ad. Da Sjelen ikke bestaaer af Dele, saa kan Legemets Forraadnelse ikke dræbe den. Den kan ikke heller blive til Intet; thi Noget kan ikke blive til Intet. Naar noget siges at forgaae, da er dette intet andet, end Delenes Adskillelse, men Sjelen bestaaer ikke af Dele.
At kræve er at begjere noget som en Rettighed. Han krævede Regnskab; han vilde vide hvad de havde faaet ind
og givet ud for ham. Gjeld, det som En er skyldig; det som en anden har tilgode hos ham. Langmodig er den som længe skaaner. Stræbsomhed eller at stræbe kaldes det naar nogen arbeider meget. Tilstrækkeligt er saa meget som der behøves. At eftergive en Gjeld er ikke at ville have den betalt nogensinde. Medtjenere ere de, som ere i samme Tieneste. Ubetydeligt, ikke værdt at agte paa. To ere hinandens Lige, naar den Ene er ikke mere end den Anden. Skyldner, den som er i Gjeld. Saare, meget. Tænkemaade, Vane til at tænke ondt eller godt. Overbærelse kaldes det, at man ikke vil lægge Mærke til en andens For-


85 44. De misundelige Daglønnere.
At Misundelse er en hæslig og taabelig Last, det lærte Jesus ved denne Fortælling:

At misunnelse er en heslig og tåpelig last, det lærte Jesus ved denne fortelling:


En Husbonde gik tidlig om Morgenen ud, for at leie Arbeidere i sin Viingaard; og da han var bleven forenet med dem om Dagleien, sendte han dem til Viingaarden. Siden om Formiddagen gik han igjen ud, og fandt Nogle, som stode ledige. Ogsaa dem leiede han. Om Middagen og om Eftermiddagen gik han ogsaa ud, og hver Gang fandt han Nogle, som han leiede. Endeligen gik han ud henimod Aftenen, og fandt endnu Nogle uden Arbeide. Han spurgte dem: Hvorfor staae I her ledige den hele Dag? De svarede, at de havde ikke kundet faae Arbeide. Han lod ogsaa dem gaae hen i Viingaarden, og lovede at lønne dem.

En Husbonde gikk tidlig om morgenen ut, for å leie arbeidere i sin vingård; og da han var blitt forenet med dem om dagleien, sendte han dem til vingården. Siden om formiddagen gikk han igjen ut, og fant Nogle, som stod ledige. Også dem leiede han. Om middagen og om ettermiddagen gikk han også ut, og hver gang fant han Nogle, som han leiede. Endelig gikk han ut henimot Aftenen, og fant ennå Nogle uten arbeide. Han spurte dem: Hvorfor står dere her ledige den hele dag? De svarede, at de hadde ikke kunnet få arbeide. Han lot også dem gå hen i vingården, og lovede å lønne dem.


86 Om Aftenen befalede han, at Arbeiderne skulde kaldes frem, at de sidste skulde først betales, og at de alle skulde faae ligemeget. Da de, som havde arbeidet hele Dagen, saae hvad de andre fik, saa ventede de at faae mere. Men da de ikke fik mere, yttrede de Misfornøielse. En af dem sagde: Disse have kun arbeidet een Time, og du har gjort dem lige med os, som have baaret Dagens Byrde og Hede. Husbonden svarede ham: Min Ven! jeg gjør dig ikke Uret. Du har jo faaet den Dagleie, vi ere forenede om. Vil jeg give den sidste ligesaameget som dig, har jeg da ikke Lov til at gjøre med mit hvad jeg vil? Vil du see suurt dertil, at jeg er god?

Om Aftenen befalte han, at arbeiderne skulle kalles frem, at de siste skulle først betales, og at de alle skulle få ligemeget. Da de, som hadde arbeidet hele dagen, så hva de andre fikk, så ventet de å få mer. Men da de ikke fikk mer, ytret de Misfornøielse. En av dem sa: Disse have kun arbeidet een time, og du har gjort dem like med oss, som har båret Dagens byrde og Hede. Husbonden svarte ham: Min venn! jeg gjør deg ikke Uret. Du har jo fått den dagleie, vi er forenede om. Vil jeg gi den siste ligesaameget som deg, har jeg da ikke lov til å gjøre med mitt hva jeg vil? Vil du se surt dertil, at jeg er god?


Alle kunde de have været glade den Aften, men de Misundelige vare det ikke.

Alle kunne de ha vært glade den aften, men de Misundelige vare det ikke.

seelse; at man gjerne vil skaane. At forspilde er at tabe noget og selv være Aarsag dertil. Taabeligt, meget uforstandigt.
Last, forsætlig og herskende Synd. Herskende er Synden naar Mennesket er kommen saa i Vane med den, at det er ham meget vanskeligt at aflægge den. Ledig er den som ikke arbeider, men ørkesløs kaldes den, som er


86 45. Den barmhjertige Samaritan.
Jesus opmuntrede til virksom Menneskekjærlighed med denne Fortælling:

Jesus oppmuntret til virksom menneskekjærlighet med denne fortelling:


En Jøde vilde engang reise fra Jerusalem til Jeriko. Denne Vei var farlig, da Reisende ofte der bleve plyndrede af Røvere. Saa gik det ogsaa denne Gang. De plyndrede ham og sloge ham, saa at han laae blodig og halvdød. Derefter kom en jødisk Præst den samme Vei. Han saae den Elendige, men vilde ikke befatte sig med ham, og fortsatte Reisen. Dernæst kom en Levit, og han gjorde ligesaa. 87 Den som havde rørt ved en Død, eller alene ved Blod, maatte ikke komme til Templet i mange Dage. Maaskee det var derfor de ikke vilde røre ved ham. Det var dog Synd, saaledes at efterlade det Gode, som de kunde og burde gjøre.

En jøde ville engang reise fra Jerusalem til Jeriko. Denne vei var farlig, da reisende ofte der ble plyndret av røvere. Så gikk det også denne gang. De plyndrede ham og slo ham, så at han lå blodig og halvdød. Deretter kom en jødisk prest den samme vei. Han så den Elendige, men ville ikke befatte seg med ham, og fortsatte reisen. Dernest kom en levitt, og han gjorde likeså. Den som hadde rørt ved en død, eller alene ved blod, måtte ikke komme til templet i mange dager. Maaskee det var derfor de ikke ville røre ved ham. Det var dog synd, således å etterlate det gode, som de kunne og burde gjøre.


Endeligen kom en Samaritan reisende. Han blev vaer den ulykkelige Jøde, og hans Hjerte blev rørt. Han vidste, at Jøderne hadede Samaritanerne, men han vidste ogsaa, at det paaligger enhver som kan, at hjælpe Medmennesker i Nøden. Denne Pligt var han villig til at opfylde. Han gik til ham. Han søgte efter Evne at skaffe ham Lindring og Hjælp. Da ingen Læge var nærværende, saa lod han Olje og Viin i Saarene, og forbandt dem. Derefter løftede han ham op paa sit eget Dyr, og bragte ham til Herberget, hvor han pleiede ham. Da han Dagen efter maatte reise til sine Forretninger, og ikke længere selv kunde have Tilsyn med ham, saa gav han Verten Penge, og sagde: Plei ham vel, og behøver han mere, saa skal jeg betale dig, naar jeg kommer tilbage.

Endelig kom en samaritan reisende. Han ble vaer den ulykkelige jøde, og hans hjerte ble rørt. Han visste, at jødene hatet samaritanene, men han visste også, at det påligger enhver som kan, å hjelpe medmennesker i nøden. Denne plikt var han villig til å oppfylle. Han gikk til ham. Han søkte etter evne å skaffe ham lindring og hjelp. Da ingen lege var nærværende, så lot han olje og vin i sårene, og forbandt dem. Deretter løftet han ham opp på sitt eget dyr, og brakte ham til herberget, hvor han pleide ham. Da han dagen etter måtte reise til sine forretninger, og ikke lenger selv kunne ha tilsyn med ham, så ga han verten penger, og sa: Plei ham vel, og behøver han mer, så skal jeg betale deg, når jeg kommer tilbake.


Samaritanen tjente Gud bedre paa Landeveien ved hans Kjærlighedsgjerning, end Præsten og Leviten i Templet. 88 Gjør du en god Gjerning med Møie, saa er Møien snart forbi, men Glæden derover er varig.

Samaritanen tjente Gud bedre på landeveien ved hans Kjærlighedsgjerning, enn presten og levitten i templet. Gjør du en god gjerning med møye, så er møyen snart forbi, men gleden derover er varig.

ledig fordi han ikke gider arbeide. Misfornøielse er en ubehagelig Følelse i Sjelen derved, at noget er imod vort Ønske.
Virksomt er det, som udretter noget; det hvoraf der kommer Virkninger. Farligt er det hvorved der let kan hænde os noget Ondt, Leviterne gjorde Tjeneste i Templet,
men vare ringere end Præsterne. Efterlade, ikke gjøre, forsømme. Hans Hjerte blev rørt, han følede Medlidenhed. Det paaligger, det er Pligt for. Medmenneske kalde vi hvert Menneske, fordi det er Menneske saavelsom vi. Lindring, Smærternes Formindskelse. Læge er den, som har Duelighed og Kald til at helbrede Syge. Herberge, et Huus hvori man for Betaling tager imod Reisende. At pleie en Syg er at opvarte ham, see ham tilgode. At tjene Gud er at gjøre noget som behager Gud; at gjøre Guds Villie fordi det er Guds Villie. Kjærlighedsgjerninger, saa-


88 46. Den forlorne Søn.
Han skjønner ikke paa det Gode, førend han har tabt det.

Han skjønner ikke på det gode, før han har tapt det.


Jesus fremsatte engang denne lærerige Fortælling: En Mand havde to Sønner. Den yngste af dem sagde til Faderen: Fader! giv mig den Deel af din Formue, som kan tilfalde mig. Faderen skiftede da sin Formue imellem dem. Nu var den yngste Søn glad over at have opnaaet sit Ønske, og modtaget sin Arvepart; men hans Glæde var ikke varig. Kort Tid derefter samlede han alt Sit, og reiste udenlands. Der tænkte han at leve med mere Fornøielse, naar han langt fra Faderens Øine kunde ganske raade sig selv.

Jesus fremsatte engang denne lærerike fortelling: En mann hadde to sønner. Den yngste av dem sa til Faderen: Fader! gi meg den del av din formue, som kan tilfalle meg. Faderen skiftet da sin formue imellom dem. Nå var den yngste sønn glad over å ha oppnådd sitt ønske, og mottatt sin arvepart; men hans glede var ikke varig. Kort tid deretter samlet han alt Sit, og reiste utenlands. Der tenkte han å leve med mer fornøyelse, når han langt fra Faderens øyne kunne ganske råde seg selv.


I Omgang med Forførere bleve hans Sæder fordærvede. Han blev overgiven og letsindig. Sin Formue misbrugte han til Umaadelighed og Vellyst. Ved Ødselhed og Overdaadighed blev han snart saa forarmet, at han kom i den yderste Trang. Ingen vilde betroe ham nogen vigtig Tjeneste, da man vidste hans forrige 89 Levnet. Til tungt Arbeide duede han ikke, da han manglede Øvelse. Der blev tillige Hunger i Landet, saa at han næsten sultede ihjel. Endskjønt han som Jøde havde Afsky for Sviin, maatte han dog tjene som Svinehyrde, for at faae nogen Underholdning. Tilsidst fik han ingen Mad, men maatte vænne sig til at opholde Livet med Svineføde. En slet Kost for ham, som i den forbigangne Tid havde vant sig til at spise saa lækkert.

I omgang med forførere ble hans Sæder fordærvede. Han ble overgiven og letsindig. Sin formue misbrukte han til umåtelighet og vellyst. Ved ødselhet og overdådighet ble han snart så forarmet, at han kom i den ytterste trang. Ingen ville betro ham noen viktig tjeneste, da man visste hans forrige Levnet. Til tungt arbeide dugde han ikke, da han manglet øvelse. Der ble tillike hunger i landet, så at han nesten sultet ihjel. Enskjønt han som jøde hadde avsky for svin, måtte han dog tjene som Svinehyrde, for å få noen underholdning. Til sist fikk han ingen mat, men måtte venne seg til å oppholde livet med Svineføde. En slett kost for ham, som i den forbigangne tid hadde vant seg til å spise så lekkert.


Nu kom han til Eftertanke. Forladt af alle hans Forførere sad han i Stilhed, betragtede sin elendige Tilstand, og tænkte paa hvor lykkelig han engang var hjemme. Nu skjønnede han, at Frihed er et Onde for den, som ikke bruger den ret. Han sukkede og sagde: Hvor mange Daglønnere haver ikke min Fader, som have Brød i Overflødighed, og jeg næsten døer af Hunger! Jeg vil give mig paa Reisen til min Fader, og sige til ham: Fader! jeg haver syndet mod Gud og mod dig; jeg er ikke længere værd at kaldes din Søn, lad mig alene blive som en af dine Daglønnere.

Nå kom han til ettertanke. Forlatt av alle hans forførere satt han i stillhet, betraktede sin elendige tilstand, og tenkte på hvor lykkelig han engang var hjemme. Nå skjønte han, at frihet er et Onde for den, som ikke bruker den rett. Han sukket og sa: Hvor mange daglønnere haver ikke min far, som har brød i overflødighet, og jeg nesten dør av hunger! Jeg vil gi meg på reisen til min far, og si til ham: Fader! jeg haver syndet mot Gud og mot deg; jeg er ikke lenger verd å kalles din sønn, la meg alene bli som en av dine daglønnere.


Den samme som reiste bort, kommer igjen, men er dog ikke den samme.

Han gav sig ogsaa strax paa Veien, i det Haab, 90 ikke at blive forskudt af hans gode Fader. Da han endnu var langt borte, saae hans Fader ham, ynkedes inderligen over ham, løb til ham, faldt ham om Halsen og kyssede ham. Men hvor forandret var nu denne Søn! Velklædt, formuende og fornøiet reiste han. Pjaltet som en Betler, bleg og skamfuld kom han tilbage. Han slog Øinene ned og sagde: Fader! jeg haver syndet mod Gud og mod dig; jeg er ikke længere værd at kaldes din Søn — Flere Ord fik han ikke frem, før Faderen sagde til sine Tjenere: Henter den bedste Klædning til ham, og giver ham en Ring paa Haanden og Skoe paa Fødderne. Slagter den fede Kalv, og lader os være lystige; thi denne min Søn var død, og er bleven levende, var fortabt og er funden.

Han ga seg også straks på veien, i det håp, ikke å bli forskudt av hans gode far. Da han ennå var langt borte, så hans far ham, ynkedes inderligen over ham, løp til ham, falt ham om halsen og kysset ham. Men hvor forandret var nå denne sønn! Velklædt, formuende og fornøyet reiste han. Pjaltet som en betler, bleg og skamfull kom han tilbake. Han slo øynene ned og sa: Fader! jeg haver syndet mot Gud og mot deg; jeg er ikke lenger verd å kalles din sønn — Flere ord fikk han ikke frem, før Faderen sa til sine tjenere: Henter den beste kledning til ham, og gir ham en ring på hånden og sko på føttene. Slagter den feite kalv, og lader oss være lystige; thi denne min sønn var død, og er blitt levende, var fortapt og er funnen.


Da de havde begyndt, at holde sig lystige, kom den ældste Søn hjem; og da han kom saa nær, at han hørte Musiken og Dandsen, kaldte han paa en af Tjenerne, og spurgte hvad det betydede. Tjeneren fortællede ham det. Han blev saa vred, at han ikke vilde gaae ind. Faderen gik ud til ham og bad ham. Men han svarede: I saa mange Aar har jeg tjent dig, og aldrig været dig ulydig; og du har aldrig givet mig et Kid, at jeg kunde holde mig lystig med mine Venner; men nu, denne din Søn er kommen, som har forødt dit Gods med utugtige Qvinder, saa har du ladet slagte den fede Kalv til ham. Faderen svarede: Min Søn! 91 Du er altid hos mig, og alt hvad jeg haver er jo dit; men nu bør vi være glade og lystige, fordi denne din Broder, som var død, er bleven levende igjen, og som var tabt, er nu funden igjen.

Da de hadde begynt, å holde seg lystige, kom den eldste sønn hjem; og da han kom så nær, at han hørte musikken og dansen, kalte han på en av tjenerne, og spurte hva det betydde. Tjeneren fortalte ham det. Han ble så vred, at han ikke ville gå inn. Faderen gikk ut til ham og bad ham. Men han svarte: I så mange år har jeg tjent deg, og aldri vært deg ulydig; og du har aldri gitt meg et Kid, at jeg kunne holde meg lystig med mine venner; men nå, denne din sønn er kommet, som har forødt ditt gods med utuktige kvinner, så har du ladet slakte den feite kalv til ham. Faderen svarte: Min sønn! Du er alltid hos meg, og alt hva jeg haver er jo ditt; men nå bør vi være glade og lystige, fordi denne din bror, som var død, er blitt levende igjen, og som var tapt, er nå funnen igjen.


Det var godt for den forlorne Søn, at han itide vendte tilbage; men aldrig blev han saa lykkelig, som han kunde have blevet, om han ikke nogensinde havde faret vild.

Det var godt for den forlorne sønn, at han itide vendte tilbake; men aldri ble han så lykkelig, som han kunne ha blitt, om han ikke noensinne hadde faret vill.

danne Gjerninger, hvorved man viser Kjærlighed mod Næsten.
Forloren, tabt. Formue, betydelig Eiendom. Man opnaaer sit Ønske, naar det skeer, som man gjerne vilde. Udenlands, i et andet Kongerige eller Landskab. Sæder, Tænkemaade og Opførsel, Levnet. Overgiven, alt for lystig. At misbruge er at bruge noget anderledes, end det bør bruges. Det er Umaadelighed naar nogen nyder tilladt sandselig Fornøielse enten for ofte eller for meget paa engang. Det er Vellyst naar nogen nyder forbuden sandselig Fornøielse. Sandselig Fornøielse er den som nydes ved ved Sandserne; ved behagelig Virkning paa vore udvortes Sandser. Ødselhed er at give ud mere end der er nyttigt og nødvendigt. Overdaadighed er det modsatte af Tarvelighed. At forarme er at gjøre fattig. Trang, Man-
gel paa det Nødvendige. At due, være tjenlig, kunne bruges. Man mangler det man ikke har. Øvelse er ofte at gjøre det samme, for at kunne gjøre det lettere og bedre. Det er Afsky, naar man vil holde sig fra noget, fordi man anseer det for hæsligt, ubehageligt eller ondt. Underholdning, noget at leve af. Man vænner sig til eller bliver vant til det, som man ofte gjør eller lider. Lækkert er det, som er meget velsmagende. Det kaldes Eftertanke naar man alvorligen betænker noget. At betragte er at besee og betænke noget. Et Onde eller ondt for os er det
som er os skadeligt.
At forskyde sin Søn er at jage ham fra sig, ikke mere ville vide af ham. Forskudt bliver den som forskydes. Lystig kaldes den, som udvortes viser, at han er meget glad. Død havde han ikke egentlig været; men Faderens Mening var, at han havde været i en Tilstand, endnu sørgeligere end Døden.


91 47. Farisæeren og Tolderen.
Jesus fremsatte engang følgende Fortælling: Der gik to Mennesker op til Templet for at bede. Den ene var en Farisæer, den anden en Tolder. Nogle af Jødernes Lærde kaldtes Farisæere. De holdte sig selv bedre end Andre. De havde ogsaa Anseelse af Gudsfrygt, men de vare næsten alle Hyklere. Mængden ansaae dem dog for hellige Mænd. Tolderne vare Jøder, som indkrævede Tolden, og betalte en vis Penge derfor til Romerne. De vare agtede for slette Mennesker og meget forhadte.

Jesus fremsatte engang følgende fortelling: Der gikk to mennesker opp til templet for å bede. Den ene var en fariseer, den annen en toller. Noen av Jødernes Lærde kaltes fariseere. De holdt seg selv bedre enn andre. De hadde også anseelse av gudsfrykt, men de var nesten alle hyklere. Mengden ansaae dem dog for hellige menn. Tolderne vare jøder, som indkrævede tollen, og betalte en viss penger derfor til romerne. De var aktede for slette mennesker og meget forhatte.


Farisæeren stod for sig selv og bad saaledes: Jeg takker dig, Gud! at jeg er ikke som andre Mennesker, der ere Røvere, Bedragere, Horagtige, eller som denne Tolder. Jeg faster to Gange om Ugen, og giver Tiende af alt det jeg eier. Tolderen stod langt borte, og vilde ikke 92 engang opløfte sine Øine til Himmelen, men han slog sig paa sit Bryst og sagde: Gud! vær mig Synder naadig!

Fariseeren stod for seg selv og bad således: Jeg takker deg, Gud! at jeg er ikke som andre mennesker, der er røvere, bedragere, Horagtige, eller som denne toller. Jeg faster to ganger om uken, og gir tiende av alt det jeg eier. Tolleren stod langt borte, og ville ikke engang opløfte sine øyne til himmelen, men han slo seg på sitt bryst og sa: Gud! vær meg synder nådig!


Farisæeren var aandelig hovmodig, Tolderen var ydmyg. Hin indbildte sig at være retfærdig, denne kjendte sin Synd og var bodfærdig. Gud havde Mishag til den Førstes forfængelige Dyrkelse, og Behag til den Sidstes oprigtige Anger. Paa Hjertet kommer det an, naar man vil tilbede Gud. Hvo sig selv ophøier skal fornedres, og hvo sig selv fornedrer skal ophøies.

Fariseeren var åndelig hovmodig, tolleren var ydmyk. Hin innbilte seg å være rettferdig, denne kjente sin synd og var botferdig. Gud hadde mishag til den Førstes forfengelige dyrkelse, og behag til den Sidstes oppriktige anger. På hjertet kommer det an, når man vil tilbe Gud. Hvo seg selv opphøyer skal fornedres, og hvo seg selv fornedrer skal opphøyes.

At fare vild er at komme paa en uret Vei. Vildfarende kaldes den som ikke troer Sandhed, og den som troer Usandhed, og den som opfører sig slet.
Farisæer*. Tolder*. Hykler er den, som forstiller sig gudfrygtig, men er det ikke. Hellig er den, som er uden Synd; eller den, som gjør sit Bedste for at være det. Told er en Afgift af Varer, som føres ind i et Land eller ud af det. At faste, ikke spise.


92 48. Jesus en Børneven.
Jesus elskede alle Mennesker. Han glædede sig, naar han fandt gode Mennesker. Gode Børn vare ham meget kjære. Den barnlige Uskyldighed behagede ham. Ofte kom Forældre til ham med deres Børn, og bade ham, at han vilde lægge sin Haand paa dem og velsigne dem. Da hans Disciple engang viste dem bort, yttrede han sit Mishag derover, og sagde: Lader smaa Børn komme til mig, og forhindrer dem ikke; thi saadanne Uskyldige ere just beqvemme til at komme Guds Rige.

Jesus elskede alle mennesker. Han gledet seg, når han fant gode mennesker. Gode barn var ham meget kjære. Den barnlige uskyldighet behaget ham. Ofte kom foreldre til ham med deres barn, og ba ham, at han ville legge sin hånd på dem og velsigne dem. Da hans disipler engang viste dem bort, ytret han sitt mishag derover, og sa: Lader små barn komme til meg, og forhindrer dem ikke; thi sådanne Uskyldige er just beqvemme til å komme Guds Rige.


Jesu Disciple havde længe den Indbildning, at 93 han skulde blive en jordisk Konge, langt mægtigere end Salomon. Engang trættede de om, hvo af dem da skulde blive den fornemste næstefter ham. Jesus kaldte et Barn til sig, stillede det midt iblandt dem, og sagde: Sandelig jeg siger Eder, dersom I ikke forbedre Eder, og blive som gode Børn uden Hovmod og Rangsyge, saa ere I ikke beqvemme til at være mine Disiple. Den der aflægger Hovmod, og er ydmyg som dette Barn, den er for mig den fornemste. Han sagde ogsaa: Den der antager saadant et Barn for min Skyld, den antager mig. Den derimod, som forarger en af disse Smaa, som troe paa mig, for ham var det bedre, at der var hængt en Møllesteen om hans Hals, og han var bleven nedsænkt i Havet, hvor det er dybest.

Jesu Disciple hadde lenge den innbilning, at han skulle bli en jordisk konge, langt mektigere enn Salomon. Engang trættede de om, hvo av dem da skulle bli den fornemste nest etter ham. Jesus kalte et barn til seg, stillede det midt iblant dem, og sa: Sannelig jeg sier Eder, dersom dere ikke forbedre Eder, og bli som gode barn uten hovmod og Rangsyge, så er dere ikke beqvemme til å være mine Disiple. Den der avlegger hovmod, og er ydmyk som dette barn, den er for meg den fornemste. Han sa også: Den der antar sådant et barn for min skyld, den antar meg. Den derimot, som forarger en av disse Smaa, som troe på meg, for ham var det bedre, at der var hengt en møllestein om hans hals, og han var blitt nedsenket i havet, hvor det er dypest.

En Synder er den som begaaer Synd. Aandelig Hovmod*. Ydmyg for Gud er den, som skjønner paa sin egen Ringhed mod Gud og hvor ufortjent Guds Godhed er. Retfærdig er den, som ikke gjør andet end Ret. Hiin og denne; Hiin, den som er først omtalt; denne, den som er sidst omtalt. Bodfærdig er den som af Kjærlighed til Gud angrer sine Synder. Mishag er at synes ilde om noget. Forfængeligt er det som man forgjeves venter Gavn af.
Uskyldigheden kaldes barnlig, fordi gode Børn ere de uskyldigste blant Menneskene. Barnagtigt derimod kaldes det som er taabeligt, fordi smaa Børn ofte handle af Uvidenhed. Guds Rige er tre Slags: 1) Alt hvad Gud har skabt, thi alt staaer under hans Regjering. 2) Guds Rige betyder ogsaa Jesu Religion og de som redelig lyde den. 3) Guds Rige kaldes ogsaa Saligheden efter Døden. Det er Indbildning, naar man forestiller sig noget at være saaledes som


93 49. Enken som gav mindst, og dog meest.
Jesus sad engang og saae paa hvorledes Folk lagde Penge i Templets Blok. Der kom mange Rige, som lagde store Gaver i den. Men der kom ogsaa en fattig Enke, som lagde kun to smaa Skillinger i den. Hun gav færre Penge end de Andre, og lidet i Ligning mod de Riges Gaver. Jesus sagde dog til sine Disiple: Denne fattige Enke har givet langt mere, end Nogen af de Andre; thi de gave af deres Overflødighed, og hvad de kunde undvære, 94 men hun gav alle de Penge hun havde.

Jesus satt engang og så på hvorledes folk la penger i Templets blokk. Der kom mange rike, som la store gaver i den. Men der kom også en fattig enke, som la kun to små skillinger i den. Hun ga færre penger enn de andre, og lite i ligning mot de Riges gaver. Jesus sa dog til sine Disiple: Denne fattige enke har gitt langt mer, enn noen av de andre; thi de gave av deres overflødighet, og hva de kunne unnvære, men hun ga alle de penger hun hadde.


Gud bedømmer vore Gjerninger efter vort Hjerte. Gjør det Gode du formaaer. Formaaer du lidet, saa gjælder det dog meget for Gud, naar du gjør det af et godt Hjerte.

Gud bedømmer våre gjerninger etter vårt hjerte. Gjør det gode du formår. Formår du lite, så gjelder det dog meget for Gud, når du gjør det av et godt hjerte.

det ikke er. Rangsyge er en taabelig Lyst til at ansees for mere end sine Lige. Ydmyg mod Mennesker er den, som kjender sin egen Ufuldkommenhed, og er villig til at agte andre. At forarge er at give ondt Exempel, være Aarsag til at andre fordærves, ved at lade dem see onde Gjerninger og høre syndige Ord. At troe paa Jesus betyder 1) at have Tillid til Jesus som til en guddommelig Lærer, 2) at leve efter hans Lære, 3) at vente Guds Naade for Jesu Fortjenestes Skyld. Færre, mere faa. Undvære, være foruden.


94 50. Jesus spaaer Templets og Jerusalems Ødelæggelse.
Da Jesu Disciple beundrede Jerusalems Tempels prægtige Bygninger, sagde han til dem, at der ikke skulde blive en Steen paa den anden, uden at nedbrydes. Jesus forudsagde fremdeles, at Jerusalem i den tilkommende Tid skulde ødelægges, og at græsselig Elendighed vilde komme over Folket. Han sagde, at alt dette skulde skee, førend alle da levende Mennesker vare døde.

Da Jesu Disciple beundret Jerusalems Tempels prektige bygninger, sa han til dem, at der ikke skulle bli en Steen på den annen, uten å nedbrytes. Jesus forutsa fremdeles, at Jerusalem i den tilkommende tid skulle ødelegges, og at gresselig elendighet ville komme over folket. Han sa, at alt dette skulle skje, før alle da levende mennesker var døde.


Jesu Spaadom blev opfyldt omtrent fyrgetyve Aar derefter. Templet blev opbrændt, endskjønt den romerske Feltherre havde forbudet det, da han indtog Staden. Den Tomt, hvorpaa Templet havde staaet, blev endog pløiet. Det blev da fuldkommen opfyldt hvad Jesus havde spaaet, at der ikke skulde blive een Steen paa den anden uden at nedbrydes.

Jesu Spaadom ble oppfylt omtrent fyrgetyve år deretter. Templet ble oppbrent, enskjønt den romerske feltherre hadde forbudet det, da han indtog staden. Den tomt, hvorpå templet hadde stått, ble endog pløyd. Det ble da fullkommen oppfylt hva Jesus hadde spådd, at der ikke skulle bli een Steen på den annen uten å nedbrytes.


94 51. Hvorfor Jesus fik Fiender
Mange af de Lærde og Fornemme iblandt Jøderne 95 hadede Jesus, men uden gyldig Aarsag. De troede at være Gud behagelige, naar de kun rettede sig efter de Skikke, som Moses havde anordnet; men Jesus lærte, at ingen kan behage Gud, naar ikke Hjertet forbedres. De lærte, at Gud elsker alene Abrahams Efterkommere; men Jesus lærte, at Gud vil alle Mennesker vel. De holdt alene Jøder for at være deres Næste; men Jesus lærte, at alle Mennesker ere hverandres Brødre og Søstre, og bør elske hverandre. De lærte, at man bør hade sine Fiender; men Jesus lærte, at man bør elske dem. De holdte det for Uret at lyde den romerske Keiser, og betale ham Skat; men Jesus sagde, at det var Pligt. De ventede en Messias, som skulde frelse dem fra Romernes Herredømme; men Jesus var Messias, for at frelse fra Syndens Slaveri. De vare anseete for vise og hellige og havde store Indkomster; men da Jesus oplyste Folket, saa frygtede de for at ringeagtes og tabe deres Indkomster. Han aabenbarede deres Bedragerier, og sagde dem Sandheden uden Persons Anseelse. De hadede ham derfor, og besluttede, at han skulde aflives.

Mange av de Lærde og Fornemme iblant jødene hatet Jesus, men uten gyldig årsak. De trodde å være Gud behagelige, når de kun rettet seg etter de Skikke, som Moses hadde anordnet; men Jesus lærte, at ingen kan behage Gud, når ikke hjertet forbedres. De lærte, at Gud elsker alene Abrahams Efterkommere; men Jesus lærte, at Gud vil alle mennesker vel. De holdt alene jøder for å være deres neste; men Jesus lærte, at alle mennesker er hverandres brødre og søstre, og bør elske hverandre. De lærte, at man bør hate sine fiender; men Jesus lærte, at man bør elske dem. De holdt det for Uret å lyde den romerske keiser, og betale ham skatt; men Jesus sa, at det var plikt. De ventet en Messias, som skulle frelse dem fra Romernes herredømme; men Jesus var Messias, for å frelse fra Syndens slaveri. De var anseete for vise og hellige og hadde store innkomster; men da Jesus opplyste folket, så fryktede de for å ringeaktes og tape deres innkomster. Han åpenbarte deres bedragerier, og sa dem sannheten uten Persons anseelse. De hatet ham derfor, og besluttet, at han skulle avlives.

Bedømme, skjønne hvordan noget er. Gud bedømmer vore Gjerninger efter vort Hjerte, det er: Jo bedre Hjerte, des behageligere er Gjerningen for Gud; jo slettere Hjerte, des misbehageligere er Gjerningen for Gud. Formaaer, kan, har Evne til. Gjælder, agtes værdt. Græsselig, forskrækkelig, afskyelig. En Spaadom er en Forudsigelse af noget som skal skee, og som ingen paa den Tid kan vide forud, uden Gud, og den som Gud underretter derom. Opfyldt, det skede som han havde spaaet.


95 52. Den gjerrige Judas
Judas Iskariot var en af Jesu Disiple. 96 Gjerrighed var hans Skjødesynd, og han var ikke ærlig. Han var kommen i Vane med at begaae Svig, og en slet Vane er vanskelig at aflægge. Han gik hen til Ypperstepræsterne og sagde: Hvad ville I give mig, saa vil jeg bringe Jesus i Eders Magt? De bleve glade og lovede ham tredive Sølvpenge. Derefter søgte han at finde en beleilig Tid til at forraade Jesus.

Judas Iskariot var en av Jesu Disiple. Gjerrighet var hans Skjødesynd, og han var ikke ærlig. Han var kommet i vane med å begå svik, og en slett vane er vanskelig å avlegge. Han gikk hen til yppersteprestene og sa: Hva ville dere gi meg, så vil jeg bringe Jesus i Eders makt? De ble glade og lovede ham tretti Sølvpenge. Deretter søkte han å finne en beleilig tid til å forråde Jesus.


Judas havde nok ingen anden Hensigt, end at besvige Ypperstepræsterne for Pengene, da han meente, at Jesus vilde nok frie sig igjen ud af deres Hænder. Jesus advarede ham, men han agtede det ikke. Han styrkede sig i sit Forsæt med Haabet om, at det nok skulde gaae godt, og at Jesus vilde nok siden tilsige ham Naade, naar han bad derom. Saaledes dyssede han sin Samvittighed i Søvn. Saa forblindet var han af Gjerrighed.

Judas hadde nok ingen annen hensikt, enn at besvige yppersteprestene for pengene, da han mente, at Jesus ville nok frie seg igjen ut av deres hender. Jesus advarte ham, men han aktede det ikke. Han styrket seg i sitt forsett med håpet om, at det nok skulle gå godt, og at Jesus ville nok siden tilsige ham nåde, når han bad derom. Således dysset han sin samvittighet i søvn. Så forblindet var han av gjerrighet.

Gyldigt er det som gjælder. Aarsagen til deres Had var ikke gyldig; thi de burde ikke hadet ham derfor.
At lyde er at rette sig efter en andens Bud. Messias betyder i vort Sprog en Salvet. Profeterne havde spaaet, at der iblandt Jøderne skulde fødes en Frelser. Jøderne ventede, at denne Frelser skulde blive en mægtig jordisk Konge, og de kaldte ham forud Messias. Kristus betyder det samme som Messias. At oplyse Folk er at lære dem nyttige og nødvendige Kundskaber saaledes, at de forstaae dem.


96 53. Jesus spiser Paaskelammet sidste Gang, og hans Disciple nyde den hellige Nadvere første Gang
Endskjønt Jesus forudsaae den Skjebne, som forestod ham i Jerusalem, reiste han dog derhen med 97 sine Dissiple til Paaskehøitiden. Da de vare komne til Betanien, sendte han to af dem forud til Jerusalem. Han sagde til dem: Naar I komme ind i Staden, skal der møde Eder et Menneske, som bærer en Vandkrukke. Følger ham ind i det Huus, hvori han gaaer ind, og siger til Huusbonden i Huset: Vor Lærer lader dig spørge om et Værelse, hvori han kan spise Paaskelammet med sine Dissiple. Da skal han vise Eder en stor Sal. De gik. Det skede som han havde sagt dem, og de beredede Paaskelammet.

Enskjønt Jesus forutså den skjebne, som forestod ham i Jerusalem, reiste han dog derhen med sine Dissiple til påskehøytiden. Da de var kommet til Betanien, sendte han to av dem forut til Jerusalem. Han sa til dem: Når dere kommer inn i staden, skal der møte Eder et menneske, som bærer en Vandkrukke. Følger ham inn i det hus, hvori han går inn, og sier til husbonden i huset: Vår lærer lader deg spørre om et værelse, hvori han kan spise påskelammet med sine Dissiple. Da skal han vise Eder en stor Sal. De gikk. Det skjedde som han hadde sagt dem, og de beredede påskelammet.


Det var Aftenen før hans sidste Lidelse, og den sidste Gang han spiste med sine tolv Apostle før han døede. Dette vidste han, og han sagde det til dem. Hans Hjerte var rørt over den forestaaende Skilsmisse, og Dissiplene vare bedrøvede, undtagen Forræderen Judas. Jesus formanede dem til at elske hverandre, og til aldrig at glemme hans Kjærlighed og det Exempel han efterlod dem. Han bad inderligen til Gud for dem. Endelig indstiftede han den hellige Nadvere til en Afmindelse om sig. Han tog Brødet, takkede, brød det, gav sine Dissiple det og sagde: Tager, æder! Dette er mit Legeme som gives for Eder. Gjører dette til min Ihukommelse. 98 Ligesaa tog han og Kalken efter Aftensmaaltidet, takkede, gav dem den, og sagde: Drikker alle deraf. Dette er mit Blod, som udgydes for Eder til Syndernes Forladelse. Gjører dette, saa ofte som I det drikke, til min Ihukommelse.

Det var Aftenen før hans siste lidelse, og den siste gang han spiste med sine tolv apostler før han døde. Dette visste han, og han sa det til dem. Hans Hjerte var rørt over den forestående skilsmisse, og disiplene var bedrøvede, unntagen forræderen Judas. Jesus formante dem til å elske hverandre, og til aldri å glemme hans kjærlighet og det eksempel han etterlot dem. Han bad inderligen til Gud for dem. Endelig innstiftet han den hellige nattverd til en Afmindelse om seg. Han tok brødet, takket, brød det, ga sine Dissiple det og sa: Tar, eter! Dette er mitt legeme som gives for Eder. Gjør dette til min Ihukommelse. Likeså tok han og kalken etter Aftensmaaltidet, takket, ga dem den, og sa: Drikker alle derav. Dette er mitt blod, som utgytes for Eder til Syndernes forlatelse. Gjør dette, så ofte som dere det drikke, til min Ihukommelse.

Vane; naar man ofte gjør eller lider noget, saa bliver det en Vane. Vanen kan udrette, at det Ubehagelige bliver behageligt, at det Hæslige synes ikke hæsligt, at det Taabelige synes ikke taabeligt, at det Vanskelige bliver let, og at det som er let at gjøre bliver vanskeligt at vænne sig af med. Svig er at have noget fra nogen med Falskhed og Trædskhed. Beleilig er den Tid, naar en Ting let kan iværksættes; naar intet hindrer. At forraade er at hjælpe Fienden imod den, som man heller burde hjælpe mod Fienden. Det betyder ogsaa at aabenbare det, som en anden vil have hemmeligt. At besvige En er at have noget fra ham med Svig. Han styrkede sig i sit Forsæt, han opmuntrede sig selv til at vedblive det. At dysse Samvittigheden i Søvn er med falsk Trøst at stille Samvittighedens Uro. Forblindet kaldes den, som ikke selv seer hvor galt han handler.
At berede noget er at lave det til som det skal være; gjøre noget færdigt til sin Bestemmelse. Forræder er den, som hjælper Fienden mod sin Ven eller mod sit Fædreneland. Han efterlod dem sit Exempel, det er: Naar de ikke mere saae ham, skulde de dog erindre hans hellige Levnet, og stræbe at ligne ham. At indstifte er at anordne noget, som skal vedvare. Helligt kaldes det som hører til Gudsdyrkelsen. Nadvere, Aftensmaaltid. Afmindelse kaldes det som er til Erindring om nogen Person eller Tildragelse. Ihukommelse er at have noget i Hukommelsen,


98 54. Jesu sidste Lidelses Historie.
Jesus paa Veien til Getsemane.
Da de havde sjunget den sædvanlige Lovsang efter Paaskemaaltidet, gik Jesus og hans Disiple ud af Jerusalem hen til Oliebjerget. Der var en Have, som kaldtes Getsemane, hvor Jesus pleiede at samles med sine Disiple. Paa Veien sagde han til dem, at i den samme Nat kom de til at forlade ham allesammen. Peder svarede: Om end alle de andre forlode dig, skal jeg dog ikke. Jesus sagde: Sandelig, førend Hanen i Nat galer to Gange, kommer du til at fornegte mig tre Gange. Peder svarede: Om jeg endog skulde døe med dig, vilde jeg dog ikke negte dig. Det samme sagde ogsaa alle de andre Disiple.

Da de hadde sunget den sedvanlige lovsang etter påskemåltidet, gikk Jesus og hans Disiple ut av Jerusalem hen til Oliebjerget. Der var en hage, som kaltes Getsemane, hvor Jesus pleide å samles med sine Disiple. På veien sa han til dem, at i den samme natt kom de til å forlate ham allesammen. Peder svarte: Om enn alle de andre forlot deg, skal jeg dog ikke. Jesus sa: Sannelig, før hanen i natt galer to ganger, kommer du til å fornekte meg tre ganger. Peder svarte: Om jeg endog skulle dø med deg, ville jeg dog ikke nekte deg. Det samme sa også alle de andre Disiple.


Jesus i Getsemane.

Da de vare komne til Getsemane, sagde Jesus til sine Disiple: Sætter Eder her; jeg gaaer hen for at bede. Tre af dem tog han med sig, nemlig Peder, Jakob og Johannes. Til disse sagde han: Jeg føler en dødelig Bedrøvelse. Bliver her og vaager med mig. Nu gik han lidet fra dem, kastede sig ned paa 99 Jorden og bad: Min Fader! er det mueligt, da lad denne Lidelse gaae fra mig! Dog, ikke som jeg vil, men som du vil. Da han kom tilbage, fandt han Dissiplene sovende, og sagde til Peder: Kunne I da ikke vaage een Time med mig? Vaager og beder, at I kunne modstaae Fristelsen. Endog naar Aanden er villig, er Legemet dog svagt. Jesus gik endnu to Gange hen i Eenrum, og bad ligeledes. Hver Gang fandt han Dissiplene sovende, naar han kom til dem igjen. Endeligen sagde han til dem: Staaer op! lader os gaae! Timen er kommen. Han er nær, den som forraader mig.

Da de var kommet til Getsemane, sa Jesus til sine Disiple: Setter Eder her; jeg går hen for å bede. Tre av dem tok han med seg, nemlig Peder, Jakob og Johannes. Til disse sa han: Jeg føler en dødelig bedrøvelse. Blir her og våker med meg. Nå gikk han lite fra dem, kastet seg ned på jorden og bad: Min far! er det mulig, da la denne lidelse gå fra meg! Dog, ikke som jeg vil, men som du vil. Da han kom tilbake, fant han disiplene sovende, og sa til Peder: Kunne dere da ikke våke een time med meg? Våker og beder, at dere kunne motstå fristelsen. Endog når Aanden er villig, er Legemet dog svakt. Jesus gikk ennå to ganger hen i Eenrum, og bad likeledes. Hver gang fant han disiplene sovende, når han kom til dem igjen. Endelig sa han til dem: Står opp! lader oss gå! Timen er kommet. Han er nær, den som forråder meg.


Jesus tages til Fange.

Jesus tas til fange.


Nu kom ogsaa Judas med en Mængde Bevæbnede, som vare udsendte af Ypperstepræsterne og Folkets Ældste. Forræderen havde givet dem dette Tegn: Den jeg kysser, ham er det, griber ham. Han gik derfor hen til Jesus, hilsede og kyssede ham. Jesus sagde: Min Ven! hvorfor er du kommen? forraader du mig med et Kys? De andre nærmede sig til Jesus og grebe ham. Da drog Peder sit Sværd, og huggede det høire Øre af Ypperstepræstens Tjener Malkus. Jesus befalede ham at stikke Sværdet i Skeden, og han lægte Malkus. Han sagde tillige, at han frivillig havde ladet sig tage til Fange. Da forlode 100 alle Disiplene ham og flygtede. Saa skrøbelige vare de.

Nå kom også Judas med en mengde Bevæbnede, som var utsendte av yppersteprestene og Folkets eldste. Forræderen hadde gitt dem dette tegn: Den jeg kysser, ham er det, griper ham. Han gikk derfor hen til Jesus, hilsede og kysset ham. Jesus sa: Min venn! hvorfor er du kommet? forråder du meg med et kyss? De andre nærmet seg til Jesus og grep ham. Da drog Peder sitt sverd, og huggede det høyre øre av Ypperstepræstens tjener Malkus. Jesus befalte ham å stikke sverdet i skjeden, og han lægte Malkus. Han sa tillike, at han frivillig hadde latt seg ta til fange. Da forlot alle disiplene ham og flyktet. Så skrøpelige var de.

Ihukommelse er Sjelens Evne til at erindre. Kalk kaldes det Bæger, som bruges ved Nadveren.
Sædvanligt er det som pleier skee eller bruges. Lovsang, er Sang hvorved Gud prises og takkes. Fornegte og negte (see siden Peders Fald). Dødelig, som man kan døe af. Dødelig betyder ellers En som maa døe.
Vaage, ikke sove, være forsigtig i Fare. Modstaae, stride imod, ikke give sig tabt. Fristelse er Fare for at synde; Anledning og Tillokkelse til Synd. Svagt er det som ikke er stærkt, som har liden eller ingen Kraft. I Eenrum er den, som er alene, har ingen hos sig.
Frivillig er den som giør eller lider noget med sin egen gode Villie.


100 Jesus bringes til Kaifas.
Jesus blev nu ført bunden til Ypperstepræsten Kaifas. Hos ham var det store Raad forsamlet. Peder fulgte langt efter, og en Dørvogterske lukkede ham ind, da han var kommen til Ypperstepræstens Pallads. Kaifas spurgte Jesus om hans Disiple og om hans Lære. Jesus svarede: Jeg haver talet offentlig baade i Templet og i Synagogen. Hvorfor spørger du mig? Spørg heller mine Tilhørere; de vide hvad jeg haver sagt. En af Tjenerne slog ham i Ansigtet, og sagde: Skal du saaledes svare den Ypperstepræst? Med Sagtmodighed sagde Jesus: Haver jeg talet ilde, da beviis det; men haver jeg talet ret, hvorfor slaaer du mig? Ypperstepræsterne og Raadet søgte at faae Vidner mod Jesus, for at faae ham aflivet. Der kom ogsaa mange falske Vidner frem, men de stemmede ikke overeens, og Jesus svarede intet.

Jesus ble nå ført bunden til ypperstepresten Kaifas. Hos ham var det store råd forsamlet. Peder fulgte langt etter, og en dørvokterske lukket ham inn, da han var kommet til Ypperstepræstens palass. Kaifas spurte Jesus om hans Disiple og om hans lære. Jesus svarte: Jeg haver talet offentlig både i templet og i synagogen. Hvorfor spør du meg? Spør heller mine tilhørere; de vet hva jeg haver sagt. En av tjenerne slo ham i ansiktet, og sa: Skal du således svare den yppersteprest? Med saktmodighet sa Jesus: Haver jeg talet ilde, da bevis det; men haver jeg talet rett, hvorfor slaaer du meg? Yppersteprestene og rådet søkte å få vitner mot Jesus, for å få ham avlivet. Der kom også mange falske vitner frem, men de stemte ikke overens, og Jesus svarede intet.


100 Peders Fald.
Imidlertid sad Peder og varmede sig ved en Kulild, som Tjenerne havde gjort midt i Palladset. En Pige saae ham i Ansigtet, og sagde: Er du ikke En 101 af dette Menneskes Dissiple? Peder svarede: Nei jeg er ikke og jeg kjænder ham ikke. Noget derefter saae en anden Pige ham, og sagde: Du er en af hans Dissiple. Og da flere sagde det samme, svarede Peder: Menneske! jeg er ikke, og jeg kjænder ikke det Menneske. En Stund derefter sagde en anden: Du er vist en af dem, thi man kan høre paa din Tale, at du er en Galilæer. En af Tjenerne, som var beslægtet med Malkus, sagde: Saae jeg dig ikke i Haven hos ham? Da begyndte Peder at forbande sig og sværge paa, at han slet ikke kjændte Jesus. Nu galede Hanen anden Gang. Jesus vendte sig og saae paa Peder. Peder erindrede nu hvad Jesus havde sagt. Han gik ud og græd bitterlig.

Imidlertid satt Peder og varmet seg ved en Kulild, som tjenerne hadde gjort midt i Palladset. En pike så ham i ansiktet, og sa: Er du ikke En av dette Menneskes Dissiple? Peder svarte: Nei jeg er ikke og jeg kjenner ham ikke. Noe deretter så en annen pike ham, og sa: Du er en av hans Dissiple. Og da flere sa det samme, svarede Peder: Menneske! jeg er ikke, og jeg kjenner ikke det menneske. En stund deretter sa en annen: Du er vist en av dem, thi man kan høre på din Tale, at du er en galileer. En av tjenerne, som var beslektet med Malkus, sa: Så jeg deg ikke i hagen hos ham? Da begynte Peder å forbanne seg og sverge på, at han slett ikke kjente Jesus. Nå galte hanen annen gang. Jesus vendte seg og så på Peder. Peder erindrede nå hva Jesus hadde sagt. Han gikk ut og gråt bitterlig.


Jesus fordømmes af Kaifas og Raadet.

Jesus fordømmes av Kaifas og rådet.


Ypperstepræsten sagde til Jesus: Jeg besværger dig ved den levende Gud, at du siger os, om du er Messias Guds Søn. Jesus svarede Ja dertil. Kaifas blev overmaade forbittret og sagde: Han bespottede Gud. Hvad behøve vi flere Vidner? Nu have I hørt hans Gudsbespottelse. Hvad synes Eder? Raadet fordømte ham da, og sagde: Han er skyldig til at døe.

Ypperstepresten sa til Jesus: Jeg besverger deg ved den levende Gud, at du sier oss, om du er Messias Guds Søn. Jesus svarte Ja dertil. Kaifas ble overmåte forbittret og sa: Han bespottet Gud. Hva behøve vi flere vitner? Nå har dere hørt hans gudsbespottelse. Hva synes Eder? Rådet fordømte ham da, og sa: Han er skyldig til å dø.


De Mænd, som holdte Jesus, spottede ham, spyttede ham i Ansigtet, sloge ham med Stokke, hængte et Klæde over hans Ansigt, sloge ham i Ansigtet, og sagde: Kan du gjette, Messias! hvo det var, som slog dig? 102 Raadet havde ikke Magt til at udføre Dommen. Tidlig om Morgenen blev derfor Jesus ført hen til Pilatus, som var den romerske Keisers Statholder i Judæa.

De menn, som holdt Jesus, spottet ham, spyttet ham i ansiktet, slo ham med Stokke, hengte et klede over hans ansikt, slo ham i ansiktet, og sa: Kan du gjette, Messias! hvo det var, som slo deg? Rådet hadde ikke makt til å utføre dommen. Tidlig om morgenen ble derfor Jesus ført hen til Pilatus, som var den romerske Keisers stattholder i Judæa.


Judas fortvivler.

Judas fortviler.


Da Judas erfarede, at Jesus var fordømt til Døden af Raadet, saa vaagnede hans Samvittighed, og nu angrede han sin Troløshed. Han mærkede nu, at han havde vundet lidet ihenseende til Pengene, men tabt ubeskriveligen meget ihenseende til Samvittigheden. Han afskyede nu sin Vinding, og bar Pengene hen til Ypperstepræsterne igjen. For dem aflagde han denne Bekjendelse: Jeg handlede ilde, at jeg forraadte et uskyldigt Menneske. De svarede: Hvad kommer det os ved? Det maa være din egen Sag. Han kastede Pengene fra sig i Templet, men han beholdt sin Samvittighedsnag. Ingensteds fandt han Ro. I Fortvivlelse gik han hen og hængte sig selv.

Da Judas erfarte, at Jesus var fordømt til døden av rådet, så våknet hans samvittighet, og nå angret han sin troløshet. Han merkede nå, at han hadde vundet lite i henseende til pengene, men tapt ubeskriveligen meget i henseende til samvittigheten. Han avskydde nå sin vinning, og bar pengene hen til yppersteprestene igjen. For dem avla han denne bekjennelse: Jeg handlet ilde, at jeg forrådte et uskyldig menneske. De svarede: Hva kommer det oss ved? Det må være din egen Sag. Han kastet pengene fra seg i templet, men han beholdt sin samvittighetsnag. Ingensteds fant han ro. I fortvilelse gikk han hen og hengte seg selv.


Jesus hos Pilatus.

Det jødiske Raad vilde, at Pilatus strax skulde bekræfte Dommen, og lade Jesus aflive; men han vilde dog først selv undersøge Sagen. Jesu Fiender sagde da, at han forførte Folket, forbød at give Keiseren Skat, og udgav sig selv for at være Messias og en 103 Konge. Pilatus spurgte Jesus: om han var Jødernes Konge. Jesus svarede: Mit Rige er ikke jordisk. Var det jordisk, da skulde mine Undersaatter stride for mig, og forsvare mig imod Jøderne. Pilatus sagde atter: Saa er du dog en Konge? Jesus svarede: Ja, jeg er. Derfor er jeg født og kommen til Verden, at jeg skal befordre Sandhed. Hver Sandhedens Ven er min Undersaat. Pilatus mærkede snart, at det var lutter Had og Misundelse, som forfulgte Jesus. Han sagde derfor til hans Fiender: Jeg finder ingen Skyld hos ham.

Det jødiske råd ville, at Pilatus straks skulle bekrefte dommen, og lade Jesus avlive; men han ville dog først selv undersøke Sagen. Jesu Fiender sa da, at han forførte folket, forbød å gi keiseren skatt, og utgav seg selv for å være Messias og en konge. Pilatus spurte Jesus: om han var Jødernes konge. Jesus svarte: Mitt rike er ikke jordisk. Var det jordisk, da skulle mine undersåtter stride for meg, og forsvare meg imot jødene. Pilatus sa atter: Så er du dog en konge? Jesus svarte: Ja, jeg er. Derfor er jeg født og kommet til verden, at jeg skal befordre sannhet. Hver sannhetens venn er min undersått. Pilatus merkede snart, at det var lutter hat og misunnelse, som forfulgte Jesus. Han sa derfor til hans fiender: Jeg finner ingen skyld hos ham.


Jesus bringes fra Pilatus til Herodes, og fra Herodes til Pilatus igjen.

Jesu Fiender sagde, at han havde oprørt Folket baade i Galilæa, hvor han begyndte, og i Judæa. Da Pilatus hørte Galilæa nævne, spurgte han, om denne Mand var en Galilæer. Saasnart han fik høre, at han var under Herodes Herredømme, sendte han ham til Herodes, som just var i Jerusalem paa den Tid. Herodes blev meget glad da han saae Jesus, og haabede at see et Mirakel af ham. Han spurgte ham ogsaa meget; men Jesus svarede intet, endskjønt Jøderne klagede meget over ham. Herodes og hans Hoffolk fornøiede sig med at spotte ham. De hængte et hvidt Klæde om ham, og sendte ham tilbage til Pilatus igjen. Jesus blev foragtet, men Herodes var foragtelig.

Jesu Fiender sa, at han hadde opprørt folket både i Galilæa, hvor han begynte, og i Judæa. Da Pilatus hørte Galilæa nevne, spurte han, om denne mann var en galileer. Så snart han fikk høre, at han var under Herodes Herredømme, sendte han ham til Herodes, som just var i Jerusalem på den tid. Herodes ble meget glad da han så Jesus, og håpet å se et mirakel av ham. Han spurte ham også meget; men Jesus svarte intet, enskjønt jødene klagede meget over ham. Herodes og hans hoffolk fornøyde seg med å spotte ham. De hengte et hvitt klede om ham, og sendte ham tilbake til Pilatus igjen. Jesus ble foraktet, men Herodes var foraktelig.


Jesus og Barrabas.

Det var en Skik, at hver Paaskefest blev en Fange given fri efter Folkets Begjering. Der var da en 104 Misdæder ved Navn Barrabas, som havde begaaet et Mord, og var i Fængsel. Pilatus overlod det til Folket at udvælge, hvem de vilde have fri, enten Jesus eller Barrabas. Hans Mening var, at de vilde vælge Jesus. Men Ypperstepræsterne overtalede dem til at vælge Morderen Barrabas. Pilatus gjorde dem Indvendinger; men som vanvittige skrege de: Korsfæst, korsfæst ham!

Det var en skikk, at hver påskefest ble en fange gitt fri etter Folkets begjæring. Der var da en misdeder ved navn Barrabas, som hadde begått et mord, og var i fengsel. Pilatus overlot det til folket å utvelge, hvem de ville ha fri, enten Jesus eller Barrabas. Hans Mening var, at de ville velge Jesus. Men yppersteprestene overtalte dem til å velge morderen Barrabas. Pilatus gjorde dem innvendinger; men som vanvittige skrek de: Korsfest, korsfest ham!


Jesus hudstryges, tornekrones, mishandles og dømmes.

Jesus hudstrykes, tornekrones, mishandles og dømmes.


Pilatus lod Jesus hudstryge af romerske Soldater. Disse bandt en Krands af Torne, trykkede den paa hans Hoved, gave ham et Rør i Haanden, og hængte en rød Kappe om hans blodige Krop. Dette skulde være istedetfor Krone, Septer og Purpurkappe, som Kongerne bære. De faldt paa Knæ for ham og kaldte ham Jødekonge. Snart igjen spyttede de paa ham og sloge ham i Ansigtet. Pilatus fremviste ham for Folket i denne elendige Tilstand, og sagde: See hvilket Menneske! Hans Hensigt var at opvække Medlidenhed. Ypperstepræsterne raabte: Korsfæst, korsfæst! Pilatus gjorde dem igjen Indvendinger, men alle hans Bestræbelser kunde dog ikke formilde deres Had. Til Slutning, kjed af deres Overhæng, og bange for deres Trusler, føiede han dem i deres Begjering. Han satte sig paa Domstolen, og befalede at Jesus 105 skulde korsfæstes. Han vilde ikke tillægges Skylden for denne Uretfærdighed. Han tog Vand, for Folkets Øine vaskede han sine Hænder, og sagde: Jeg er uskyldig i denne Retfærdiges Blod. Da raabte hele Folket: Hans Blod komme over os og over vore Børn!

Pilatus lot Jesus hudstryke av romerske soldater. Disse bandt en krans av torner, trykket den på hans hode, gave ham et Rør i hånden, og hengte en rød kappe om hans blodige kropp. Dette skulle være i stedet for krone, septer og Purpurkappe, som kongene bære. De falt på kne for ham og kalte ham Jødekonge. Snart igjen spyttet de på ham og slo ham i ansiktet. Pilatus fremviste ham for folket i denne elendige tilstand, og sa: Se hvilket menneske! Hans Hensigt var å oppvekke Medlidenhed. Yppersteprestene ropte: Korsfest, korsfest! Pilatus gjorde dem igjen innvendinger, men alle hans bestrebelser kunne dog ikke formilde deres hat. Til slutning, kjed av deres Overhæng, og bange for deres trusler, føyet han dem i deres begjæring. Han satte seg på Domstolen, og befalte at Jesus skulle korsfestes. Han ville ikke tillegges skylden for denne urettferdighet. Han tok vann, for Folkets øyne vasket han sine hender, og sa: Jeg er uskyldig i denne rettferdiges blod. Da ropte hele folket: Hans Blod komme over oss og over våre barn!


Jesus udføres til Retterstedet.

Jesus utføres til retterstedet.


Derefter blev Jesus i sine egne Klæder udført til Retterstedet. I Begyndelsen maatte han selv bære Korset; men hans Legeme var saa svækket, at han snart faldt til Jorden under Byrden. De tvang da en Mand, som kom gaaende, til at bære Korset efter ham. En Mængde Mennesker fulgte med. Mange af dem beklagede ham, og græd af Medlidenhed. Jesus vendte sig, og sagde til dem: Græder ikke over mig, men over Eder selv og over Eders Børn. Han forudsagde nu den Elendighed, som forestod Jerusalem.

Deretter ble Jesus i sine egne klær utført til retterstedet. I begynnelsen måtte han selv bære korset; men hans legeme var så svekket, at han snart falt til jorden under byrden. De tvang da en mann, som kom gående, til å bære korset etter ham. En mengde mennesker fulgte med. Mange av dem beklaget ham, og gråt av Medlidenhed. Jesus vendte seg, og sa til dem: Græder ikke over meg, men over Eder selv og over Eders barn. Han forutsa nå den elendighet, som forestod Jerusalem.


Jesus paa Korset.

Jesus på korset.


Retterstædet hedte Golgata. Der naglede de ham til et Kors, reiste det op og satte det i Jorden. Jesus bad for sine Mordere og sagde: Fader! forlad dem, thi de vide ikke hvad de gjøre. Der bleve ogsaa to Røvere korsfæstede med ham, den ene paa hans høire, og den anden paa hans venstre Side. Jesu Moder Maria og hans kjæreste Dissipel Johannes stode ogsaa blandt Tilskuerne. Jesus saae dem. Ingen kan forestille sig hvad hans Hjerte leed. Til Maria sagde han: Qvinde! see der staaer din Søn. Til Johannes 106 sagde han: See der staaer din Moder. Johannes forstod hans Mening. Han tog Maria til sig og var hende i Søns Sted efter den Dag. Endskjønt Jesus leed den græsseligste Pine, vare der dog mange, som fandt Fornøielse i at see hans Elendighed, ja endog i at spotte ham. Jesus taug stille dertil; men da den ene af de korsfæstede Røvere bad om hans Naade, saa trøstede han ham.

Retterstedet hette Golgata. Der naglede de ham til et kors, reiste det opp og satte det i jorden. Jesus bad for sine mordere og sa: Fader! forlat dem, thi de vet ikke hva de gjør. Der ble også to røvere korsfestede med ham, den ene på hans høyre, og den annen på hans venstre side. Jesu Moder Maria og hans kjæreste Dissipel Johannes stod også blant tilskuerne. Jesus så dem. Ingen kan forestille seg hva hans hjerte led. Til Maria sa han: Kvinne! se der står din sønn. Til Johannes sa han: Se der står din mor. Johannes forstod hans mening. Han tok Maria til seg og var henne i Søns sted etter den dag. Enskjønt Jesus led den græsseligste pine, vare der dog mange, som fant fornøyelse i å se hans elendighet, ja endog i å spotte ham. Jesus tidde stille dertil; men da den ene av de korsfestede røvere bad om hans nåde, så trøstet han ham.


Jesus døer.

Jesus dør.


Det var Klokken Ni om Formiddagen Jesus blev naglet til det forsmædelige Kors. Klokken Tolv blev det ganske mørkt, og der skede et Jordskjælv. Klokken Tre om Eftermiddagen døede Jesus. Han raabte høit og sagde: Fader! jeg overgiver min Aand i dine Hænder. I det samme bøiede han Hovedet, og udgav sin Aand. Den romerske Offiseer og mange andre sagde nu: Sandelig, denne var en uskyldig Mand og Guds Søn.

Det var klokken Ni om formiddagen Jesus ble naglet til det forsmedelige kors. Klokken Tolv ble det ganske mørkt, og der skjedde et jordskjelv. Klokken tre om ettermiddagen døde Jesus. Han ropte høyt og sa: Fader! jeg overgir min ånd i dine hender. I det samme bøyde han hodet, og utgav sin ånd. Den romerske offiser og mange andre sa nå: Sannelig, denne var en uskyldig mann og Guds Søn.

Skrøbeligt kaldes det, som let kan komme til Skade, derfor kaldes vort Legeme skrøbeligt. Mennesket kaldes ogsaa skrøbeligt, fordi det let kan begaae Feil.
Et Raad kaldes en Samling af Mænd, hvis Pligt det er at samles, for at overlægge med hinanden om Landets Bestyrelse; for Ex. Storthinget i Norge, saa og Statsraadet.
Offentligt er det, som er for alle og enhver. Foruden Templet i Jerusalem havde ogsaa Jøderne, baade der og omkring i hele Landet, Synagoger eller Forsamlingshuse, hvori de samledes paa Sabbaten til offentlig Gudsdyrkelse.
Det kaldes et Fald, naar den, som før var gudfrygtig, med Forsæt gjør noget, som er Synd og Skam.
At besværge En var at tage ham i Eed. Da Jesus svarede, aflagde han altsaa Eed for Øvrigheden. At besværge betyder ogsaa undertiden at bede En indstændigen om noget. At bespotte Gud eller Gudsbespottelse er med Ord eller Gjerning at yttre Foragt for Gud. At fordømme En er at dømme ham skyldig i en stor Misgjerning og til stor Straf.
At udføre en Dom er at gjøre hvad Dommen indeholder.
Statholder. Da Judæa var langt borte fra Rom, saa satte Keiseren Statholder over det. Disse havde den høieste Magt der i Landet, men stode dog under Keiseren.
Det er Troløshed naar man med Forsæt enten efterlader eller gjør tvertimod det man har forpligtet sig til.
Samvittighedsnag er den Smerte og Angst, som kommer af Samvittighedens Bebreidelse. Fortvivlelse er den største Angst uden mindste Haab.
Bekræfte Dommen, samtykke den, befale at den skul-
de udføres. At forfølge En er at stræbe efter hans Ulykke. Skyld betyder ikke alene Gjeld, men ogsaa Forseelse, Synd. Foragtelig er den, som fortjener at blive foragtet.
Misdæder er den, som har begaaet nogen Misgjerning, saasom: Tyven, Røveren, Morderen, o. s. v. Vanvittig er den som er fra Forstanden.
Den som blev hudstrøgen var bunden til en Pæl, og hans blotte Legeme blev slaget med en Svøbe af tre Læderremmer, som ikke alene tog Huden af, men ogsaa Kjød. Bestræbelse er at man gjør sig Flid og Umage for noget. Kjed, misfornøiet over at noget varer for længe. Det kaldes Overhæng naar nogen holder ved at bede den, som er
uvillig til at bønhøre. Blod betyder første Gang det samme som Død, og anden Gang: Straffen for hans Død, om han var uskyldig.
Svækket er den som er bleven svag.
Forlad dem, tilgiv dem.


106 55. Hvad der blev gjort med Jesu døde Legeme.
Det var stridende mod Loven, at lade de Korsfæstedes Legemer hænge paa Korset i Paaskehøitiden. Da de, som bleve korsfæstede, kunde undertiden i lang 107 Tid blive hængende, inden Døden endte deres Pine, saa bade Jøderne Pilatus om Tilladelse til at dræbe disse Tre ved Naadestød, og derefter tage dem ned. Han tillod det. Begge Røverne levede endnu, og deres Been bleve knuste. Men da Jesus allerede var død, saa stak en Soldat et Spyd i hans Side. Der udflød Blod tilligemed Vand. De sluttede da, at han maatte være virkelig død.

Det var stridende mot loven, å la de korsfestedes Legemer henge på korset i påskehøytiden. Da de, som ble korsfestede, kunne undertiden i lang tid bli hengende, innen døden endte deres pine, så ba jødene Pilatus om tillatelse til å drepe disse tre ved nådestøt, og deretter ta dem ned. Han tillot det. Begge røverne levde ennå, og deres ben ble knuste. Men da Jesus allerede var død, så stak en soldat et spyd i hans side. Der udflød blod tillikemed vann. De sluttet da, at han måtte være virkelig død.


Josef af Arimatæa, en rig Raadsherre, fik af Pilatus Tilladelse til at begrave Jesu Legeme. En af de fornemste Farisæere, ved Navn Nikodemus, var ogsaa med ham. De vare begge Jesu Venner, og havde ikke samtykket med de andre Raadsherrer og Farisæere. De toge Liget ned, svøbte det i fiint Linnet, lagde det i en Grav, som var udhuggen i en Klippe, og over den lagde de en meget stor Steen.

Josef av Arimatæa, en rik rådsherre, fikk av Pilatus tillatelse til å begrave Jesu Legeme. En av de fornemste fariseere, ved navn Nikodemus, var også med ham. De var begge Jesu Venner, og hadde ikke samtykket med de andre rådsherrer og fariseere. De tok liket ned, svøpte det i fint Linnet, la det i en grav, som var uthugget i en klippe, og over den la de en meget stor Steen.


Jesus havde forudsagt, at han inden tre Dage vilde opstaae igjen fra de Døde. Ypperstepræsterne og Farisæerne begjerede derfor af Pilatus Tilladelse til at sætte Vagt ved Graven, og desuden forseglede de Stenen. De vilde derved forhindre, at ikke nogen skulde hemmeligen borttage Jesu Legeme.

Jesus hadde forutsagt, at han innen tre dager ville oppstå igjen fra de Døde. Yppersteprestene og fariseerne begjærte derfor av Pilatus tillatelse til å sette vagt ved graven, og dessuten forseglede de steinen. De ville derved forhindre, at ikke noen skulle hemmeligen borttage Jesu Legeme.

Pine, en stor og heftig Smerte.
Forsmædeligt er det, som volder megen Lidelse og tillige Foragt. Det kaldes Jordskjælv naar Jorden ryster. Undertiden er Rystelsen saa stærk, at Bygninger falde omkuld. Undertiden synker en Deel af Jordens Overflade, saa at der bliver en Sø, hvor der før var tørt Land. Undertiden bliver der tørt Land, hvor der før var Sø. Undertiden revner Jorden, og af Aabningen udkastes Ild, Røg, Aske, o. s. v. Offiseer, fornem Krigsmand.
Stridende mod Loven er det, som Loven forbyder.


107 56. Jesu Opstandelse og Himmelfart.
Det var Fredags Aften Jesus blev begraven. Søndags Morgen skede et Jordskjælv. Stenen blev kastet tilside, og Jesus kom igjen levende ud af Graven. De romerske Soldater, som holdte Vagt, bleve forskrækkede, og flygtede til Staden.

Det var Fredags aften Jesus ble begravd. Søndags morgen skjedde et jordskjelv. Steinen ble kastet tilside, og Jesus kom igjen levende ut av graven. De romerske soldater, som holdt vagt, ble forskrekket, og flyktet til staden.


108 Jesus viste sig ikke alene samme Dag for nogle af hans Venner, og talede med dem; men han aabenbarede sig for dem siden flere Gange, paa forskjellige Steder, og mange saae ham paa eengang. Dissiplene havde seet ham daglig i halvfjerde Aar, saa de maatte kunne kjænde ham igjen. Desuden viste han dem Saarene i hans Hænder og i hans Side som Kjændetegn. Han sad tilbords med dem efter hans Opstandelse, de rørte ved ham, han talede med dem, og overbeviste dem om, at han var den samme deres Lærer og Ven, som Pilatus havde ladet korsfæste. De kunde heller ikke tvivle mere derpaa.

Jesus viste seg ikke alene samme dag for noen av hans venner, og talte med dem; men han åpenbarte seg for dem siden flere ganger, på forskjellige steder, og mange så ham på en gang. Disiplene hadde sett ham daglig i halvfjerde år, så de måtte kunne kjenne ham igjen. Dessuten viste han dem sårene i hans hender og i hans side som kjennetegn. Han satt til bords med dem etter hans oppstandelse, de rørte ved ham, han talte med dem, og overbeviste dem om, at han var den samme deres lærer og venn, som Pilatus hadde latt korsfeste. De kunne heller ikke tvivle mer derpå.


Vagten gik til Ypperstepræsterne, og fortællede dem, hvad som var skeet. Der blev holdet et Raad, og derefter gave de Soldaterne mange Penge og sagde: Siger, at hans Dissiple kom om Natten og stjale hans Legeme mens I sov. Da en Soldat, som sover paa Vagt, er strafskyldig, saa lovede de at tale med Pilatus for dem, om han fik høre noget derom. Denne Løgn var ikke rimelig. Dissiplene vare saa bange, at de skjulte og indsluttede sig af Frygt for Jøderne. De havde vist ikke turdet gaae til Graven, da romerske Soldater bevogtede den. Det var urimeligt, at de kunde vælte den store Steen af Graven, uden at een eneste af Soldaterne vaagnede, om de endog sov alle. Det var en Modsigelse, 109 at Soldaterne skulde sige at de havde sovet, og tillige vidne hvad der skeede, mens de sov.

Vakten gikk til yppersteprestene, og fortalte dem, hva som var skjedd. Der ble holdet et råd, og deretter gave de soldatene mange penger og sa: Sier, at hans Dissiple kom om natten og stjal hans legeme mens dere sov. Da en soldat, som sover på vagt, er straffskyldig, så lovede de å tale med Pilatus for dem, om han fikk høre noe derom. Denne løgn var ikke rimelig. Disiplene var så bange, at de skjulte og innesluttede seg av frykt for jødene. De hadde vist ikke turt gå til graven, da romerske soldater bevogtede den. Det var urimelig, at de kunne velte den store Steen av graven, uten at een eneste av soldatene våknet, om de endog sov alle. Det var en motsigelse, at soldatene skulle si at de hadde sovet, og tillike vitne hva der skjedde, mens de sov.


Jesus blev i fyrgetyve Dage paa Jorden efter hans Opstandelse. I den Tid underviste han Dissiplene om hans Religion. Tilsidst forsamlede han dem paa Oljebjerget uden for Jerusalem. Han befalede dem at gaae ud i Verden, undervise Menneskene om hans Lære, og at døbe dem, som vilde antages blandt hans Dissiple. Han opløftede sine Hænder over dem og velsignede dem. Derefter opfoer han fra Jorden. En Sky skjulte ham for deres Øine, og de saae ham aldrig mere her i Verden, thi han gik hen til Himlens Salighed.

Jesus ble i fyrgetyve dager på jorden etter hans oppstandelse. I den tid underviste han disiplene om hans religion. Til sist forsamlet han dem på Oljebjerget uten for Jerusalem. Han befalte dem å gå ut i verden, undervise menneskene om hans lære, og å døpe dem, som ville antas blant hans Dissiple. Han opløftede sine hender over dem og velsignet dem. Deretter opfoer han fra jorden. En sky skjulte ham for deres øyne, og de så ham aldri mer her i verden, thi han gikk hen til Himlens salighet.


Jesu Historie er beskreven i Bibelen af fire Mænd, nemlig Matthæus, Markus, Lukas og Johannes. Historien om Jesus kaldes Evangelium, og de kaldes derfor de fire Evangelister.

Jesu Historie er beskrevet i Bibelen av fire menn, nemlig Matthæus, Markus, Lukas og Johannes. Historien om Jesus kalles evangelium, og de kalles derfor de fire evangelister.

Det kaldes Naadestød naar en døende Misdæders Bryst knuses for at ende Pinen.
Kjændetegn er det, hvorpaa man kan kjænde Noget igjen. Overbevise, ved Beviser at faae En til at troe. Rimeligt er det som synes at kunne være Sandhed; synes troligt. Urimeligt, det som synes ikke at kunne være Sandhed; synes utroligt. Det er en Modsigelse, naar Nogen siger sig selv imod; siger to Ting, som ikke begge kunne være san-


109 57. Stefanus.
Efter Jesu Befaling, søgte hans Dissiple at befordre Troen paa ham, og at udbrede hans Lære. Hans Fiender søgte at forhindre det, ved at forfølge de Kristne. De som bleve dræbte, fordi de bekjendte sig at være Kristne, kaldes Martyrer, og den første Martyr hedte Stefanus. Han var en gudfrygtig Mand, og nidkjær for at udbrede Kristendommen. Derfor blev han hadet af dens Fiender. Tilsidst blev 110 han greben og ført for Raadet. Der fremtraadte falske Vidner, som sagde: Vi have hørt ham tale bespottelige Ord imod Moses og imod Gud. Han har sagt, at Jesus af Nazaret skal ødelægge dette Sted, og afskaffe de Skikke, som Moses lærte os. Stefanus holdt en frimodig Tale for Raadet. Blidhed og Sindsro lyste af hans Ansigt. Hans Fiender derimod vare saa forbittrede, at de skare med Tænderne. Han saae op mod Himmelen og sagde: Jeg seer Himlene aabnede, og Menneskets Søn hos Guds høire Haand. De stødte ham ud af Staden, og stenede ham. Han bad og sagde: Herre Jesu! annam min Aand! Derefter faldt han paa Knæ og raabte med høi Røst: Herre tilregn dem ikke denne Synd. Da han dette havde sagt, sov han hen.

Etter Jesu Befaling, søkte hans Dissiple å befordre troen på ham, og å utbre hans lære. Hans Fiender søkte å forhindre det, ved å forfølge de kristne. De som ble drepte, fordi de bekjente seg å være kristne, kalles martyrer, og den første martyr hette Stefanus. Han var en gudfryktig mann, og nidkjær for å utbre kristendommen. Derfor ble han hatet av dens fiender. Til sist ble han grepet og ført for rådet. Der fremtrådte falske vitner, som sa: Vi har hørt ham tale bespottelige ord imot Moses og imot Gud. Han har sagt, at Jesus av Nazaret skal ødelegge dette sted, og avskaffe de Skikke, som Moses lærte oss. Stefanus holdt en frimodig Tale for rådet. Blidhet og sinnsro lyste av hans ansikt. Hans Fiender derimot vare så forbittrede, at de skare med tennene. Han så opp mot himmelen og sa: Jeg ser himlene åpnet, og Menneskets sønn hos Guds høyre hånd. De støtte ham ut av staden, og stenede ham. Han bad og sa: Herre Jesu! annam min ånd! Deretter falt han på kne og ropte med høy røst: Herre tilregn dem ikke denne synd. Da han dette hadde sagt, sov han hen.

de. Himlens Salighed er Glæden i det andet Liv efter dette. Evangelium*. Evangelist*.
En Kristen kaldes den, som troer paa Jesus og hans Religion. Martyr*. Nidkjær kaldes den, som viser en inderlig stor Lyst til at hindre det Onde og befordre det Gode.


110 58. Paulus.
Da Stefanus blev stenet, lagde Vidnerne deres Klæder fra sig ved Fødderne af en ung Mand, ved Navn Saul. Denne var en lærd Farisæer, en Kristendommens Modstander, og han fandt Behag i det Mord, som blev begaaet paa Stefanus. Siden forfulgte han de Kristne med Grusomhed. Af Ypperstepræsten fik han Brev og Befaling at lægge dem i Lænker, og bringe dem for Raadet i Jerusalem, for at dømmes til 111 Døden. Saul gjorde dette af Uvidenhed, og troede at gjøre det med Rette. Da han i samme Hensigt reiste til Staden Damaskus, blev han midt paa Dagen omskinnet af et Lys klarere end Solen. Han faldt til Jorden, og hørte en Røst som sagde til ham: Saul! Saul! hvorfor forfølger du mig? Han spurgte: Hvo er du Herre? Og Røsten svarede: Jeg er Jesus, den du forfølger. Derefter bragte hans Ledsagere ham til Damaskus, hvor en Kristen, ved Navn Ananias, kom til ham og underviste ham.

Da Stefanus ble stenet, la vitnene deres klær fra seg ved føttene av en ung mann, ved navn Saul. Denne var en lærd fariseer, en Kristendommens motstander, og han fant behag i det mord, som ble begått på Stefanus. Siden forfulgte han de kristne med Grusomhed. Av Ypperstepræsten fikk han brev og Befaling å legge dem i lenker, og bringe dem for rådet i Jerusalem, for å dømmes til døden. Saul gjorde dette av uvitenhet, og trodde å gjøre det med rette. Da han i samme hensikt reiste til staden Damaskus, ble han midt på dagen omskinnet av et lys klarere enn solen. Han falt til jorden, og hørte en røst som sa til ham: Saul! Saul! hvorfor forfølger du meg? Han spurte: Hvo er du Herre? Og røsten svarte: Jeg er Jesus, den du forfølger. Deretter brakte hans ledsagere ham til Damaskus, hvor en kristen, ved navn Ananias, kom til ham og underviste ham.


Nu saae Saul, hvor vildfarende han havde været. Han lod sig døbe, og siden var der ingen mere trofast Jesu Tjener end han. Han blev kaldet Paulus, og regnes blandt Jesu Apostle. Med utrættelig Nidkjærhed reiste han fra den ene Stad til den anden, fra det ene Landskab til det andet. Allevegne, hvor han kom, udbredede han Kristendommen, og samlede Menigheder. Han havde Omsorg for dem, ikke alene naar han var nærværende, men ogsaa fraværende, da han gav dem Lærere, og desuden ved sine Breve underviste, formanede, opmuntrede og trøstede dem. Han tabte med Glæde al den Ære og Fordeel han kunde have havt som Farisæer. Hans Taalmodighed var uovervindelig i Arbeid og Uro, i Sorg og Møie, i Foragt og Forfølgelse, i Farer og i Fængsel, i 112 Piinsler og i Døden selv. Alt hvad han tabte, og alt hvad han leed, det agtede han for Intet imod den Glæde, at være en sand Kristen, og at gjøre andre til Kristne. Han blev endeligen halshugget i Rom. Hans Løn er stor i Evigheden.

Nå så Saul, hvor vildfarende han hadde vært. Han lot seg døpe, og siden var der ingen mer trofast Jesu Tjener enn han. Han ble kalt Paulus, og regnes blant Jesu Apostle. Med utrettelig nidkjærhet reiste han fra den ene stad til den annen, fra det ene landskap til det andre. Allevegne, hvor han kom, utbredte han kristendommen, og samlede menigheter. Han hadde omsorg for dem, ikke alene når han var nærværende, men også fraværende, da han ga dem lærere, og dessuten ved sine brev underviste, formante, oppmuntret og trøstet dem. Han tapte med glede all den ære og fordel han kunne ha hatt som fariseer. Hans Taalmodighed var uovervinnelig i arbeid og uro, i sorg og møye, i forakt og forfølgelse, i Farer og i fengsel, i pinsler og i døden selv. Alt hva han tapte, og alt hva han led, det aktede han for intet imot den glede, å være en sann kristen, og å gjøre andre til kristne. Han ble endelig halshugget i Rom. Hans Løn er stor i evigheten.

At afskaffe er at være Aarsag til at noget ikke vedbliver.
Menneskets Søn; saa kaldte Jesus sig selv, og saa kaldte Stefanus ham nu. Stenede ham; kastede Stene paa ham til han døde. Naar nogen blev stenet, skulde Vidnerne begynde, og lagde derfor deres Overklæder fra sig. At tilregne er at ansee En for at have fortient enten Straf eller Belønning. Stefanus bad, at Gud ikke vilde straffe hans Mordere.
Modstander er den, som er imod; søger at hindre.
Uvidenhed er Mangel paa Kundskab. En Ledsager er den, som følger med til Veiviisning eller Hiælp. Trofast er den, som er standhaftig i sin Troskab. Utrættelig kaldes den, som ikke snart bliver træt, og bliver ved saalænge han kan, endskjønt han er træt. En Menighed kaldes alle de Kristne, som komme sammen paa eet Sted for at dyrke Gud. Han havde Omsorg for dem; han tænkte og virkede til de-


112 59. Noget om Kristendommens Skjebne.
Kristendommen udbredes, endskjønt den forfølges.
Jesu Apostle skiltes ad, og gik enkelte hver sin Vei. Den kristelige Religion blev derved udbredet i des flere Lande. De fandt vel allevegne Modstandere, men det lykkedes dem dog, at samle mange og tildeels talrige Menigheder. De første Kristne roses især for deres ustraffelige Levnet, deres Menneskekjærlighed, Barmhjertighed og Taalmodighed. Jøderne vare i Begyndelsen deres værste Fiender. Men sytti Aar efter Kristi Fødsel blev Jerusalem ødelagt, og Folket adspredt. Jøderne kunde da ikke hindre Kristendommens Udbredelse. Derimod besluttede nogle af de romerske Keisere aldeles at ødelægge de Kristne, da deres Fiender beførte dem. Mange Tusinde bleve ikke alene dræbte, men de grueligste Piinsler bleve optænkte, for at gjøre deres Død skrækkelig. I næsten to hundrede og femti Aar bleve de saaledes adskillige Gange forfulgte. Disse græsselige Forfølgelser gjorde ikke den Virkning, som Forfølgerne hensigtede til, men heller den modsatte. Kristendommen blev ikke alene vedligeholdt, men de Kristnes Tal forøgedes stedse.

Jesu Apostle skiltes ad, og gikk enkelte hver sin vei. Den kristelige religion ble derved utbredt i des flere land. De fant vel allevegne motstandere, men det lyktes dem dog, å samle mange og til dels talrige menigheter. De første kristne roses især for deres ustraffelige Levnet, deres menneskekjærlighet, barmhjertighet og tålmodighet. Jødene var i begynnelsen deres verste fiender. Men sytti år etter Kristi Fødsel ble Jerusalem ødelagt, og folket adspredt. Jødene kunne da ikke hindre Kristendommens utbredelse. Derimot besluttet noen av de romerske keisere aldeles å ødelegge de kristne, da deres fiender beførte dem. Mange tusen ble ikke alene drepte, men de grueligste pinsler ble optænkte, for å gjøre deres død skrekkelig. I nesten to hundre og femti år ble de således adskillige ganger forfulgte. Disse gresselige forfølgelser gjorde ikke den virkning, som forfølgerne hensigtede til, men heller den motsatte. Kristendommen ble ikke alene vedlikeholdt, men de Kristnes tall forøgedes stedse.

res Bedste. Sandt er det, som er hvad det gives ud for at være. En sand Kristen er den, som ikke alene troer som en Kristen, men ogsaa tænker og handler kristeligen.
Kristeligt er det som kommer overeens med Kristi Lære. Den kristelige Religion er den, som Kristus lærte Menneskene. Ustraffelig er den, som ikke fortjener Straf. At beføre er hemmeligen at anklage Nogen for noget, som han er uskyldig i. At vedligeholde noget er at være Aarsag til at det vedbliver.


113 Konstantin den store. Pavedommet.
En romersk Keiser, kaldet Konstantin den store, blev selv en Kristen. Nu ophørte Forfølgelserne. Der byggedes prægtige Kirker. Der opreistes herlige Altere istedetfor Borde, som brugtes tilforn. Kristendommen vandt mere og mere Seier over Afguderiet.

En romersk keiser, kalt Konstantin den store, ble selv en kristen. Nå opphørte forfølgelsene. Der byggedes prektige kirker. Der opreistes herlige altere i stedet for Borde, som brugtes tilforn. Kristendommen vant mer og mer seier over avguderiet.


Men som det blev bedre i een Henseende, saa blev det værre og værre i andre Henseender. De Kristne antoge efterhaanden mange urigtige Lærdomme, som aldeles ingen Grund have i Skriften. Da Rom var paa den Tid den fornemste Stad i Verden, saa vilde de romerske Bisper herske over alle de andre. De tiltoge sig Navn af Overbiskopper eller Paver. De gave sig ud for at være Kristi Statholdere. Man hængte ikke alene Jesu Billede i Kirkerne, men man afmalede ogsaa Maria, Apostlerne, Martyrer og Helgene, hængte disses Billeder i Kirkerne og tilbad dem. Man byggede Kirker og Altere til Helgenes Ære. De første Kristne helligholdte alene Søndagen, men Paverne anordnede ogsaa mangfoldige andre Helligdage. Man ansaae det for noget Gud behageligt at leve ugift. Præsterne maatte derfor aldeles ikke gifte sig. Der bleve byggede store Huse, som kaldtes Klostere. I nogle Klostere boede Mandfolk, som kaldtes Munke; og i andre boede Qvindfolk, som kaldtes Nonner. Alle disse maatte forsage Ægtestanden, og der vare Regler for dem, efter hvilke de skulde læse, bede, synge og faste. Der blev lært, at Brød og Viin 114 i den hellige Nadvere bliver forvandlet til Jesu Legem og Blod; og Almuen maatte ikke faae Viin i Nadveren, men alene Brød. Man lærte at de, som efter Døden blive salige, maae først komme i en Ild, som kaldes Skjersild, for at pines i nogen Tid for deres ringere Synder; men at denne Piinsel kunde meget lindres og forkortes ved Sjelemesser, eller Sange og Bønner for Sjelene, som Præsterne og Munkene forrettede for god Betaling. Ved Gaver til Kirker og Klostere, Præster og Munke troede man at erhverve sig Guds Naade, om man endog ellers levede nok saa ugudeligen. I Kirkerne bleve der brugte latinske Bønner og Salmer, som Almuen ikke forstod, og derfor heller ikke kunde læse eller synge med Andagt. De Ulærde maatte ikke læse i Bibelen. Paverne holdtes for at være ufeilbare, det er: man troede, at de kunde ikke tage Feil, naar de forklarede Bibelen. De krævede en blind Tro paa deres Ord. De indbildte Folk, at de kunde sælge dem Guds Naade. De sendte adskillige ud med Afladsbreve, det er: Breve, hvori der stod, at de som kjøbte dem, fik derved Aflad, eller alle deres Synders Forladelse. Saaledes tiltoge Paverne sig Magt over Menneskene baade her og hisset, baade i Tid og Evighed. De vilde ikke alene være Kristi Statholdere i hans aandelige Rige, men endog befale over Kongerne selv. De Kristnes Sæder bleve aldeles fordærvede, og Vankundighed befordredes. Klosterne vare bestemte til gudelige Øvelser, og i dem øvedes de afskyeligste Laster. Jesu Religion var forvandlet 115 til skadelig Overtro. Kristi Kirke var nu i større Fare, end da den blev forfulgt. Der vare mange Kristne, som indsaae, at Pavens Lære var falsk og skadelig, og sørgede derover; men Pavens Magt var saa stor, at Faa turde sige ham imod.

Men som det ble bedre i een Henseende, så ble det verre og verre i andre henseender. De kristne antok etterhånden mange uriktige lærdommer, som aldeles ingen grunn har i Skriften. Da Rom var på den tid den fornemste stad i verden, så ville de romerske Bisper herske over alle de andre. De tiltok seg navn av overbiskoper eller paver. De gave seg ut for å være Kristi Statholdere. Man hengte ikke alene Jesu Billede i kirkene, men man afmalede også Maria, apostlene, martyrer og helgene, hengte disses Billeder i kirkene og tilbad dem. Man bygde kirker og altere til Helgenes ære. De første kristne helligholdte alene søndagen, men pavene anordnede også mangfoldige andre helligdager. Man ansaae det for noe Gud behagelig å leve ugift. Prestene måtte derfor aldeles ikke gifte seg. Der ble bygde store hus, som kaltes klostre. I noen klostre bodde mannfolk, som kaltes munker; og i andre bodde kvinnfolk, som kaltes nonner. Alle disse måtte forsage ektestanden, og der var regler for dem, etter hvilke de skulle lese, bede, synge og faste. Der ble lært, at brød og vin i den hellige nattverd blir forvandlet til Jesu Legem og blod; og Almuen måtte ikke få vin i nattverden, men alene brød. Man lærte at de, som etter døden bli salige, må først komme i en ild, som kalles skjærsild, for å pines i noen tid for deres ringere synder; men at denne pinsel kunne meget lindres og forkortes ved sjelemesser, eller sanger og bønner for sjelene, som prestene og munkene forrettede for god betaling. Ved gaver til kirker og klostre, prester og munker trodde man å erverve seg Guds Naade, om man endog ellers levde nok så ugudeligen. I kirkene ble der brukte latinske bønner og salmer, som Almuen ikke forstod, og derfor heller ikke kunne lese eller synge med andakt. De Ulærde måtte ikke lese i Bibelen. Pavene holdtes for å være ufeilbare, det er: man trodde, at de kunne ikke ta feil, når de forklarede Bibelen. De krevde en blind tro på deres ord. De innbilte folk, at de kunne selge dem Guds Naade. De sendte adskillige ut med avlatsbrev, det er: Brev, hvori der stod, at de som kjøpte dem, fikk derved avlat, eller alle deres Synders forlatelse. Således tiltok pavene seg makt over menneskene både her og hisset, både i tid og evighet. De ville ikke alene være Kristi Statholdere i hans åndelige rike, men endog befale over kongene selv. De Kristnes Sæder ble aldeles fordærvede, og vankundighet befordredes. Klostrene var bestemte til gudelige øvelser, og i dem øvedes de afskyeligste laster. Jesu Religion var forvandlet til skadelig overtro. Kristi Kirke var nå i større fare, enn da den ble forfulgt. Der var mange kristne, som innså, at Pavens lære var falsk og skadelig, og sørgede derover; men Pavens makt var så stor, at Faa turde si ham imot.


Valdus, Viklif, Huss, Hieronimus, Luther, Zvinglin, Kalvin.

I det tolvte Hundrede Aar efter Kristi Fødsel var der en fransk Kjøbmand, ved Navn Petrus Valdus, som ikke antog andre af Pavens Lærdomme, end dem, der ere grundede i Skriften. Han underviste først sine Huusfolk. Derefter fik han flere og flere Tilhængere. De bleve kaldte Valdenser, og grueligen forfulgte.

I det tolvte hundre år etter Kristi Fødsel var der en fransk kjøpmann, ved navn Petrus Valdus, som ikke antok andre av Pavens lærdommer, enn dem, der er grundede i Skriften. Han underviste først sine Huusfolk. Deretter fikk han flere og flere tilhengere. De ble kalte Valdenser, og grueligen forfulgte.


I det fjortende Aarhundrede var der i Engeland en lærd Mand, som hedte Johan Viklif. Han oversatte den hellige Skrift paa Engelsk, og viste, at mange af Pavens Lærdomme aldeles ingen Grund have i Guds Ord.

I det fjortende århundre var der i Engeland en lærd mann, som hette Johan Viklif. Han oversatte den hellige skrift på engelsk, og viste, at mange av Pavens lærdommer aldeles ingen grunn har i Guds ord.


I Begyndelsen af det femtende Aarhundrede var der i Tydskland en gudfrygtig og lærd Mand, ved Navn Johan Huss, som prædikede imod Pavens falske Lærdomme. Han blev derfor levende brændt. Aaret derefter havde hans Ven Hieronimus af Prag samme Skjebne.

I begynnelsen av det femtende århundre var der i Tydskland en gudfryktig og lærd mann, ved navn Johan Huss, som prekte imot Pavens falske lærdommer. Han ble derfor levende brent. Året deretter hadde hans venn Hieronimus av Prag samme skjebne.


Hundrede Aar derefter lykkedes det bedre for Morten Luther. Han var Munk og Lærer ved Høiskolen i Staden Wittenberg i Tydskland, en meget lærd Mand med et uovervindeligt Mod. Først satte han sig mod Afladskræmmeren Johan Tezel. Siden bestred han 116 flere og flere af Pavens Lærdomme, og ophævede tilsidst alt Samfund med Paven som Kirkens Overhoved, hvilket han erkjendte Kristus alene for at være. Han truedes med samme Skjebne som Johan Huss, men lod sig aldrig skræmme. Adskillige tydske Fyrster toge hans Parti, og Gud hjalp ham imod hans mange og mægtige Fiender. Han oversatte hele Bibelen paa Tydsk og skrev mange Bøger. Da Bogtrykkerkunsten var dengang opfunden, saa blev det derved lettere for Luther at udbrede sin Reformasion. Et kort Indhold af Luthers Lære blev overleveret Keiseren i Staden Augsburg, og kaldes derfor den Augsburgske Troesbekjændelse.

Hundre år deretter lyktes det bedre for Morten Luther. Han var munk og lærer ved høyskolen i staden Wittenberg i Tydskland, en meget lærd mann med et uovervinnelig mot. Først satte han seg mot avlatskremmeren Johan Tezel. Siden bestred han flere og flere av Pavens lærdommer, og opphevde til sist alt samfunn med paven som Kirkens Overhoved, hvilket han erkjente Kristus alene for å være. Han truedes med samme skjebne som Johan Huss, men lot seg aldri skremme. Adskillige tyske Fyrster tok hans parti, og Gud hjalp ham imot hans mange og mektige fiender. Han oversatte hele Bibelen på tysk og skrev mange bøker. Da boktrykkerkunsten var dengang oppfunnet, så ble det derved lettere for Luther å utbre sin reformasjon. Et kort innhold av Luthers lære ble overlevert keiseren i staden Augsburg, og kalles derfor den Augsburgske trosbekjennelse.


Paa samme Tid, som Luther, begyndte ogsaa i Landet Sveitz en Præst, ved Navn Ulrik Zvingli, at oplyse sine Landemænd om Pavedommets Vildfarelser, hvilket ogsaa blev fortsat af Johan Kalvin.

På samme tid, som Luther, begynte også i landet Sveitz en prest, ved navn Ulrik Zvingli, å opplyse sine Landemænd om pavedømmets villfarelser, hvilket også ble fortsatt av Johan Kalvin.


Baade Luthers og Kalvins Tilhængere kaldes Evangeliske, fordi de grunde deres Tro alene paa Jesu Evangelium. De kaldes ogsaa Protestanter eller Modsigende, fordi de modsagde Pavens Anordninger. Luthers Tilhængere kaldes ellers Evangelisklutherske, og Kalvins Tilhængere kaldes Evangeliskreformerede. Det Norske Folk bekjænder sig til den Evangelisklutherske Lære. De som endnu ere Pavens Tilhængere kaldes Romersk-Katholske.

Både Luthers og Kalvins tilhengere kalles Evangeliske, fordi de grunne deres tro alene på Jesu Evangelium. De kalles også protestanter eller Modsigende, fordi de motsa Pavens anordninger. Luthers Tilhængere kalles ellers Evangelisklutherske, og Kalvins tilhengere kalles Evangeliskreformerede. Det Norske folk bekjenner seg til den Evangelisklutherske lære. De som ennå er Pavens tilhengere kalles Romersk-Katholske.

En Kirke er en offentlig Bygning, bestemt til Kristnes offentlige Gudstjeneste. Grund er det hvoraf man begriber noget, eller det hvorfor man troer noget. Skriften, Bibelen. Pave*. Et Billede er en synlig Efterlignelse af en Persons eller Tings Udvortes Udseende. Det kan være tegnet, malet, skaaret, hugget, støbt, o. s. v. Helgene hellige Mennesker. At helligholde en Dag er at anvende den, ikke til Arbeide, men til at tænke paa Gud mere end ellers. Kloster*. Munk*. Nonne*. Forsage, afholde sig fra. En Regel er det, som man har at rette sig efter.
Den bestemmer hvorledes noget skal skee. Forvandlet er det, som er blevet til noget andet, end det var før. Skjersild*. Sjelemesse*. Andagt er en gudelig Eftertanke. Ufeilbar*. Det er en blind Tro, naar man troer En paa hans Ord, uden anden Grund. Aflad*. Afladsbreve*. Aandeligt kaldes det som angaaer Sjelen og dens Forbedring. Vankundighed er Mangel paa den Kundskab, som man burde have. Gudelige Øvelser ere saadanne som behage Gud og hvis Hensigt er at minde os om Gud.
Kristi Kirke? Alle Kristne i hele Verden kaldes under Eet Kristi Kirke eller Kristi Menighed. Falsk Lære, en Lære som er urigtig.
Grundet i Skriften er den Lærdom, som læres i Bibelen, eller som er en Følge af det Bibelen lærer. En Tilhænger af en Lærer er den som antager hans Lære. At oversætte er at tolke Ens Ord i et andet Sprog, end det, hvori de først bleve skrevne eller talede. Høiskole kaldes den fornemste Skole for de Lærde, hvori de sidst undervises. Mod har den som ikke er bange i Fare, og den som overvinder sin Frygt. Sætte sig imod, søge at hindre. At be-
stride en Lærdom er at vise dens Urigtighed. Samfund, Forening, Fælledsskab. Reformasionen kaldes den Forbedring som skede ved Luther og Flere, da en stor Deel af de Kristne bleve oplyste om Pavedommets Vildfarelser, og friede fra Pavens Herredømme. Den augsburgske Troesbekjændelse*. Evangeliske*. Evangelium kaldes ikke alene en Historie om Jesus, men saa kaldes ogsaa undertiden Jesu Lære om Guds Naade mod Syndere. Ordet Evangelium er græsk og det samme som et glædeligt Budskab. Protestanter*. Evangelisklutherske*. Evangeliskreformerede*. Romersk-Katholske*.


117 60. Om den falske Profet Mahomed.
I det syvende Aarhundrede efter Kristi Fødsel, og omtrent Ni Hundrede Aar før Luthers Reformation, var der i Landet Arabien en rig Kjøbmand ved Navn Mahomed. Han indbildte sine Medborgere, at han var en Profet, sendt af Gud, for at forbedre Religionen. Han sagde, at Moses var en stor Profet, at Jesus var en større, men at han selv var den største. Han skrev en Bog, som kaldes Alkoranen, hvori hans Religions Lærdomme indeholdes. Noget tog han af den jødiske Religion, noget af den kristelige, noget af Hedenskabet, og dertil lagde han sine egne Opdigtelser. Han lærte, at der er een Gud, et Forsyn, og en Evighed i Vente baade for de Gode og de Onde. Hans Religion paalægger sine Bekjændere at være gudfrygtige, retfærdige og barmhjertige. Dermed blandede han mange Vildfarelser. Han tillod at een Mand maa have flere Hustruer. For at giøre sine Tilhængere modige i Krig lærte han, at alle Menneskets Handlinger og Skiebner ere uundgaaeligen beskikkede. Han blev saa forhadt i hans egen Fødeby Mekka, at han maatte flygte; men siden fik han dog flere og flere Tilhængere. Han udbredede da sin Religion ved Tvang og Blodsudgydelse, og blev Herre over et stort og mægtigt Rige. Den mahomedanske Religion kaldes ogsaa den tyrkiske Religion, fordi Tyrkerne have antaget den. Mængden blandt dem har en blind Tro paa Mahomed, saa at de skye ingen Fare. De troe, at alting er saa uundgaaelig beskikket, at Klogskab og Forsigtighed kan intet hjælpe.

I det syvende århundre etter Kristi Fødsel, og omtrent Ni hundre år før Luthers Reformation, var der i landet Arabien en rik kjøpmann ved navn Mahomed. Han innbilte sine medborgere, at han var en profet, sendt av Gud, for å forbedre religionen. Han sa, at Moses var en stor profet, at Jesus var en større, men at han selv var den største. Han skrev en bok, som kalles Alkoranen, hvori hans Religions lærdommer inneholdes. Noe tok han av den jødiske religion, noe av den kristelige, noe av hedenskapet, og dertil la han sine egne Opdigtelser. Han lærte, at der er een Gud, et forsyn, og en evighet i vente både for de gode og de Onde. Hans Religion pålegger sine Bekjændere å være gudfryktige, rettferdige og barmhjertige. Dermed blandet han mange villfarelser. Han tillot at een mann må ha flere hustruer. For å gjøre sine tilhengere modige i krig lærte han, at alle Menneskets handlinger og skjebner er uunngåelig beskikkede. Han ble så forhatt i hans egen fødeby Mekka, at han måtte flykte; men siden fikk han dog flere og flere tilhengere. Han utbredte da sin religion ved tvang og blodsutgytelse, og ble Herre over et stort og mektig rike. Den mahomedanske religion kalles også den tyrkiske religion, fordi tyrkerne har antatt den. Mengden blant dem har en blind tro på Mahomed, så at de sky ingen fare. De tror, at alting er så uunngåelig beskikket, at klokskap og forsiktighet kan intet hjelpe.

En falsk Profet er den som giver sig ud for at være Profet, men lyver det. Medborger[?] alle de som ere under samme Regiering ere hinandens Medborgere. Alkoranen[?]. Guds Forsyn bestaaer deri, at Gud opholder og bestyrer alle Ting. Mahomed lærte, at alt er uundgaaeligen beskikket, det er: at alt hvad som skeer, det maa skee hvorledes man end bærer sig ad.


118 61. Om vore Forfædres Religion før Kristendommen.
I de ældste Tider troede vore Forfædre een høieste Gud, som har skabt Verden og opholder den. De gave ham det vakkre Navn Alfader. De troede ogsaa Sjelens Udødelighed.

I de eldste tider trodde våre forfedre een høyeste Gud, som har skapt verden og opholder den. De gave ham det vakre navn Alfader. De trodde også Sjelens udødelighet.


Omtrent sytti Aar før Kristi Fødsel kom til disse nordiske Lande en Mand, som kaldte sig Odin, og var baade Konge og Ypperstepræst. Han var flygtet fra hans eget Land, hvis Hovedstad hedte Asgaard. En Mængde af hans Undersaatter fulgte ham tilligemed deres Hustruer og Børn; og de bragte store Rigdomme med sig. De kaldte sig Aser.

Omtrent sytti år før Kristi Fødsel kom til disse nordiske land en mann, som kalte seg Odin, og var både konge og yppersteprest. Han var flyktet fra hans eget land, hvis hovedstad hette Asgaard. En mengde av hans undersåtter fulgte ham tillikemed deres hustruer og barn; og de brakte store Rigdomme med seg. De kalte seg Aser.


Odin var anseelig af Vext, meget veltalende og en Helt i Krig. Vore Forfædre havde intet Begreb om den Kunst at skrive og læse. Odin forstod et Slags Skrift som kaldes Runer. Derved fik han at vide, hvad som skede andensteds, og underrettede igjen sine Folk om hvad der skede hjemme. Det har ofte hendet, at den, som vidste meer end Mængden, blev af taabelige Folk anseet for at kunne hexe. Saaledes tænkte ogsaa vore Forfædre om Odin. De holdte ham for at være endog mere end et Menneske, ja tilsidst for at være Alfader selv. Mange af hans Følge bleve ogsaa kaldede Guder og Gudinder. Hans Hustru Frigge troedes at raade for Jordens Frugtbarhed. Deres Søn Thor troedes at foraarsage Torden og Lynild. Deres Søn Tyr holdtes for Krigens Gud. Freja holdtes for Kjærligheds Gudinde, o s. v.

Odin var anselig av vekst, meget veltalende og en helt i krig. Våre forfedre hadde intet begrep om den kunst å skrive og lese. Odin forstod et Slags skrift som kalles runer. Derved fikk han å vite, hva som skjedde annensteds, og underrettet igjen sine folk om hva der skjedde hjemme. Det har ofte hendt, at den, som visste mer enn mengden, ble av tåpelige folk anseet for å kunne hekse. Således tenkte også våre forfedre om Odin. De holdt ham for å være endog mer enn et menneske, ja til sist for å være Alfader selv. Mange av hans følge ble også kalte guder og gudinner. Hans Hustru Frigge troedes å råde for Jordens fruktbarhet. Deres sønn Thor troedes å forårsake torden og Lynild. Deres sønn Tyr holdtes for Krigens Gud. Freja holdtes for Kjærligheds gudinne, o s. v.


Der bleve byggede prægtige Templer, i hvilke 119 Gudernes og Gudindernes Billeder bleve opreiste og dyrkede. Der blev ofret til Guderne ikke alene af Jordens Grøde, men ogsaa Dyr; ja endog Mennesker bleve i Mængde slagtede og ofrede. Forældrene ofrede undertiden deres Børn, og Undersaatterne deres Konge. Man troede at alle de som faldt i Strid, og de som dræbte sig selv, skulde efter Døden komme til Odin i Valhalla. Der skulde de fornøie sig med at slaaes, og naar nogen der blev ihjelslagen, skulde han strax blive levende og slaaes paa ny. I Valhalla skulde de ogsaa spise Flesk, og drikke Öl af deres Fienders Hjerneskaller. Derimod alle de som vare frygtagtige i Krig, og de som døede paa Sotteseng, de skulde efter Døden komme til et fælt Sted, som de kaldede Nifleheim, og der lide Hunger og Tørst. Saadan Tro gjorde dem uforfærdede i Krig. Dertil bidrog ogsaa deres Tro paa en uundgaaelig Skjebne eller Lagna, hvilken Odin havde lært dem i den Hensigt.

Der ble bygde prektige templer, i hvilke Gudernes og gudinnenes Billeder ble oppreiste og dyrkede. Der ble ofret til gudene ikke alene av Jordens grøde, men også dyr; ja endog mennesker ble i mengde slagtede og ofret. Foreldrene ofret undertiden deres barn, og undersåttene deres konge. Man trodde at alle de som falt i strid, og de som drepte seg selv, skulle etter døden komme til Odin i Valhalla. Der skulle de fornøye seg med å slås, og når noen der ble ihjelslagen, skulle han straks bli levende og slås på ny. I Valhalla skulle de også spise flesk, og drikke Öl av deres Fienders hjerneskaller. Derimot alle de som var frygtagtige i krig, og de som døde på sotteseng, de skulle etter døden komme til et fælt sted, som de kalte Nifleheim, og der lide hunger og tørst. Sådan tro gjorde dem uforferdede i krig. Dertil bidrog også deres tro på en uunngåelig skjebne eller Lagna, hvilken Odin hadde lært dem i den hensikt.

Helt kaldes den, som i Krig viser et uovervindeligt Mod tilligemed Klogskab. Begreb er Tanke om en Ting, Forestilling om noget. Kunst er en Gjerning, som man ved Flid og Øvelse lærer at gjøre. Hexe, udrette noget uden naturlige Midler ved Hjelp af onde Aander. Havde der aldrig været Bedragere og Tosser i Verden, saa havde heller ikke Nogen troet Hexerie.


119 62. Nogle Ord ligne hverandre noget, men ere meget forskjellige ihenseende til Betydningen.
Mennesket kan ikke leve uden at drage Aande. Legemet er dødt uden Aand.

Mennesket kan ikke leve uten å dra ånde. Legemet er dødt uten ånd.


Kain følede Anger ved at tænke paa sin Misgjerning, og Angest ved at tænke paa Straffen.

Kain følte anger ved å tenke på sin misgjerning, og angst ved å tenke på straffen.


Det er Pligt at anklage Misdæderen, endskjønt man beklager ham.

Det er plikt å anklage misdederen, enskjønt man beklager ham.


Barnagtig Selvtillid var en Aarsag til den forlorne Søns Bortreise, og barnlig Tillid til hans gode Fader var en Aarsag til hans Hjemkomst.

Barnaktig selvtillit var en årsak til den forlorne Søns Bortreise, og barnlig tillit til hans gode far var en årsak til hans hjemkomst.


At bedrage den Rige for at bidrage til den Fattiges Hjælp er dog Synd.

At bedra den rike for å bidra til den Fattiges hjelp er dog synd.


Folkets Begjering til Roboam syntes ham betænkelig, og han blev betænksom.

Folkets begjæring til Roboam syntes ham betenkelig, og han ble betenksom.


I ufrugtbare Egne kan med Tiden blive blomstrende Enge.

I ufruktbare Egne kan med tiden bli blomstrende enger.


120 Hvem gjør meest Ondt, enten den som forfører den Uskyldige, eller den som befører ham?

Hvem gjør mest Ondt, enten den som forfører den Uskyldige, eller den som befører ham?


Den, som veed lidet, forundrer sig over meget. Jo mere man kjender Guds Gjerninger, desmere beundrer man dem.

Den, som vet lite, forundrer seg over meget. Jo mer man kjenner Guds gjerninger, desmere beundrer man dem.


En Husmoder bør forstaae at forestaae sin Husholdning.

En husmor bør forstå å forestå sin husholdning.


En liden Hob kan undertiden have Haab om at overvinde en stor.

En liten hop kan undertiden have håp om å overvinne en stor.


Det var en ugudelig Handling, da Josefs Brødre dreve Handel og solgte deres Broder.

Det var en ugudelig handling, da Josefs brødre drev handel og solgte deres bror.


Hjorden trives der, hvor Jorden bærer meget og godt Græs.

Hjorden trives der, hvor jorden bærer meget og godt gress.


Ond Lugt gjør usund Luft.

Ond lukt gjør usunn luft.


Den nedgangne Maane kommer igjen; den forbigangne Maaned kommer aldrig igjen.

Den nedgangne måne kommer igjen; den forbigangne måned kommer aldri igjen.


Paa Himmelen seer man Planeter, men Planter paa Jorden.

På himmelen ser man planeter, men planter på jorden.


Jesus var ustraffelig, men Barrabas blev ustraffet.

Jesus var ustraffelig, men Barrabas ble ustraffet.


Jeg er vis paa, at den er ikke viis, som ei vil lyde Gud. Det er Daarens Viis, at følge sit eget Sind. Absalon blev ulykkelig; hvis var Skylden?

Jeg er viss på, at den er ikke vis, som ei vil lyde Gud. Det er Daarens vis, å følge sitt eget sinn. Absalon ble ulykkelig; hvis var skylden?


Det er en Ynglings Ære at være de Gamles Yndling.

Det er en Ynglings ære å være de Gamles yndling.


Jo mere en Stad bliver forstørret, des større Elendighed, om den bliver forstyrret.

Jo mer en stad blir forstørret, des større elendighet, om den blir forstyrret.


Salomons Rige var en mægtig Stat. Jerusalem var en prægtig Stad.

Salomons rike var en mektig stat. Jerusalem var en prektig stad.


Da disse og mange flere Ord have nogen Lighed med hverandre, og ere dog meget forskjellige, saa bør man vogte sig, at man ikke tager et Ord for det andet.

Da disse og mange flere ord have noen likhet med hverandre, og er dog meget forskjellige, så bør man vokte seg, at man ikke tar et ord for det andre.


Luften er et flydende Legeme, endnu meget tyndere end Vand, og som vi indaande og udaande. At den er blaa af Farve viser sig naar man i klart Veir seer opad, og naar man seer et Fjeld langt borte. Vind er en stærk Strøm eller Bevægelse i Luften. Ved at indaande ureen Luft vantrives Mennesket, ja kan endog pludselig døe. Planeter kaldes de Stjerner, som ikke altid staae lige langt fra hverandre. De som altid staae lige langt fra hverandre kaldes Fixstjerner. Hine ere mørke Kloder som vor Jord, disse ere Sole.

Luften er et flytende legeme, ennå meget tynnere enn vann, og som vi innånder og utånde. At den er blå av farge viser seg når man i klart vær ser oppad, og når man ser et Fjell langt borte. Vind er en sterk strøm eller bevegelse i luften. Ved å innånde uren luft vantrives mennesket, ja kan endog plutselig dø. Planeter kalles de stjerner, som ikke alltid stå like langt fra hverandre. De som alltid stå like langt fra hverandre kalles fiksstjerner. Hine er mørke kloder som vår jord, disse er Sole.

At bidrage til noget er at hjælpe til med.


121 63. Det samme Ord har ikke altid samme Betydning.
En ond Vane er vanskelig at aflægge. Det er en vigtig Sag at aflægge Eed.

En ond vane er vanskelig å avlegge. Det er en viktig Sag å avlegge ed.


Da David sendte Bud efter Batseba, var han ulydig mod Guds Bud.

Da David sendte bud etter Batseba, var han ulydig mot Guds bud.


Bonden bør dyrke Jorden; alle Mennesker bør dyrke Gud.

Bonden bør dyrke jorden; alle mennesker bør dyrke Gud.


Det nytter ikke at efterlade sine Børn stor Arv, naar man efterlader at opdrage dem vel.

Det nytter ikke å etterlate sine barn stor arv, når man etterlater å oppdra dem vel.


Da Josef forestod Potifars Husholdning saa vel, forestod ham dog en sørgelig Skjebne.

Da Josef forestod Potifars husholdning så vel, forestod ham dog en sørgelig skjebne.


Man bør forlade sig paa Gud. Man bør forlade den, som har gjort os imod. Man bør ikke forlade sin Næste i Nøden.

Man bør forlate seg på Gud. Man bør forlate den, som har gjort oss imot. Man bør ikke forlate sin neste i nøden.


Daglønneren ønsker sig daglig god Fortjeneste. Ægypten blev reddet fra Hunger ved Josefs Fortjeneste.

Daglønneren ønsker seg daglig god fortjeneste. Ægypten ble reddet fra hunger ved Josefs fortjeneste.


De Saliges Opholdssted kaldes Himmel. Sol, Maane og Stjerner, og det Rum, hvori de sees, kaldes ogsaa Himmel.

De Saliges oppholdssted kalles himmel. Sol, måne og stjerner, og det rom, hvori de sees, kalles også himmel.


Hvis du opfører dig foragtelig, hvis Skyld er det da, at du foragtes?

Hvis du oppfører deg foraktelig, hvis skyld er det da, at du foraktes?


Man kan drikke af en Kalk. Steen kan brændes til Kalk.

Man kan drikke av en kalk. Steen kan brennes til kalk.


Der ere mange Kirker i Norge. Der er kun een Kirke i hele Verden.

Der er mange kirker i Norge. Der er kun een kirke i hele verden.


Man kan synde baade ved at gjøre og lade. Hykleren lader som han var gudfrygtig. Gud lader os vide sin Villie. Man kan lade et Skib. Man kan lade et Gevær. Fulde Lader trøste ikke i Døden.

Man kan synde både ved å gjøre og lade. Hykleren lader som han var gudfryktig. Gud lader oss vide sin vilje. Man kan la et skip. Man kan la et gevær. Fulle Lader trøste ikke i døden.


Der er Forskjel paa at lede sit Barn og at lede efter sit Barn.

Der er forskjell på å lede sitt barn og å lede etter sitt barn.


Guds Lov lærer os hvad vi skulle gjøre og lade. Skabningen istemmer Skaberens Lov. Har enhver Lov til at gjøre med Sit, hvad han vil?

Guds lov lærer oss hva vi skulle gjøre og lade. Skapningen istemmer Skaberens lov. Har enhver lov til å gjøre med Sit, hva han vil?


122 Hvad vi love Gud, bør vi stræbe redelig at holde. Det er glædeligt at love Guds Godhed.

Hva vi lover Gud, bør vi strebe redelig å holde. Det er gledelig å love Guds Godhed.


Jesus pleiede at samles med sine Disciple i Getsemane. Den barmhjertige Samaritan pleiede den halvdøde Jøde.

Jesus pleide å samles med sine disipler i Getsemane. Den barmhjertige samaritan pleide den halvdøde jøde.


Josef gav Farao et godt Raad. Stefanus talede frimodig for det jødiske Raad.

Josef ga Farao et godt råd. Stefanus talte frimodig for det jødiske råd.


Den onde Tjener fik al sin Skyld eftergivet. At han siden blev ulykkelig var hans egen Skyld. Pilatus fandt Jesus at være uden Skyld. Josefs Brødre troede, at han havde skaanet dem alene for deres Faders Skyld.

Den onde tjener fikk all sin skyld ettergitt. At han siden ble ulykkelig var hans egen skyld. Pilatus fant Jesus å være uten skyld. Josefs brødre trodde, at han hadde skånet dem alene for deres Faders skyld.


Josef sørgede for sin Families Underholdning. Josef sørgede for sin Fader, da denne var død.

Josef sørgede for sin Families underholdning. Josef sørgede for sin far, da denne var død.


Gud velsigner os, naar han gjør os Godt. Vi velsigne Gud, naar vi takke og prise ham. Vi velsigne hverandre, naar vi ønske hinanden Godt.

Gud velsigner oss, når han gjør oss godt. Vi velsigne Gud, når vi takker og prise ham. Vi velsigne hverandre, når vi ønsker hinannen godt.


Gud har skabt Verden. Jesus kom for at forløse Verden. Jesus sagde til sine Disciple: Verden hader Eder. Den Gjerrige elsker Verden mere end Gud. Døden er for Mennesket en Overgang fra denne Verden til den anden.

Gud har skapt verden. Jesus kom for å forløse verden. Jesus sa til sine disipler: Verden hater Eder. Den Gjerrige elsker verden mer enn Gud. Døden er for mennesket en overgang fra denne verden til den annen.


Da disse og mange flere Ord kunne bruges i forskjellige Betydninger, maa man stedse give nøie Agt paa Sammenhængen.

Da disse og mange flere ord kunne brukes i forskjellige betydninger, må man stedse gi nøye akt på sammenhengen.


64. Naar et Ord bruges i dets egne rette Betydning, kaldes det et egentligt Udtryk; naar det bruges i en anden Betydning, kaldes det et uegentligt Udtryk.

64. Når et ord brukes i dets egne rette betydning, kalles det et egentlig uttrykk; når det brukes i en annen betydning, kalles det et uegentlig uttrykk.


Der spørges: Hvilke Ord ere egentlige Udtryk, og hvilke uegentlige Udtryk i følgende Exempler?

Der spørres: Hvilke ord er egentlige uttrykk, og hvilke uegentlige uttrykk i følgende eksempler?


Hundene slikkede Akabs Blod paa det samme Sted, hvor de havde slikket Nabots Blod. Alle Mennesker ere af eet Blod.

Hundene slikket Akabs blod på det samme sted, hvor de hadde slikket Nabots blod. Alle mennesker er av ett blod.


123 Den Trætte behøver at hvile. Gud hvilede paa den syvende Dag.

Den trette behøver å hvile. Gud hvilte på den syvende dag.


Loven var skreven paa to Steentavler. Der er en Lov skreven i Menneskets Hjerte.

Loven var skrevet på to steintavler. Der er en lov skrevet i Menneskets hjerte.


Om du taber alt andet, saa behold dog et ærligt Navn. Navnet skjæmmer ingen.

Om du taper alt annet, så behold dog et ærlig navn. Navnet skjemmer ingen.


Gjerrighed er en Rod til alt Ondt. Plante kaldes det, som voxer paa Rod.

Gjerrighet er en rot til alt Ondt. Plante kalles det, som vokser på rot.


Den sorte Plet midt i Øiestenen udvider sig naar det bliver mørkt, og trækker sig sammen naar det bliver lyst. Salomon var Davids Øiesteen.

Den sorte plett midt i øyestenen utvider seg når det blir mørkt, og trekker seg sammen når det blir lyst. Salomon var Davids Øiesteen.


Martha og Maria bleve glade, da deres Broder, som var død, blev levende igjen. Den forlorne Søns Fader blev glad, da hans Søn, som var død, blev levende igjen.

Martha og Maria ble glade, da deres bror, som var død, ble levende igjen. Den forlorne Søns far ble glad, da hans sønn, som var død, ble levende igjen.


Jesu Dissiple sov i Getsemane, men vaagnede nys før Judas kom. Samvittigheden sov længe hos Judas, men den vaagnede dog.

Jesu Dissiple sov i Getsemane, men våknet nys før Judas kom. Samvittigheten sov lenge hos Judas, men den våknet dog.


I Krigstid bør Soldaten være aarvaagen mod Fienden. I sit hele Liv bør en Kristen være aarvaagen mod Synden.

I krigstid bør soldaten være årvåken mot fienden. I sitt hele liv bør en kristen være årvåken mot synden.


Naar Sneen er dyb gaaer man lettest i en andens Fodspor. Samuels Sønner traadte ikke i deres Faders Fodspor.

Når Sneen er dyp går man lettest i en annens fotspor. Samuels sønner trådte ikke i deres Faders fotspor.


Peders Fald bør være os en Advarsel. Ved et Fald blev Mefiboset en Krøbling.

Peders fall bør være oss en advarsel. Ved et fall ble Mefiboset en krøpling.


Jesus tog Kalken efter Aftensmaaltidet. Jesus tømmede en bitter Kalk, da han leed og døede.

Jesus tok kalken etter Aftensmaaltidet. Jesus tømte en bitter kalk, da han led og døde.


Solen oplyser Jorden. Jesus oplyste Menneskene, derfor er han Verdens Sol.

Solen opplyser jorden. Jesus opplyste menneskene, derfor er han Verdens sol.


Jesus er sin Kirkes Hoved. Jesus bøiede Hovedet og udgav sin Aand.

Jesus er sin Kirkes hode. Jesus bøyde hodet og utgav sin ånd.


Josef var Potifars Slave. Judas var Pengenes Slave.

Josef var Potifars slave. Judas var Pengenes slave.


Den forlorne Søn blev et Dyr iblandt Mennesker, og iblandt Dyr begyndte han igjen at blive et Menneske.

Den forlorne sønn ble et dyr iblant mennesker, og iblant dyr begynte han igjen å bli et menneske.


Norge er vort Fødeland. Norge er sin Konge tro.

Norge er vårt fødeland. Norge er sin konge tro.


Af Sammenhængen sluttes om Ordene bruges egentligen eller uegentligen.

Av Sammenhængen sluttes om ordene brukes egentligen eller uegentlig.

At dyrke Gud eller Gudsdyrkelse bestaaer i at frygte, elske og forlade sig paa Gud, altsaa at vise Gud Ære.
frygt, Kjærlighed og Tillid. Den er baade en indvortes og en udvortes Gudsdyrkelse.
Verden kan betyde: Himmel og Jord, Menneskene, onde Mennesker, jordisk Eiendom, dette Liv, o. s. v.


124 65. Mange Ord forandres, og blive dog de samme Ord. For Exempel:
Rod, Rødder. Fod, Fødder. Barn, Børn. Datter, Døttre. Broder, Broders, Broderen, Broderens, Brødre, Brødres, Brødrene, Brødrenes. Stor Mand, store Mænd. God Mand, godt Menneske. Høi, høiere, høiest. Solen varmer, Jorden varmes. At rose, at roses. At slaae, at slaaes. En elskende Moder, en elsket Moder. Jeg tør, jeg turde. Jeg veed, vi vide, jeg vidste, jeg har vidst. Jeg kommer, jeg kom, jeg er kommen, jeg skal komme. Jeg faaer, jeg fik, jeg har faaet, jeg skal faae. Jeg seer, jeg saae, jeg har seet, jeg skal see. Jeg lever, jeg levede, jeg har levet, jeg skal leve.

Rot, røtter. Fot, føtter. Barn, barn. Datter, døtre. Bror, Broders, broren, Broderens, brødre, Brødres, brødrene, Brødrenes. Stor mann, store menn. God mann, godt menneske. Høy, høyere, høyest. Solen varmer, jorden varmes. Å rose, å roses. Å slå, å slås. En elskende mor, en elsket mor. Jeg tør, jeg turde. Jeg vet, vi vide, jeg visste, jeg har visst. Jeg kommer, jeg kom, jeg er kommet, jeg skal komme. Jeg får, jeg fikk, jeg har fått, jeg skal få. Jeg ser, jeg så, jeg har sett, jeg skal se. Jeg lever, jeg levde, jeg har levet, jeg skal leve.


124 66. Om nogle Bogstavers Udtale.
C læses som K, undtagen naar det staaer strax foran e, i, y, æ og ø, da det læses som S. For Ex. Ce, ci, cy, cæ, cø læses som: se, si, sy, sæ, sø.

C leses som K, unntagen når det står straks foran e, i, y, æ og ø, da det leses som S. For Ex. Ce, ci, cy, cæ, cø leses som: se, si, sy, sæ, sø.


Ch kaldes Ke, og læses som et K. For Ex. Christus læses Kristus.

Ch kalles Ke, og leses som et K. For Ex. Christus leses Kristus.


Ph kaldes Fe, og læses som et F. For Ex. Pharao læses Farao.

Ph kalles fe, og leses som et F. For Ex. Farao leses Farao.


Ps, læses alene som S, uden at P høres. For Ex. Psalme læses Salme.

Ps, leses alene som S, uten at P høres. For Ex. Psalme leses Salme.


Ti læses i mange Ord som si, naar der følger et selvlydende Bogstav strax efter. For Ex. Nation læses Nasion.

Ti leses i mange ord som si, når der følger et selvlydende bokstav straks etter. For Ex. Nation leses Nasion.


Følgende Ord tjene til flere Exempler.

Følgende ord tjene til flere eksempler.


Tyrus. Caiphas. Christendom. Constantin. Catholsk. Calvin. Damascus. Cham. Japhet. Pharisæer. Philister. Pontius Pilatus. Potiphar. Prophet. Reformation. Scepter. Wiclif. Jacob. Joseph. Lucas. Marcus. Stephanus. Nicodemus. Christopher. Adolph. Henric. Clemens. Cornelius. Ulric. Michael. Nicolai. Philip. Cathrine. Cecilia. Lucretia. Clara. Constance. Christence. Lucie. Rachel. Sophie.

Tyrus. Caiphas. Kristendom. Constantin. Katolsk. Calvin. Damascus. Cham. Japhet. Fariseer. Philister. Pontius Pilatus. Potiphar. Profet. Reformasjon. Septer. Wiclif. Jacob. Joseph. Lucas. Marcus. Stephanus. Nicodemus. Christopher. Adolph. Henric. Clemens. Cornelius. Ulric. Michael. Nicolai. Philip. Cathrine. Cecilia. Lucretia. Clara. Constance. Christence. Lucie. Rachel. Sophie.


67. Religions-Spørgsmaale for Begyndere.
125 1. Hvad forstaaes ved det Ord Verden?
(See Side 12).

(Se side 12).


2. Er Verden bleven til af sig selv?

2. Er verden blitt til av seg selv?


Nei, Gud har skabt den.

Nei, Gud har skapt den.


125 3. Hvem er da Gud?
Himmelens og Jordens Skaber.

Himmelens og Jordens skaper.


125 4. Kan vi see Gud?
Nei han er usynlig.

125 5. Hvorfor er Gud usynlig?
Han er en Aand uden Legeme.

Han er en ånd uten legeme.


6. Har Gud nogensinde begyndt at være til?

6. Har Gud noensinne begynt å være til?


Nei.

125 7. Vedbliver Gud stedse at være til?
Ja.

8. Siden Gud altid har været og altid vedbliver, hvad er han da?

8. Siden Gud alltid har vært og alltid vedbliver, hva er han da?


Evig.

125 9. Hvad er da Guds Evighed?
*

10. Kan Gud gjøre alt hvad han vil?

10. Kan Gud gjøre alt hva han vil?


Ja.

11. Siden Gud kan gjøre alt hvad han vil, hvad er han da?

11. Siden Gud kan gjøre alt hva han vil, hva er han da?


Almægtig.

Allmektig.


12. Hvad er da Guds Almagt? *

12. Hva er da Guds Almagt? *


13. Veed Gud alle Ting?

13. Vet Gud alle ting?


Ja.

14. Siden Gud veed alle Ting, hvad er han da?

14. Siden Gud vet alle ting, hva er han da?


Alvidende.

Allvitende.


15. Hvad er da Guds Alvidenhed? *

15. Hva er da Guds Alvidenhed? *


16. Er der noget Sted hvor Gud ikke er?

16. Er der noe sted hvor Gud ikke er?


Nei.

17. Siden der er intet Sted, hvor Gud ikke er, hvad er han da?

17. Siden der er intet sted, hvor Gud ikke er, hva er han da?


Allestedsnærværende.

18. Hvad er da Guds Allestedsnærværelse? *

18. Hva er da Guds Allestedsnærværelse? *


19. Vil Gud de levende Skabninger vel eller ilde?

19. Vil Gud de levende skapninger vel eller ilde?


Han vil dem vel.

20. Siden Gud vil de levende Skabninger vel, hvad er han da?

20. Siden Gud vil de levende skapninger vel, hva er han da?


God.

21. Hvad er da Guds Godhed? *

21. Hva er da Guds Godhed? *


22. Har Gud Mishag til Synden?

22. Har Gud Mishag til synden?


Ja.

23. Har Gud Behag i at vi gjøre det Gode?

23. Har Gud Behag i at vi gjør det gode?


Ja.

126 24. Siden Gud har Mishag til Synd og Behag i det Gode, hvad er han da?

24. Siden Gud har mishag til synd og behag i det gode, hva er han da?


Hellig.

25. Hvad er da Guds Hellighed? *

25. Hva er da Guds Hellighed? *


26. Straffer Gud Synden?

Ja.

27. Belønner han det Gode?

27. Belønner han det gode?


Ja.

28. Siden Gud straffer Synden og belønner det Gode, hvad er han da?

28. Siden Gud straffer synden og belønner det gode, hva er han da?


Retfærdig.

Rettferdig.


29. Hvad er da Guds Retfærdighed? *

29. Hva er da Guds Retfærdighed? *


30. Er der mere end een Gud til?

30. Er der mer enn een Gud til?


Nei.

31. Nævnes der dog ikke tre guddommelige Personer?

31. Nevnes der dog ikke tre guddommelige personer?


Jo, Faderen, Sønnen og den Helligaand.

Jo, Faderen, sønnen og den helligånd.


32. Er der da ikke tre Guder?

32. Er der da ikke tre guder?


Nei de Tre ere Eet.

Nei de tre er Eet.


33. Hvad for en særdeles Gjerning tillægges Gud Fader?

33. Hva for en særdeles gjerning tillegges Gud Fader?


Skabelsen.

Skapelsen.


34. Hvilke ere de fornemste af Guds synlige Skabninger paa Jorden?

34. Hvilke er de fornemste av Guds synlige skapninger på jorden?


Menneskene.

35. Hvad kaldes den synlige Deel af Mennesket?

35. Hva kalles den synlige del av mennesket?


Legeme.

36. Naar vi tænke paa noget, eller vi ville noget, er det da vort Legeme, som tænker og vil?

36. Når vi tenker på noe, eller vi ville noe, er det da vårt legeme, som tenker og vil?


Nei, det er Sjelen.

Nei, det er sjelen.


37. Er Sjelen synlig?

37. Er sjelen synlig?


Nei, den er en Aand forenet med Legemet.

Nei, den er en ånd forenet med Legemet.


38. Hvoraf kommer det, at Mennesket føler Glæde ved at gjøre Godt og Anger ved at gjøre Ondt?

38. Hvorav kommer det, at mennesket føler glede ved å gjøre godt og anger ved å gjøre Ondt?


Vor Sjel har Samvittighed.

Vår sjel har samvittighet.


39. Hvad er Samvittighed? * (See Side 37).

39. Hva er samvittighet? * (See side 37).


40. Vedbliver Gud at virke paa Verden?

40. Vedbliver Gud å virke på verden?


Ja, Gud opholder og bestyrer den.

41. Opholder og bestyrer Gud alle Ting i hele Verden?

41. Opholder og bestyrer Gud alle ting i hele verden?


Ja.

42. Det at Gud opholder og bestyrer alle Ting, hvad kaldes det?

42. Det at Gud opholder og bestyrer alle ting, hva kalles det?


Guds Forsyn.

Guds forsyn.


43. Hvad er da Guds Forsyn? *

43. Hva er da Guds forsyn? *


44. Hvor mange Mennesker skabte Gud i Begyndelsen?

44. Hvor mange mennesker skapte Gud i begynnelsen?


To, Adam og Eva.

45. Ere da alle Mennesker af een Slægt?

45. Er da alle mennesker av een slekt?


Ja.

127 46. Hvad kalde vi derfor Adam og Eva?

46. Hva kaller vi derfor Adam og Eva?


Vore Førsteforældre.

Våre Førsteforældre.


47. Vare Adam og Eva syndige Mennesker fra Begyndelsen?

47. Vare Adam og Eva syndige mennesker fra begynnelsen?


Nei.

48. Bleve de da Syndere?

48. Ble de da syndere?


Ja.

49. Hvorledes syndede Adam og Eva?

De spiste af Kundskabs Træets Frugt.

De spiste av Kundskabs Træets frukt.


50. Hvorfor var det Synd?

50. Hvorfor var det synd?


Fordi Gud havde forbudet dem det.

Fordi Gud hadde forbudet dem det.


51. Hvad var Følgen af deres første Synd?

51. Hva var Følgen av deres første synd?


Synden kom ind i Verden.

Synden kom inn i verden.


52. Ere da alle Mennesker Syndere?

52. Er da alle mennesker syndere?


Ja.

53. Kan man synde paa flere Maader?

53. Kan man synde på flere måter?


Ja, ved Tanker, Ord og Gjerninger.

Ja, ved tanker, ord og gjerninger.


54. Er det ligesaavel Synd at efterlade det Gode, som at gjøre det Onde?

54. Er det ligesaavel synd å etterlate det gode, som å gjøre det Onde?


Ja.

55. Er Synden noget Ondt?

55. Er synden noe Ondt?


Ja, det værste af alt Ondt.

Ja, det verste av alt Ondt.


56. Hvad fortjener Mennesket ved Synden?

56. Hva fortjener mennesket ved synden?


Guds Straf baade i Tiden og i Evigheden.

Guds Straf både i tiden og i evigheten.


57. Vil Gud, at alle Mennesker skal lide Syndens Straf baade i Tid og Evighed?

57. Vil Gud, at alle mennesker skal lide Syndens straff både i tid og evighet?


Nei.

58. Hvad har Gud gjort for at frelse os fra Synden og dens Straf?

58. Hva har Gud gjort for å frelse oss fra synden og dens straff?


Han har sendt sin Søn til Verden for at forløse den.

Han har sendt sin sønn til verden for å forløse den.


59. Hvad kaldtes Guds Søn da han blev Menneske?

59. Hva kaltes Guds Søn da han ble menneske?


Jesus Christus.

60. Hvem er da Jesus Christus?

Guds og Marias Søn, sand Gud og tillige et sandt Menneske.

Guds og Marias Søn, sann Gud og tillike et sandt menneske.


61. Hvad Godt har Guds Søn Jesus Christus gjort os?

61. Hva godt har Guds Søn Jesus Christus gjort oss?


Han har forløst os.

Han har forløst oss.


62. Hvorfra har han forløst os?

62. Hvorfra har han forløst oss?


Fra Synden og dens Straf.

Fra synden og dens straff.


63. Hvormed har han forløst os?

63. Hvormed har han forløst oss?


Med sit Ord, Exempel, Lidelse og Død.

Med sitt ord, eksempel, lidelse og død.


64. Paa hvilken Maade døde Jesus?

64. På hvilken måte døde Jesus?


Han blev korsfæstet.

Han ble korsfestet.


128 65. Hvorfor døde Jesus en saa gruelig Død?

65. Hvorfor døde Jesus en så gruelig død?


For vore Synder og til vor Salighed.

For våre synder og til vår salighet.


66. Da Jesu døde Legeme var begravet, blev det da stedse liggende i Graven?

66. Da Jesu døde legeme var begravet, ble det da stedse liggende i graven?


Nei han opstod paa tredie Dag.

Nei han opstod på tredje dag.


67. Hvor blev han siden af?

67. Hvor ble han siden av?


Han opfoer til Himmelen.

Han opfoer til himmelen.


68. Kommer Jesus nogensinde synlig igjen?

68. Kommer Jesus noensinne synlig igjen?


Ja, paa den yderste Dag.

Ja, på den ytterste Dag.


69. Hvad vil Jesus gjøre paa den yderste Dag?

69. Hva vil Jesus gjøre på den ytterste Dag?


Han vil dømme alle Mennesker, baade Levende og Døde.

Han vil dømme alle mennesker, både Levende og Døde.


70. Har Jesus forløst alle Mennesker?

70. Har Jesus forløst alle mennesker?


Ja.

71. Blive da ogsaa alle Mennesker salige?

71. Bli da også alle mennesker salige?


Nei.

72. Hvad maae da vi gjøre for at blive salige?

72. Hva må da vi gjør for å bli salige?


Vi maae omvende os og troe paa Jesus?

Vi må omvende oss og troe på Jesus?


73. Hvad er det at omvende sig?

73. Hva er det å omvende seg?


Det er at angre sine Synder og forbedre baade sit Sindelav og sit Levnet.

Det er å angre sine synder og forbedre både sitt sinnelag og sitt Levnet.


74. Skal vi angre vore Synder alene for Straffens Skyld?

74. Skal vi angre våre synder alene for Straffens skyld?


Nei, fornemmelig af Kjærlighed til Gud.

Nei, fornemmelig av kjærlighet til Gud.


75. Hvad kaldes det, at angre sine Synder af Kjærlighed til Gud?

75. Hva kalles det, å angre sine synder av kjærlighet til Gud?


Bodfærdighed.

Botferdighet.


76. Hvad er da Bodfærdighed? *

76. Hva er da botferdighet? *


77. Er det nok til at troe paa Jesus, at man holder hans Ord for at være Sandhed?

77. Er det nok til at tro på Jesus, at man holder hans ord for å være sannhet?


Nei.

78. Hvad mere hører da til Troen paa Jesus?

78. Hva mer hører da til troen på Jesus?


At vi leve efter hans Lære og haabe Guds Naade for Jesu Skyld.

At vi leve etter hans lære og håpe Guds Naade for Jesu Skyld.


79. Kan vi omvende os og troe alene ved vor egen Kraft?

79. Kan vi omvende oss og troe alene ved vår egen kraft?


Nei.

80. Hvem hjælper os til at omvende os og troe?

80. Hvem hjelper oss til å omvende oss og troe?


Den Helligaand.

Den helligånd.


81. Hvad udretter den Helligaand i Menneskets Sjel?

81. Hva utretter den helligånd i Menneskets sjel?


Han kalder, oplyser, helliggjør og opholder.

Han kaller, opplyser, helliggjør og opholder.


82. Hvad betyder det, at den Helligaand kalder?

82. Hva betyr det, at den helligånd kaller?


Han rører vore Hjerter.

Han rører våre hjerter.


83. Hvad betyder det, at den Helligaand oplyser?

83. Hva betyr det, at den helligånd opplyser?


Han underviser vor Forstand.

Han underviser vår forstand.


129 84. Hvad betyder det, at den Helligaand helliggjør?

84. Hva betyr det, at den helligånd helliggjør?


Han forbedrer vor Villie.

Han forbedrer vår vilje.


85. Hvad betyder det, at den Helligaand opholder?

85. Hva betyr det, at den helligånd opholder?


Han hjælper os til Bestandighed i det Gode.

Han hjelper oss til bestandighet i det gode.


86. Hvilke ere de fornemste Midler, som den Helligaand virker ved?

86. Hvilke er de fornemste midler, som den helligånd virker ved?


Guds Ord og Sacramenterne.

Guds ord og sakramentene.


87. Er der nogen Bog, hvori Gud har aabenbaret os sit Ord?

87. Er der noen bok, hvori Gud har åpenbart oss sitt ord?


Ja, den hellige Skrift, som kaldes Bibelen.

Ja, den hellige skrift, som kalles Bibelen.


88. Hvad er det, som kaldes Sacramenter?

88. Hva er det, som kalles sakramenter?


Den hellige Daab og den hellige Nadvere.

Den hellige dåp og den hellige nattverd.


89. Hvem har anordnet den hellige Daab?

89. Hvem har anordnet den hellige dåp?


Jesus Christus.

90. Hvad er det synlige Middel, som bruges i Daaben?

90. Hva er det synlige middel, som brukes i dåpen?


Vand.

Vann.


91. I hvis Navn ere vi døbte?

91. I hvis navn er vi døpte?


I Faderens, Sønnens og den Helligaands Navn.

I Faderens, Sønnens og den helligånds navn.


92. Indgaaes der en Pagt i Daaben?

92. Inngås der en pakt i dåpen?


Ja.

93. Imellem hvilke indgaaes Daabens Pagt?

93. Imellom hvilke inngås Daabens pakt?


Imellem Gud og den som døbes.

Imellom Gud og den som døpes.


94. Hvad lover Gud os i Daabens Pagt?

94. Hva lover Gud oss i Daabens pakt?


At han vil være os naadig i Tid og Evighed.

At han vil være oss nådig i tid og evighet.


95. Hvad love vi derimod Gud?

95. Hva lover vi derimot Gud?


At forsage Synden og dens Herredømme, og at troe paa Gud Fader, Søn og Helligaand.

Å forsage synden og dens herredømme, og at tro på Gud Fader, sønn og helligånd.


96. Blive alle de salige, som ere døbte?

96. Bli alle de salige, som er døpte?


Nei, men de døbte som troe.

Nei, men de døpte som troe.


97. Hvad kaldes det, at Ungdommen fornyer sin Daabs Pagt?

97. Hva kalles det, at ungdommen fornyer sin dåps pakt?


Confirmation.

Konfirmasjon.


98. Hvad er da Ungdommens Confirmation? *

98. Hva er da Ungdommens konfirmasjon? *


99. Hvem har indstiftet den hellige Nadvere?

99. Hvem har innstiftet den hellige nattverd?


Jesus Christus.

100. Naar indstiftede han den?

100. Når innstiftet han den?


I den Nat, da han blev forraadt.

I den natt, da han ble forrådt.


101. For hvem indstiftede han den?

101. For hvem innstiftet han den?


For sande Christne.

For sande kristne.


102. Hvad er det Synlige, som vi faae i den hellige Nadvere?

102. Hva er det Synlige, som vi få i den hellige nattverd?


Brød og Viin.

Brød og vin.


103. Hvad sagde Jesus om Brødet?

103. Hva sa Jesus om brødet?


Det er mit Legeme.

Det er mitt legeme.


104. Hvad sagde Jesus om Vinen?

104. Hva sa Jesus om vinen?


Det er mit Blod.

Det er mitt blod.
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105. Hvilken hensikt hadde Jesus med å innstifte den hellige nattverd?


Han sagde: Dette gjører til min Ihukommelse.

Han sa: Dette gjør til min Ihukommelse.


106. Hvorfor skal vi ihukomme Jesus?

Fordi han leed for os, og efterlod os sit Exempel, at vi skulle efterfølge hans Fodspor.

Fordi han led for oss, og etterlot oss sitt eksempel, at vi skulle etterfølge hans fotspor.


107. Hvem har Gavn af den hellige Nadvere?

107. Hvem har Gavn av den hellige nattverd?


De, som annamme den værdeligen.

108. Hvem annammer den værdeligen?

Den, som med sand Bodfærdighed og Tro ihukommer Jesus.

Den, som med sann botferdighet og tro ihukommer Jesus.


109. Ere der de, som have Skade af at annamme den hellige Nadvere?

109. Er der de, som har skade av å annamme den hellige nattverd?


Ja, de som annamme den uværdeligen.

110. Hvem annammer den uværdeligen?

Den, som ikke med sand Bodfærdighed og Tro ihukommer Jesus.

Den, som ikke med sann botferdighet og tro ihukommer Jesus.


111. Hvad maae vi da gjøre førend vi gaae til den hellige Nadvere?

111. Hva må vi da gjøre før vi går til den hellige nattverd?


Prøve os selv, om vi ere bodfærdige og troende.

Prøve oss selv, om vi er botferdige og troende.


112. Skal vi omgaaes med Gud oftere end naar vi gaae til Kirke eller Alters?

112. Skal vi omgås med Gud oftere enn når vi går til kirke eller Alters?


Ja, hver Dag.

Ja, hver dag.


113. Hvorved kan vi oftest omgaaes med Gud?

113. Hvorved kan vi oftest omgås med Gud?


Ved Bønnen.

Ved bønnen.


114. Hvad kommer det mest an paa naar vi bede til Gud?

114. Hva kommer det mest an på når vi bede til Gud?


Paa vort Hjerte.

På vårt hjerte.


115. Hvorfor kommer det mest an paa vort Hjerte?

115. Hvorfor kommer det mest an på vårt hjerte?


Fordi Gud er alvidende.

Fordi Gud er allvitende.


116. Hvorledes sagde Jesus, at vi bør tilbede Gud?

116. Hvorledes sa Jesus, at vi bør tilbe Gud?


Vi bør tilbede Faderen i Aand og Sandhed (Side 75).

Vi bør tilbe Faderen i ånd og sannhet (side 75).


117. Skal vi bede til Gud alene for at begjære noget af ham?

117. Skal vi bede til Gud alene for å begjære noe av ham?


Vi bør ogsaa takke ham for alt det Gode, han giver os.

Vi bør også takke ham for alt det gode, han gir oss.


118. Giver Gud os altid det vi bede ham om?

118. Giver Gud oss alltid det vi bede ham om?


Ja, dersom det er Godt for os.

Ja, dersom det er godt for oss.


119. Hvad mere Nytte kan vi have af at bede flittig?

119. Hva mer nytte kan vi ha av å bede flittig?


Bønnen glæder os, trøster os, giver os Afsky for at synde og Lyst til at gjøre vor Pligt.

Bønnen gleder oss, trøster oss, giver oss avsky for å synde og lyst til å gjøre vår plikt.


120. Imod hvem har vi Pligter?

120. Imot hvem har vi plikter?


Imod Gud, os selv og vor Næste.

Imot Gud, oss selv og vår neste.


121. Hvilke ere vore fornemste Pligter imod Gud?

121. Hvilke er våre fornemste plikter imot Gud?


At vi over alle Ting frygte og elske Gud, og os paa ham alene forlade.

At vi over alle ting frykte og elske Gud, og oss på ham alene forlate.
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122. Hva er det å frykte Gud?


At være bange for at gjøre Gud imod.

Å være bange for å gjøre Gud imot.


123. Skal vi være bange for at gjøre Gud imod alene fordi han straffer Synden?

123. Skal vi være bange for å gjøre Gud imot alene fordi han straffer synden?


Nei, men mest fordi vi elske ham.

124. Hvad er det at elske Gud?

124. Hva er det å elske Gud?


At søge sin Glæde i Gud og stræbe efter at behage ham.

Å søke sin glede i Gud og strebe etter å behage ham.


125. Hvor høit bør vi elske Gud?

125. Hvor høyt bør vi elske Gud?


Over alle Ting.

Over alle ting.


126. Naar man af Kjærlighed til Gud stræber at opfylde alle sine Pligter saa godt man kan, hvad kaldes da den Bestræbelse?

126. Når man av kjærlighet til Gud streber å oppfylle alle sine plikter så godt man kan, hva kalles da den bestrebelse?


Dyd.

127. Hvad er Dyd? *

127. Hva er dyd? *


128. Hvad er det at forlade sig paa Gud?

128. Hva er det å forlate seg på Gud?


Det er fra Gud at vente Hjælp og alt Godt, som er os tjenligt.

Det er fra Gud å vente hjelp og alt godt, som er oss tjenlig.


129. Hvorfor skal vi forlade os paa Gud?

129. Hvorfor skal vi forlate oss på Gud?


Fordi han baade vil og kan og veed at hjælpe os.

Fordi han både vil og kan og vet å hjelpe oss.


130. Hvem kan med Rette forlade sig paa Gud?

130. Hvem kan med rette forlate seg på Gud?


Den, som er gudfrygtig, forsigtig og stræbsom.

Den, som er gudfryktig, forsiktig og stræbsom.


131. Hvad er vor Pligt mod os selv?

131. Hva er vår plikt mot oss selv?


At befordre vor sande Lyksalighed i Tiden og Salighed i Evigheden.

Å befordre vår sanne Lyksalighed i tiden og salighet i evigheten.


132. Hvilke ere de fire første Ting vi have at sørge for?

132. Hvilke er de fire første ting vi har å sørge for?


Sjel og Legeme, Udkomme og Agtelse.

Sjel og legeme, utkomme og aktelse.


133. Hvad er det Fornemste af disse Fire?

133. Hva er det Fornemste av disse Fire?


Sjelen.

134. Hvilke ere de varigste gode Ting vi bør erhverve os?

134. Hvilke er de varigste gode ting vi bør erverve oss?


Dyd og Duelighed.

135. Kan man opnaae sand Lyksalighed ved Synd?

135. Kan man oppnå sann Lyksalighed ved synd?


Nei.

136. Er der Forskjel paa Lykke og Lyksalighed?

136. Er der forskjell på lykke og Lyksalighed?


Ja, Lykke er uden for Sjelen, men Lyksalighed er i Sjelen selv.

Ja, lykke er uten for sjelen, men Lyksalighed er i sjelen selv.


137. Hvem er vor Næste?

137. Hvem er vår neste?


Alle Mennesker.

Alle mennesker.


138. Hvad er vor Pligt mod vor Næste?

138. Hva er vår plikt mot vår neste?


At elske vor Næste som os selv.

Å elske vår neste som oss selv.


139. Hvad betyder det at elske vor Næste som os selv?

139. Hva betyr det å elske vår neste som oss selv?


Vi skal gjøre imod Andre som vi ville, at Andre skal gjøre imod os.

Vi skal gjøre imot andre som vi ville, at andre skal gjøre imot oss.
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140. Må vi hater noe menneske?


Nei.

141. I hvilke Henseender have vi Pligter imod vor Næste?

141. I hvilke henseender har vi plikter imot vår neste?


Vi have Pligter i Henseende til Næstens Sjel, Legeme, Eiendom og Agtelse.

Vi har plikter i Henseende til nestens sjel, legeme, eiendom og aktelse.


142. Naar vi skye Synden og gjøre vor Pligt saa godt vi kan, fortjene vi da Saligheden?

142. Når vi sky synden og gjøre vår plikt så godt vi kan, fortjene vi da saligheten?


Nei, thi vi ere dog ufuldkomne Syndere.

Nei, thi vi er dog ufullkomne syndere.


143. Siden vi ere ufuldkomne Syndere, hvad bør vi da gjøre?

143. Siden vi er ufullkomne syndere, hva bør vi da gjøre?


Vi bør stræbe efter at blive bedre og bedre.

Vi bør strebe etter å bli bedre og bedre.


144. Hvorlænge bør vi stræbe derefter?

144. Hvorlænge bør vi strebe deretter?


Indtil Døden.

Inntil døden.


145. Naar vort Legeme døer, døer da ogsaa vor Sjel?

145. Når vårt legeme dør, dør da også vår sjel?


Nei, den er udødelig.

146. Hvorfor kaldes altsaa vor Sjel udødelig?

146. Hvorfor kalles altså vår sjel udødelig?


Fordi den efter Legemets Død vedbliver stedse at leve.

Fordi den etter Legemets død vedbliver stedse å leve.


147. Hvorledes gaaer det Sjelen efter Legemets Død?

147. Hvorledes går det sjelen etter Legemets død?


Den bliver i Evigheden enten salig eller usalig.

Den blir i evigheten enten salig eller usalig.


148. Hvilke Mennesker blive efter Døden usalige?

148. Hvilke mennesker bli etter døden usalige?


De Ugudelige, som ikke itide omvende sig.

De Ugudelige, som ikke itide omvende seg.


149. Hvilke Mennesker blive efter Døden salige?

149. Hvilke mennesker bli etter døden salige?


De Gudfrygtige, som blive troe indtil Døden.

De Gudfrygtige, som bli troe inntil døden.


150. Siden vi ikke kan fortjene Saligheden, hvorledes kan vi da vente Salighed?

150. Siden vi ikke kan fortjene saligheten, hvorledes kan vi da vente salighet?


Af Guds Naade for Jesu Skyld. (See Sp. 72).

Av Guds Naade for Jesu Skyld. (Se Sp. 72).
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over endeel Ord, som enten have faaet nogen Forklaring, eller hvis Mening skjønnes af Sammenhængen.

over en del ord, som enten have fått noen forklaring, eller hvis mening skjønnes av sammenhengen.


At aabenbare,39.

Å åpenbare,39.


Aager, 42.

Åger, 42.


Aand, 8. 119.

Ånd, 8. 119.


Aand og Sandhed, 76.

Ånd og sannhet, 76.


aandelig, 114.

åndelig, 114.


aandelig Hovmod 92.

åndelig hovmod 92.


Aarsag, 5.

Årsak, 5.


aarvaagen, 99. 123.

årvåken, 99. 123.


advare, 18.

Afgift, 63.

Avgift, 63.


Afgud, 20.

Avgud, 20.


afgudisk, 33.

Aflad, 114.

Avlat, 114.


aflade, 17.

aflægge, 24. 121.

avlegge, 24. 121.


Afmindelse, 97.

afskaffe, 110.

avskaffe, 110.


Afskye, 89.

Avsky, 89.


afskyelig, 17.

avskyelig, 17.


Agtelse, 56.

Aktelse, 56.


Almagt, 125.

Allmakt, 125.


Allestedsnærværelse, 125.

almindelig, 18

alminnelig, 18


Almisse, 43.

Alvidenhed, 125.

Alvor, 39.

alvorlig, 72.

Andagt, 114.

Andakt, 114.


Anger, 15. 61. 119.

Angest, 17. 119.

Angst, 17. 119.


anordne, 13.

ansvarlig, 38.

Apostel, 77.

Arbeide, 15.

Augsburgske Troesbekjendelse,116.

Augsburgske trosbekjennelse,116.


Bagtalelse, 60.

Baktalelse, 60.


Bande, 52.

Bange, 15.

Barmhjertighed, 43.

Barmhjertighet, 43.


barnagtig, 92. 119.

barnaktig, 92. 119.


barnlig, 92. 119.

bebreide, 79.

Bedrager,56 119.

Bedrøvelse, 14.

bedømme, 94.

befale, 13.

beflitte, 62.

befordre, 42.

beføre, 112. 120.

begaae, 34.

begå, 34.


Begierlighed, 67.

Begjærlighet, 67.


Begreb, 118.

Begrep, 118.


begribe, 21.

begripe, 21.


Behag, 16.

behagelig, 14.

behøve, 74.

bekjende, 73.

bekjenne, 73.


beklage, 58. 119.

bekræfte, 102.

bekrefte, 102.


bekymret, 45.

beleilig, 96.

Belønning, 70.

beqvemt, 45.

bekvemt, 45.


berede, 97.

Beskaffenhed, 3.

Beskaffenhet, 3.


beskikket, 117.

beskylde, 34.

Beslutning, 46.

beslutte, 18.

besmitte, 32.

bespotte Gud,101.

Bestemmelse, 5.

bestride, 115.

Bestræbelse, 104.

Bestrebelse, 104.


bestyre, 76.

Bestyrelse, 36.

besvige, 96.

besværge, 101.

besverge, 101.


besværlig, 15.

Betingelse, 9.

betragte, 89.

betrakte, 89.


beundre, 72. 120.

Beviis, 32, 40.

Bevis, 32, 40.


bevise, 77.

bevæbne, 23.

bevæpne, 23.


bevæge, 47.

bevege, 47.


Bibelen, 12. 129.

bidrage, 119.

bidra, 119.


Billede, 113.

Bilde, 113.


Blidhed, 42.

Blidhet, 42.


blind Tro, 114.

blind tro, 114.


blive vaer, 58.

bli vaer, 58.


Blod, 71. 105. 122.

Blusel, 40.

bodfærdig,92.125.

botferdig,92.125.


134 Budskab, 43.

Budskap, 43.


Bud, 49. 121.

Byrde, 65.

bønhøre, 24.

bønnhøre, 24.


Christus, 95.

Confirmation, 129.

Konfirmasjon, 129.


Daab, 74. 129.

Dåp, 74. 129.


Daare, 54.

Dåre, 54.


danne, 13.

deilig, 20.

denne og hin, 27.

digte, 58.

Discipel, 77.

Disippel, 77.


Dom, 102.

Dommer, 46.

drive Handel, 32.

drive handel, 32.


Drukkenskab, 18.

Drukkenskap, 18.


at due, 89.

å due, 89.


duelig, 33.

Dyd, 131.

Dyr, 8.

dyrke Afguder, 20.

dyrke avguder, 20.


dyrke Gud, 121.

dyrke Jorden, 6.

dyrke jorden, 6.


dysse i Søvn, 96.

dysse i søvn, 96.


døbe, 73.

døpe, 73.


dødelig, 98.

døe, 8. 123.

dø, 8. 123.


dømme, 67.

Eed, 24.

Ed, 24.


eenfoldig, 77.

enfoldig, 77.


Eenrum, 99.

eftergive, 84.

ettergi, 84.


efterlade, 87. 97. 121.

etterlate, 87. 97. 121.


Efterkommere, 17.

Etterkommere, 17.


Eftertanke, 85.

Ettertanke, 85.


Egenkjærlighed, 60.

Egenkjærlighet, 60.


egennyttig, 22.

egensindig, 60.

Egenskab, 3.

Egenskap, 3.


egentligt Udtryk, 122.

egentlig uttrykk, 122.


Egn, 71. 119.

Eiendom, 29.

Elendighed, 47.

Elendighet, 47.


elske, 28. 60.

elskelig, 74.

elskværdig, 33.

elskverdig, 33.


Enighed, 22.

Enighet, 22.


erfare, 1.

Erfarenhed, 2.

Erfarenhet, 2.


Erfaring, 2.

erhverve, 29.

erverve, 29.


erindre, 35.

erstatte, 78.

Evangeliske Kristne, 116.

Evangeliske kristne, 116.


Evangelist, 109.

Evangelium, 109. 116.

Evighed, Guds, 125.

Evighet, Guds, 125.


Evne, 43.

Exempel, godt, 49. 97.

Eksempel, godt, 49. 97.


faa, 12.

få, 12.


Fald, 100. 123.

Fall, 100. 123.


falsk Menneske, 60. 117.

falsk menneske, 60. 117.


falsk Eed, 67.

falsk ed, 67.


falsk Lærdom, 115.

falsk lærdom, 115.


Familie, 18.

Fange, 34.

Fangevogter, 34.

Fangevokter, 34.


Fare, 48.

fare vild, 91.

fare vill, 91.


Farisæer, 91.

Fariseer, 91.


farlig, 86.

faste, 91.

fattelig, 78.

fattig, 42.

Feil, 31.

Feldtherre, 59.

Feltherre, 59.


Fiende, 23.

Fixstjerner, 120.

Fiksstjerner, 120.


Flid, 33.

Flittighed, 33.

Flittighet, 33.


Flod, 45.

Flugt, 62.

Flukt, 62.


flygte, 28.

flykte, 28.


Fodspor, 49. 123.

Fotspor, 49. 123.


Folk, Nation, 30.

foragte, 50.

forakte, 50.


foragtelig, 103.

foraktelig, 103.


forandret, 30.

forarge, 93.

forarme, 88.

Forbandelse, 49.

Forbannelse, 49.


forbarme, 82.

forbedre sig, 18.

forbedre seg, 18.


forbittret, 34.

forblindet, 96.

forbyde, 14.

forby, 14.


Fordeel, 22.

Fordel, 22.


fordærvet, 18.

fordervet, 18.


fordømme, 101.

foregaae med godt Exempel, 49.

foregå med godt eksempel, 49.


forestaae, 31. 33. 120. 121.

forestå, 31. 33. 120. 121.


forestille sig, 7.

forestille seg, 7.


forfængelig, 92.

forfengelig, 92.


Forfædre, 41.

Forfedre, 41.


forfølge, 48. 103.

135 forføre, 34. 120.

forgaae, 83.

Forgift, 14.

forgængelig, 33.

forgjengelig, 33.


forhindre, 31.

forholde Løn, 29.

forlade, 23. 78. 105. 121.

forlate, 23. 78. 105. 121.


forlige, 29. 46.

forlike, 29. 46.


Forligelighed, 40.

Forlikelighet, 40.


forløse, 35.

formaae, 94.

formane, 18.

Formue, 88.

fornemme, 38.

fornemst, 13.

Fornuft, 63.

fornye en Pagt, 53.

fornye en pakt, 53.


at fornæmme, 1.

å fornemme, 1.


fornærme, 29.

Fornøielse, 14.

Fornøyelse, 14.


fornøiet med, 50.

fornøyet med, 50.


forpligte, 41.

forplikte, 41.


forraade, 96.

forråde, 96.


Forraadnelse, 83.

Forråtnelse, 83.


Forretning, 73.

forrige, 68.

Forræder, 97.

forsage, 113.

forsee sig, 35.

forse seg, 35.


Forsigtighed, 72.

Forsiktighet, 72.


Forskjel, 4.

Forskjell, 4.


forskyde, 90.

forsmaae, 55.

forsmå, 55.


forsmædelig, 106.

forsmedelig, 106.


forsonlig, 30.

forspilde, 85.

forspille, 85.


Forstand, 22.

forstandig, 13.

Forstillelse, 39.

forstyrre, 68. 120.

forsvare, 47.

Forsyn, Guds, 117. 126.

Forsæt, 31.

Forsett, 31.


forsømme, 35.

forsørge, 40.

fortie, 32.

Fortjeneste, 36. 121.

Fortred, 31.

fortredeligt Sind, 16.

fortredelig sinn, 16.


fortsætte, 72.

fortsette, 72.


Fortvivlelse, 102.

Fortvilelse, 102.


forundre sig, 79. 120.

forundre seg, 79. 120.


forvandles, 114.

forvoven, 17.

Fraadseri, 18.

Fråtseri, 18.


Fred, 22.

at frelse, 20.

å frelse, 20.


fremmed, 33.

fri, 33.

Frihed, 33. 70.

Frihet, 33. 70.


frimodig, 60.

frivillig, 99.

Fristelse, 99.

Frugt, 14.

Frukt, 14.


Frygt, 40.

Frykt, 40.


fuldkomment, 81.

fullkomment, 81.


Fædrene, 41.

Fedrene, 41.


Fængsel, 34.

Fengsel, 34.


færre, 93.

Fødselsdag, 75.

at føie En, 34.

å føye En, 34.


føielig, 22.

føyelig, 22.


Følelse, Sjelens, 82.

Følger, 17.

følge Ens Exempel, 21.

følge Ens eksempel, 21.


Førsteforældre, 15

Førstefødselsret, 27.

Førstefødselsrett, 27.


Gavne, 16.

Gebærder, 82.

Geberder, 82.


Gjeld, 84.

gjengjelde, 41.
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Glede, 39.


god, 16.

godgjørende, 39.

Godhed, Guds, 125.

Godhet, Guds, 125.


Godt, 16.

Grund, 113.
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grundet, 115.

grunnet, 115.


Grusomhed, 69.
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Helgen, 113.
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helligholde, 113.
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lade, 121.

Landeplage, 36.

langmodig, 84.
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Misdæder, 104.
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Misundelse, 16.

Misunnelse, 16.
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prædike 73
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Rikdom 63
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et rike 65
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see paa Ens Bedste 33

se på Ens Bedste 33
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Skam 65
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Skikk 54
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unnskylde seg, 15.


undvære, 93.

unnvære, 93.


upartisk, 64.

Uret, 42.

uretfærdighed, 67.

urettferdighet, 67.


urimelig, 108.

Urehave, 66.

Uskyldighed, 40.

Uskyldighet, 40.


uskyldig, 17.

ustraffelig, 112. 120.

usynlig, 15.

urtidig, 79.

Utroskab, 34.

Utroskap, 34.


utrættelig, 111.

utrettelig, 111.


uundgaaelig beskikket, 81. 117.

uunngåelig beskikket, 81. 117.


uundværlig, 78.

uunnværlig, 78.


Uvidenhed, 111.

Uvitenhet, 111.


Vaaben, 23.

Våpen, 23.


vaage, 99.

vaagne, 37. 123.

våkne, 37. 123.


Vane, 96.

Vankundighed, 114.

Vankundighet, 114.


vanskelig, 63.
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vedblive, 74.

vedbli, 74.
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